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  2010, NL, 56661 woorden


  De Zeehavik, het piratenschip van Rowans oom Groenbaard, vertrekt naar het Duivelseiland. Een goede vriend van Groenbaard vraagt daar om hulp. Maar het blijkt een valstrik: hun aartsvijand Balthasar Grimm, die voor dood was achtergelaten na een eerder avontuur, wil wraak. De Zeehavik weet te ontkomen, maar het gevaar is nog niet voorbij…Het schip komt in een mistbank terecht en lijdt schipbreuk op een onbekend eiland. De heerser van dit eiland heet Don Pedro. Hij heeft een heel leger van mysterieuze, zwijgzame slaven. Rowan en haar beste vriend Peter vertrouwen hem voor geen cent. Hoe komt het dat Walter Gunn, de verstandigste man op de Zeehavik, hen niet meer lijkt te kennen? Dan verschijnt tot overmaat van ramp ook Balthasar Grimm op het eiland!


  


  Recensie(s)


  Als Rowans oom Groenbaard een brief krijgt waarin om hulp wordt gevraagd, varen ze met de Zeehavik grootse avonturen tegemoet. De brief blijkt een valstrik. Balthasar Grimm (bekend uit eerdere avonturen) wacht hen op op Duivelseiland, ze vluchten en kiezen met de Zeehavik weer het ruime sop. Daarna varen ze een mistbank in (ook wel bekend als ‘de adem van Davy Jones’), lopen vast op de rotsen, leiden schipbreuk en spoelen een voor een op een onbekend eiland aan. Een eiland dat steeds van positie verandert en waar de vreemde Don Pedro de scepter zwaait…Gestolen zielen in kruiken, zwijgzame slaven en een kinderleger zijn de ingredienten van de laatste avonturen uit dit derde deel over de piratenavonturen van Rowan en haar vrienden. In deze stevige, gebonden uitgave wisselen de avonturen elkaar in een sneltreintempo af. De hoofdfiguren zijn zodanig vriendelijk, dapper en stoer beschreven dat je alles gelooft en in alle avonturen meegaat. Mooie, humoristische en gedetailleerde prenten (groot en klein) in zwart-wit passen perfect bij het verhaal en zorgen samen voor een ‘piratenfamilie’ waar je graag bij wilt horen. Voor lezers met fantasie en hang naar avontuur. Voorlezen vanaf ca. 8 jaar, zelf lezen vanaf ca. 9 jaar.


  


  


  


  1


  


  


  Piraten verjaardag


  Rowan Stevenson zat in de top van een palmboom en was druk bezig met het lossnijden van kokosnoten.


  Even keek ze om zich heen om van het uitzicht te genieten. De hoge palmboom stond aan de rand van een prachtig strand, met zand dat bijna wit was in de felle zon. De Zeehavik, het piratenschip van haar oom Groenbaard, lag er op zijn zij en de bemanning was druk bezig met het schoonmaken van de bodem van het schip.


  Dit was een belangrijk klusje, want de algen en zeepokken die aan de bodem bleven plakken maakten een schip steeds langzamer, wat niet zo handig was voor een piratenschip. Zo af en toe zochten de piraten dus een afgelegen eiland op, waar het schip aan wal werd gesleept en helemaal opgeknapt, van de top tot de bodem.


  De onderkant van het schip werd met borstels schoon geschrobd, verrot hout werd vervangen en de piraten die pech hadden moesten de scheepsratten uitroken.


  Een piratenbemanning was tijdens zulke dagen erg kwetsbaar, dus was het belangrijk dat het eiland dat ze kozen veilig was. Ze wilden niet verrast worden door een marineschip zonder te kunnen vluchten.


  Kapitein Groenbaard had gekozen voor een afgelegen eiland ergens tussen Hispaniola en de Bahamas, dat wel vaker door piraten werd gebruikt.


  Rowan en haar scheepsmakkers waren erg blij met de keuze van hun kapitein. Het eiland bleek een waar paradijs te zijn. De bemanning van de Zeehavik genoot dan ook met volle teugen. Eigenlijk was het een soort vakantie. Er moest natuurlijk wel gewerkt worden, maar Groenbaard had geen haast. Na een paar uur werken brachten ze de rest van de dag door met rum drinken en sterke verhalen vertellen bij het kampvuur.


  Rowan ging elke dag zwemmen in een meertje met haar beste vriend Peter, de scheepsjongen. Groenbaard vond dat zij, als enige kinderen aan boord, toch weinig nuttigs konden doen. Het opknappen van het schip was mannenwerk, vond hij.


  Meestal werd Rowan boos als haar oom haar iets verbood omdat het ‘mannenwerk’ was, maar deze keer had ze haar mond gehouden. Ze had het veel te goed naar haar zin.


  ♦


  “Volgens mij heb je ze allemaal!”


  Rowan schrok op en keek naar beneden. Peter stond tussen de kokosnoten die ze in het zand had laten vallen omhoog te kijken. Zijn blonde krullen wapperden in een licht briesje.


  Rowan en Peter waren tegelijk aan boord van het piratenschip gekomen. Maar terwijl Rowan vond dat ze al een flinke piratenmeid was geworden, was Peter nog steeds dezelfde magere slungel die hij altijd geweest was. Op het schip werkte hij hard en volgens eigen zeggen begon hij daardoor flink gespierd te worden, maar Rowan zag daar niks van.


  Ze klom langs de boomstam naar beneden en liet zich in het witte zand vallen.


  Peter was begonnen de kokosnoten in de jutezak te laden die hij bij zich had.
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  Ze waren al de hele middag bezig en hadden vijf zakken vol kokosnoten naar Oude Anthony, de scheepskok, gebracht. De meeste dienden als proviand aan boord van het schip, maar sommige werden bij het avondeten op het strand opgegeten, samen met alles wat de oude kok maar wist op te scharrelen. Piraten aten bijna net zo avontuurlijk als ze leefden.


  “Laten we teruggaan naar het kamp,” zei Peter terwijl hij de zak dichtknoopte. “Oude Anthony zal het eten wel bijna klaar hebben.”


  Rowan veegde een lange bruine haar uit haar gezicht en grinnikte. “Ik ben benieuwd wat hij nu weer heeft klaargemaakt. Die hutspot van schildpad met gras was echt verschrikkelijk.”


  “Volgens Anthony was dat geen gras, maar vijgenbladeren,” zei Peter. “Hij zei dat we allemaal barbaren waren en geen verstand hadden van zijn verfijnde kookkunst, of zoiets.”


  Rowan lachte. “Als hij het zegt. Ik ben blij dat Groenbaard hem ervan overtuigd heeft geen ‘vijgen’ meer te koken.”


  De kapitein had na het eten zijn sabel getrokken en de scheepskok verteld dat hij een zeebonk was en geen donderse koe, en voortaan echt voer wilde eten want dat hij Anthony anders achter zou laten op het eiland met een kruik water en een pistool. Het was de gebruikelijke straf voor een piraat die zich niet aan de regels aan boord had gehouden. Het pistool was bedoeld om de achtergelaten piraat de mogelijkheid te geven zichzelf uit zijn lijden te verlossen.


  Hoewel Oude Anthony er niet zo zeker van was dat het koken van gras tegen de piratenregels in ging, had hij Groenbaard toch maar snel gelijk gegeven.


  “Maak je geen zorgen,” zei Peter lachend tegen Rowan terwijl ze over het strand in de richting van het kamp liepen, genietend van de golven die over hun voeten spoelden. “Vanavond eten we iets speciaals.”


  “Hoezo?” vroeg Rowan. Ze bleef staan en keek hem nieuwsgierig aan.


  Peter negeerde haar en liep zwijgend verder, de zak met kokosnoten over zijn schouder.


  “Hoezo?” vroeg Rowan opnieuw. Ze rende achter hem aan.


  “Haha, dat zou je wel willen weten, hè?” lachte Peter geheimzinnig.


  “Natuurlijk wil ik dat weten, anders zou ik het toch niet vragen?” zei Rowan.


  Peter schudde zijn hoofd en wandelde rustig verder. Hij begon te fluiten.


  Rowan, die er helemaal niet tegen kon als mensen haar geen antwoord wilden geven, stak haar voet uit en liet Peter struikelen. Met een gil viel hij voorover in het hete zand. De zak met kokosnoten ging open en de noten rolden over het strand.


  Rowan sprong snel op Peters rug en pakte hem stevig vast.


  “Waarom eten we vanavond iets speciaals?” vroeg ze.


  “Au!” riep Peter. “Laat me los!”


  “Geef antwoord!” zei Rowan.


  “Het is een verrassing!” zei Peter. “Meer kan ik je niet vertellen!”


  Rowan fronste en begon zijn gezicht in het zand te duwen.


  “Goed dan!” riep hij. “We geven vanavond een verrassingsfeestje omdat jij jarig bent!”


  Rowan werd rood en liet hem los.


  Peter spuugde een mondvol zand uit en ging rechtop zitten, zijn gezicht al even rood als dat van Rowan.


  “Eh…sorry,” zei Rowan. “Dat wist ik niet.”


  “Natuurlijk wist je dat niet,” zei Peter boos. “Het was een verassing.”


  Rowan hielp hem snel met opstaan en begon het zand van zijn kleren te kloppen.


  “Wat aardig van jullie!” zei ze.


  “Ja, maar nu heeft het weinig zin meer, hè?” zei Peter.


  “Ik kan toch net doen alsof ik nergens iets van weet?” zei Rowan. “Ik zal zo goed toneelspelen dat niemand iets door zal hebben.” Ze gaf Peter een vriendelijke stomp tegen zijn schouder.


  Hij grijnsde. “Goed, daar hou ik je aan.”


  Rowan lachte. “Mooi! En nu op naar het feest!”


  Ze rende vrolijk huppelend verder, nagekeken door Peter, die zijn hoofd schudde, zijn gezicht nog vol zand. Hij raapte de kokosnoten bij elkaar, stopte ze terug in de zak en volgde haar.


  ♦


  De piraten hadden een kamp opgeslagen aan de rand van de jungle, uitkijkend over het strand. Op een paar zandheuvels aan weerszijden van het kamp stonden de kanonnen van het schip, op zee gericht zodat ze niet helemaal hulpeloos zouden zijn als er toevallig een marineschip voorbijkwam.


  Met houten vaten hadden ze drie muren gebouwd, waarover ze een zeil hadden gespannen zodat ze wat beschutting hadden.


  Maar die beschutting hadden ze nog niet nodig gehad. Het weer op het eiland was zo heerlijk dat de piraten al dagenlang dag en nacht buiten waren.


  Kapitein Groenbaard bracht de meeste tijd door op een zandheuvel, uitkijkend over het schip. Hij lag achterover in het zand, omringd door lege flessen, en deed weinig meer dan rum drinken en luidkeels Johoho en een fles met rum zingen. Zelf noemde hij dat: ‘toezicht houden op de werkzaamheden’.


  De echte leiding van het dagelijkse werk was in handen van Walter Gunn, de rechterhand van de kapitein. Walter was de verstandigste man aan boord van het schip en de mannen volgden dan ook graag zijn bevelen op. Ze respecteerden hem ook omdat hij, in tegenstelling tot de kapitein, harder werkte dan wie ook aan boord. De hele dag hielp hij met het sjouwen van zware spullen terwijl hij hier en daar advies en bevelen gaf, zijn enorme spieren en kale hoofd glimmend in het zonlicht.


  Toen Rowan en Peter voorbij het schip liepen, op weg naar het kamp, zagen ze Walter onder de boeg staan, omhoogkijkend naar een paar mannen die de boegspriet aan het opknappen waren. Toen hij hen zag, zwaaide hij en riep: “Ik zie jullie straks in het kamp. Als het eten klaar is!”


  “Goed!” riep Rowan, die haar gezicht maar moeilijk in de plooi kon houden. “Ik verheug me er al op!”


  “Zeg dat nou niet!” fluisterde Peter. “Straks heeft hij nog door dat het geheim verraden is.”


  “Misschien denkt hij dat ik me gewoon op Anthony’s kookkunsten verheug,” zei Rowan.


  Peter schudde zijn hoofd. “Dat lijkt me sterk.”


  Rowan grinnikte en keek naar de Zeehavik. Het was vreemd het schip zo weerloos op zijn zij te zien liggen. Het leek wel een enorme aangespoelde walvis. Hier en daar waren piraten druk in de weer met borstels op lange stelen waarmee ze de bodem schrobden.


  “Ahoy, maatjes!” klonk een zware stem.


  Ze keken opzij en zagen Groenbaard op zijn gebruikelijke uitkijkplek. Hij stond moeizaam op. “Wacht even, dan wandel ik met jullie mee!”


  Hij was van top tot teen bedekt met zand en zwaaide met een fles rum. Zijn woeste groene baard had hij een paar dagen geleden bijgeverfd, zodat zijn mannen zelfs aan de wortels niet konden zien wat zijn echte haarkleur was. Die kleur was Groenbaards grootste geheim.


  “Zo, tijd voor het avondeten, hè?” vroeg hij aan Rowan met pretlichtjes in zijn ogen. “Heb je er al zin in?” Hij knipoogde naar Peter. “Het wordt een doodgewone maaltijd, hoor,” zei hij. “Niks anders dan anders, voor den donder.” Hij gaf Peter opnieuw een knipoog en probeerde met moeite zijn lach in te houden, wat hem zo moeilijk afging dat hij een rode blos op zijn wangen kreeg.


  Rowan wandelde rustig verder en deed alsof ze niets doorhad, terwijl Peter steeds nerveuzer werd.


  ♦


  De meeste piraten hadden hun werk al neergelegd en zaten rond de scheepskok in het zand. Flessen rum waren tevoorschijn gehaald en er werd gelachen en gezongen.


  Toen Rowan en Peter, gevolgd door Groenbaard, op het vuur af liepen waarboven de kok de avondmaaltijd aan het bereiden was, volgden de mannen Rowan met hun ogen en begonnen gniffelend onder elkaar te fluisteren. Ze wisten de verrassing zo slecht verborgen te houden dat Rowan moeite had om te blijven doen alsof ze van niets wist.


  “Hier ben ik met de jari…eh, ik bedoel met Rowan!” riep Groenbaard. Hij schoot opnieuw in de lach en hield snel zijn hand voor zijn mond.


  “Schieten! Schiet ze naar de hel! Vuile schavuiten!” krijste een stem boven Rowans hoofd.


  Het was Predikant, de papegaai van Oude Anthony, die naar beneden kwam gefladderd en op de schouder van zijn baasje landde. “Waar is de rum? We moeten rum, voor den donder!” riep de vogel terwijl hij met zijn kop schuin naar het houten rooster boven het vuur keek.


  “Die donderse soepkip heeft gelijk!” zei Groenbaard, en hij liep naar een kist waaruit hij een nieuwe fles rum haalde. In één slok dronk hij de fles die hij al in zijn hand had leeg en smeet hem zonder te kijken over zijn schouder.


  De fles kwam met een harde klap op het hoofd van Zwarte Jakhals terecht, een in het zwart geklede piraat die altijd op zoek was naar een reden om te klagen. Hij greep dan ook meteen zijn kans en terwijl hij over zijn pijnlijke hoofd wreef, probeerde hij zijn scheepsmakkers op te stoken tegen hun roekeloze kapitein. Maar zoals gewoonlijk luisterde niemand. De mannen draaiden hun rug naar hem toe en verzamelden zich om Rowan heen, die zich erg ongemakkelijk begon te voelen.


  “Wat eten we vandaag?” vroeg ze zo kalm mogelijk aan Oude Anthony.


  “Vis met kokos,” zei de scheepskok.


  Hij knikte naar het rooster, waarop stukken vlees lagen te braden boven het vuur. Het rook heerlijk. “En kip,” zei hij, zijn ogen nerveus opzij glijdend naar de papegaai op zijn schouder.


  Rowan lachte. “Wat toevallig!” zei ze. “Dat is mijn lievelingseten!”


  Naast haar kuchte Peter en keek naar zijn voeten.


  De piraten begonnen nog harder te grinniken.


  Oude Anthony zette zijn handen om de plek op Predikants hoofd waar hij vermoedde dat zijn oren hoorden te zitten.


  “Zeg maar niets tegen Predikant,” fluisterde hij, “maar ik kon geen kippen vinden op dit eiland.” Hij keek even opzij naar de vogel. “Dus heb ik een paar papegaaien gevangen.”


  Rowan keek naar de stukken vlees op het rooster en fronste. Aan sommige stukken zaten nog een paar felgekleurde veren.


  “Eh…nou ja, het gaat om de gedachte,” mompelde ze.


  Opeens gaf Groenbaard haar zo’n harde klap op haar schouders dat ze bijna voorover in het vuur viel. “Hartelijk gefeliciteerd!” riep hij.


  Om hem heen begonnen de piraten luidkeels te zingen. Bij gebrek aan een geschikt verjaardagsliedje zongen ze hun eigen piratenlied Joho en hijs de vlag, dat Peter voor hen had geschreven.


  “Verrassing!” riep Groenbaard. “We wisten dat je vandaag jarig was en hebben een feestje geregeld!”


  “Echt waar?” vroeg Rowan. Ze lachte naar Peter. “Goh, dat had ik nou echt niet verwacht!”


  Peter boog zich verlegen naar voren om haar een kus te geven, maar ze pakte snel zijn hand vast en schudde die.


  “Nou, gefeliciteerd dan maar,” zei hij. “Ik heb iets voor je.”


  Hij stak zijn hand in zijn broekzak en haalde een houten fluit tevoorschijn. “Hier,” zei hij een beetje verlegen en hij gaf haar de fluit. “Zelfgemaakt.”


  Rowan nam de fluit in haar mond en blies erop. Er kwam een valse noot uit, die door Predikant werd beantwoord met een stortvloed aan scheldwoorden. Misschien dacht hij dat er een vreemde vogel het kamp in was gevlogen.


  “Dank je wel,” zei Rowan. “Ik ga flink oefenen om erop te leren spelen.”


  “En dit is van mij,” zei Groenbaard, die even weg was gelopen en nu terugkwam met een grote bruine hoed in zijn handen. “Vorige maand gekocht op Tortuga.”


  Rowan nam de hoed aan en zette hem op. Het was een hoed met brede flappen aan de zijkant en een grote gele pluim. Hij paste precies, maar zag er wel erg nieuw uit.


  “Dank je wel,” zei ze, zich voornemend de hoed later eens flink onder handen te nemen.
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  Een voor een kwamen de piraten haar nu feliciteren en overladen met cadeautjes. Ze kreeg messen, pistolen, zakdoeken en zwaarden. Van Oude Anthony kreeg ze een dik boek over het leven van de beroemde boekanier Henry Morgan, die Anthony beweerde persoonlijk gekend te hebben.


  De enige die haar niets gaf, was Zwarte Jakhals. Hij vond dat vrouwen aan boord van een schip ongeluk brachten en mocht haar niet, maar dat was niet erg. Zwarte Jakhals mocht niemand en niemand mocht hem. Hij hoorde er gewoon bij, zoals de ratten aan boord van een schip, zoals Groenbaard wel eens had gezegd.


  Rowan kreeg zo veel geschenken dat ze een tweede scheepskist nodig zou hebben om alle spullen kwijt te kunnen (gelukkig had ze zojuist een tweede kist gekregen van de scheepstimmerman), en ging toen in het zand zitten om te eten.


  Terwijl ze voorzichtig kauwde op het papegaaienvlees en een rode veer uitspuugde, zag ze Walter Gunn op zich afkomen.


  “Ik zie dat het feest al begonnen is,” zei hij lachend, een blik werpend op de enorme stapel cadeaus.


  Hij schepte een bord vol eten en kwam naast haar zitten. Nadat hij zijn bord in het zand had gezet, gaf hij haar een klein pakje dat in perkament was gewikkeld.


  “Hartelijk gefeliciteerd,” zei hij.


  Nieuwsgierig opende Rowan het pakje en haalde een prachtig kompas tevoorschijn.


  “Zodat je nooit je weg kwijt kunt raken,” zei Walter.


  Rowan bekeek het kompas aan alle kanten. Walter had haar geleerd hoe ze een kompas moest gebruiken, dus ze wist hoe handig zo’n ding kon zijn. Je kon aan de wijzers zien waar noord, zuid, oost en west lagen.


  “Dank je wel,” zei ze.


  “Het is mijn allereerste kompas,” zei Walter zacht. “Ik heb het van mijn vader gekregen…” Hij aarzelde even. “En ik hoopte het op een dag aan mijn zoon te geven.”


  Rowan keek hem even aan. “Maar waarom geef je het dan aan mij? Wat als je op een dag vader wordt?”


  Walter schudde zijn hoofd en keek strak naar zijn bord eten. “De afgelopen jaren ben ik jou steeds meer als een soort dochter gaan zien,” zei hij. “Het kompas is voor jou.”


  Hij begon te eten en Rowan kon aan zijn gezicht zien dat dit gesprek wat hem betrof afgelopen was.
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  Vader en zoon


  De ochtend na Rowans verjaardagsfeest waren de piraten amper in staat om te lopen, laat staan om te werken, zoveel rum hadden ze gedronken. De werkzaamheden aan het schip liepen dus wat vertraging op, maar eigenlijk vond niemand dat erg.


  Terwijl de mannen op het strand hun roes uitsliepen, brachten Rowan en Peter de dag door met zwemmen en het aanpassen van de hoed die Groenbaard aan Rowan had gegeven. Welke zichzelf respecterende piraat wilde nou gezien worden met zo’n splinternieuwe hoed? Piratenkleren hoorden stoffig te zijn, en beschadigd door wind en zeezout, en bij voorkeur met een paar scheuren en vlekken, zodat iedereen kon zien hoe ruw je was.


  Samen met Peter stampte Rowan op de hoed, gooide er zand en zeewater overheen en liet hem na afloop opdrogen in de brandende zon. Tegen het einde van de dag zag de hoed er vijftien jaar ouder uit. Een echte piratenhoed, vond Rowan.


  ♦


  Een paar dagen later, toen het werk er eindelijk op zat en de Zeehavik weer rechtop in zee dobberde, de nieuwe zeilen spierwit in de zon, braken de piraten hun kamp af en maakten zich klaar om zeil te zetten. Rowan zat in de boot die van het eiland naar het schip werd geroeid, met haar nieuwe hoed op.


  Groenbaard keek fronsend naar de hoed.


  “Is er iets?” vroeg Rowan toen ze omkeek en zijn blik zag.


  “Ik kan me niet herinneren dat die hoed er zo belabberd uitzag toen ik hem kocht, voor den donder,” mompelde hij.


  Achter hem zat de voormalige zwarte slaaf Bob met de roeispanen in zijn hand. “Misschien heeft die koopman u bedrogen, kap’tein,” zei hij breed grijnzend. Hij gaf Rowan een knipoog.


  “Dat zal het zijn,” bromde Groenbaard. “Ik zal die onbetrouwbare hond er eens flink van langs geven de volgende keer dat ik hem zie.”


  Rowan wist met moeite haar lach in te houden.


  Bij het schip aangekomen, klauterden ze langs de touwladder omhoog. De Zeehavik zag er beter uit dan ooit. Versleten masten waren vervangen, de zeilen vernieuwd, en het schip was tot in de kleinste hoekjes schoongemaakt. En helemaal vrij van ratten, al duurde het nooit lang voor ze terugkwamen. Het was onmogelijk om een schip vrij te houden van die hardnekkige beesten.


  Niet dat iemand daarover klaagde. Ratten hoorden bij het leven aan boord van een schip en volgens Groenbaard waren ze erg handig. Als het schip in een windstilte kwam en het voedsel opraakte, was er tenminste altijd nog iets te eten.


  Gelukkig had Rowan nog nooit een hongersnood aan boord meegemaakt. Ze had niet zo veel zin om ratten te moeten eten, hoewel Oude Anthony haar had verzekerd dat hij een overheerlijke rattensoufflé met rode wijn kon maken.


  De piraten van de Zeehavik hadden niet vaak honger. Groenbaard was, dankzij een combinatie van ongelooflijk veel geluk en de wijsheid van Walter Gunn, een erg succesvolle piraat en het leven aan boord was goed.


  ♦


  Toen de laatste mannen aan boord waren geklommen, werd het anker opgehaald en het schip gereedgemaakt om te zeilen. Hier en daar klommen mannen in de masten en bevelen werden over en weer geschreeuwd.


  Walter Gunn stond aan het roer, tevreden om zich heen kijkend naar het schip, en Groenbaard liep vloekend en scheldend bevelen uit te delen op het dek.


  Er stond een goede wind en het duurde niet lang voor de Zeehavik met volle zeilen de Atlantische Oceaan op voer, het eiland achter zich latend. Groenbaard wilde de wateren tussen Puerto Rico en Martinique gaan verkennen, op zoek naar schepen om te plunderen. Hij vond dat zijn mannen lui en slap waren geworden van al het gelanterfanter op het eiland, zodat het weer eens tijd werd voor ouderwets piratenwerk.
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  De reis verliep goed en het was gezellig aan boord. Er werd volop nagekletst over de dagen die de piraten op het eiland hadden doorgebracht.


  Rowan oefende elke dag in het spelen op haar nieuwe fluit, terwijl ze hoog in het kraaiennest, haar favoriete plek op het schip, op de uitkijk zat.


  Op de derde dag na hun aankomst in de Caribische Zee zag ze vanuit haar uitkijkpost een zeil in de verte. Ze liet de fluit zakken en zette haar handen aan haar mond.


  “Schip in zicht!” riep ze, en ze begon zo snel mogelijk naar beneden te klimmen.


  Toen ze het achterdek op kwam gerend, stonden Walter Gunn en Groenbaard al door hun scheepskijkers naar het schip te kijken. Walter liet zijn kijker even zakken en knikte goedkeurend naar Rowan.


  “Goed gezien,” zei hij.


  “Zo te zien is het een koopvaarder,” zei Groenbaard. “Laag in het water en ik zie geen kanonnen. Prima buit.”


  Walter zette zijn kijker weer aan zijn oog en tuurde naar de witte stip aan de horizon. “Ik kan de vlag nog niet zien,” zei hij.


  “Wat maakt de vlag uit, voor den donder?” zei Groenbaard. Hij stak zijn kijker achter zijn riem en haalde een fles rum uit zijn jaszak. “Ik interesseer me alleen maar voor de kleur van hun goud!”


  Hij nam een flinke slok en stampte naar de reling. De bemanning stond druk pratend naar het zeil in de verte te kijken.


  “Alle hens aan dek!” riep Groenbaard met zijn bulderende stem. “Klaarmaken voor strijd! We vallen aan!”


  De mannen juichten luid en gingen snel aan het werk.


  “Verander van koers om dat schip te onderscheppen,” zei Groenbaard over zijn schouder tegen Walter. Hij liep de trap af, op weg naar zijn kajuit waar hij zich, zoals altijd vlak voor een overval, ging behangen met wapens.


  Terwijl het schip van koers veranderde en met volle zeilen op de witte stip in de verte af voer, haalden de mannen hun wapens tevoorschijn. De kanonnen werden in gereedheid gebracht en Groenbaards vlag; een schedel met een groene baard die twee gekruiste sabels bedekte, werd gehesen.


  Helemaal voor op het schip leunden Rowan en Peter over de reling. De Zeehavik deinde bijna dansend over de golven en zeewater spetterde om hun oren. Beneden hen leek het boegbeeld halsreikend uit te kijken naar de prooi, alsof de gouden roofvogel ieder moment tot leven kon komen om zijn klauwen in het koopvaardijschip te zetten.


  Rowan genoot altijd van dit deel van het piratenleven. Het was jagen op volle zee. Heel soms gebeurde het wel eens dat een schip op de vlucht ging en wist te ontsnappen, maar niet vaak. De Zeehavik was een van de allersnelste piratenschepen in het Caribisch gebied, vooral nu de bodem van het schip helemaal glad was gekrabd.


  Langzaam maar zeker kwam het koopvaardij schip dan ook dichterbij.


  “Volgens mij zie ik een Engelse vlag,” zei Peter, zijn ogen tot spleetjes geknepen tegen de felle zon.


  “Het is maar een klein bootje,” zei Rowan. “Ik denk niet dat er veel mannen aan boord zullen zijn.”


  Peters gezicht leefde op. Hij hield niet van geweld en was altijd blij als er bij het overvallen van een schip niet gevochten hoefde te worden.


  Rowan stak haar kortelas, een kort zwaard dat piraten graag gebruikten, onder haar riem en zette haar nieuwe hoed recht. De gele veer wapperde woest in de wind.


  “Je ziet eruit als een echte piraat,” grinnikte Peter.


  “Ik bén ook een echte piraat,” zei Rowan.


  “Ja,” zei Peter, “maar nu zie je er ook zo uit.”


  Rowan trok haar gemeenste gezicht. “Arrr!!” gromde ze.


  Peter schoot in de lach. “Als die koopvaarder je zo ziet, geeft hij zich meteen over.”


  Het duurde niet lang voor ze zo dichtbij waren dat de piraten de angstige bemanning op het dek van hun prooi zagen rondrennen. De kapitein had een witte vlag laten hijsen als teken dat ze zich overgaven.


  Tot nu toe ging alles erg goed, en de enige die klaagde was Groenbaard. Hij had gehoopt dat ze een strijdlustige kapitein zouden ontmoeten zodat hij zijn zwaardarm weer eens kon oefenen.


  “Het is al veel te lang geleden dat ik een lekker robbertje heb kunnen vechten,” klaagde hij terwijl hij met zijn wapen zwaaiend over het dek liep. Om hem heen sprongen zijn mannen angstig opzij, zodat ze niet per ongeluk in mootjes gehakt zouden worden.


  De piraten die het eerst aan boord zouden gaan hingen lui onderuit gezakt tegen de reling, tevreden grijnzend naar het steeds dichterbij komende schip.


  Even later lagen de twee schepen naast elkaar, en de mannen klommen over de reling en sprongen aan boord van de koopvaarder.


  De bemanning van het schip stond bibberend en bevend bij elkaar op het dek, met lijkbleke gezichten naar de woest uitziende piraten starend. Hun kapitein, een magere man met lange grijze haren en een gezicht dat gehavend was door pokken, stapte nerveus op de piraten af.


  “W-welkom aan boord…” mompelde hij tegen Eenhand, de piraat met maar één hand en maar één oog, die voorop liep. “W-wie is uw k-kapitein?”


  Eenhand probeerde antwoord te geven, wat moeilijk ging omdat hij een groot mes tussen zijn tanden had. Hij spuugde het mes uit en het wapen viel kletterend op het dek tussen de voeten van de kapitein, die met een gil opsprong.


  Op de achtergrond begonnen de bange zeemannen te bidden.


  “Ik in ieder geval niet,” zei Eenhand lachend. Hij keek over zijn schouder en zag Groenbaard moeizaam over de reling klauteren, van top tot teen behangen met glimmende messen, sabels, kortelassen en pistolen. “Maar daar zul je hem hebben.”


  Terwijl de piraten zich over het schip verspreidden, op zoek naar buit, stapte Groenbaard op de kapitein af.


  “Je moest je schamen, voor den donder,” zei hij. “Wat voor een slapjanus van een kapitein geeft zich nou zomaar over, zonder slag of stoot, als de eerste de beste laffe zeekoe?”


  “H-het spijt me,” jammerde de kapitein, zijn gezicht lijkbleek van angst.


  Achter zijn rug wierpen zijn mannen hem norse blikken toe.


  Groenbaard zag hun gezichten en grinnikte. “Het zou me niet verbazen als je binnenkort een muiterij aan boord zult hebben.”


  Hij sloeg zijn arm kameraadschappelijk om de schouder van de bevende kapitein. “Kom, maatje, dan gaan wij tweeën een wandeling door die trekschuit van jou maken. Ik zal je wat advies geven over het africhten van een bemanning, als twee ouwe zeebonken onder elkaar, en jij kunt me intussen laten zien waar alle waardevolle spullen verstopt liggen.”


  Terwijl Groenbaard en de kapitein het schip verkenden, onderzochten de piraten de bemanning. Die probeerden immers altijd wel een paar gouden munten in hun kleren of in hun mond te verstoppen.


  Ook Rowan en Peter waren aan boord gekomen. Peter had eigenlijk niet zoveel zin, maar Rowan vond dat het tijd werd dat hij eens een echte kerel zou worden. De bemanning had zich toch zonder slag of stoot overgegeven, dus hij had niets te vrezen.


  Voorzichtig volgde Peter haar over het dek, nerveus om zich heen kijkend. Rowan negeerde de verbaasde blikken van de zeemannen, die nog nooit eerder een meisje als lid van een bemanning hadden gezien.


  Er kwam steeds meer buit tevoorschijn. Voor zo’n klein schip bleek er verrassend veel aan boord te zijn. Het werd al snel duidelijk dat ze een goede slag hadden geslagen. Kisten vol koopwaar werden aan boord van de Zeehavik gebracht, en er werden zelfs een paar zakken met goud gevonden.


  Toen Groenbaard weer aan dek verscheen, de kapitein allerlei tips gevend om zijn opstandige bemanning met grof geweld tot gehoorzamen te dwingen, was het hele schip leeggeplunderd.


  Rowan en Peter wilden samen met de anderen teruggaan naar de Zeehavik, toen een van de zeelui opeens op hen afliep.


  “Peter?” vroeg hij met een bevende stem.


  Peter draaide zich om en keek verbaasd naar de zeeman. Het leek er niet op dat hij hem herkende.


  “Ken ik u?” vroeg hij.


  De zeeman klampte zijn schouders vast. “Je kent toch zeker je eigen vader wel?” Er verschenen tranen in zijn ogen.


  Rowan was nog verbaasder dan Peter. Ze keek met grote ogen heen en weer van de man naar de jongen.


  Ze vond de zeeman niet echt op Peter lijken. Ze waren allebei dun en slungelig, maar de man die beweerde Peters vader te zijn had lang, zandkleurig haar dat erg dun werd boven op zijn hoofd. Hij zag er afgepeigerd en ongezond uit; een heel verschil met Peters gezonde uitstraling en blonde krullen.


  “Mijn vader?” vroeg Peter. Hij keek de zeeman met open mond aan. Even draaide hij zich naar Rowan toe, alsof zij hem advies zou kunnen geven. Toen keek hij nog eens goed.


  “Eh…o ja, nu herken ik je,” mompelde hij.


  De zeeman sloeg zijn armen om Peter heen en begon te snikken. “Mijn zoon!” snotterde hij. “O, mijn zoon! Na al die jaren!”
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  Peter leek niet goed te weten wat hij moest doen, vooral nu hij de nieuwsgierige blikken van de piraten op zich gericht voelde. Hij bleef stokstijf staan terwijl zijn vader hem bleef omarmen.


  “Eh…hoe is het?” vroeg hij koeltjes.


  “Na al die jaren!” riep de man opnieuw. “Als je moeder dit nog mee had kunnen maken!”


  “Mee had kunnen maken?” vroeg Peter. “Bedoel je…?”


  De man keek hem geschrokken aan. “Wist je dan niet dat ze een paar jaar geleden is gestorven?”


  “Nee,” zei Peter. Hij staarde even voor zich uit. “Wat is er met haar gebeurd?”


  “Honger,” zei zijn vader hoofdschuddend. “Een erg strenge winter.”


  Heel even zag Rowan Peters echte gevoelens in zijn gezicht. Hij hield zich groot, maar niemand kende hem beter dan zij en ze zag dat het nieuws van zijn moeders dood hem erg aangreep.


  En terecht, vond Rowan. Haar ouders waren al jaren dood en ze dacht nog elke dag aan hen.


  “Nou…eh…leuk om je weer eens gezien te hebben,” mompelde Peter, en hij probeerde de armen van zijn vader los te duwen.


  Rowan keek hem verbaasd aan. “Ben je niet blij je vader weer terug te zien?” vroeg ze.


  Hij wist even niet zo goed waar hij moest kijken.


  “Nou…eh…ik weet het niet,” mompelde hij. “Ik heb eigenlijk al heel lang niet meer aan hem gedacht.”


  Zijn vader liet hem los en veegde de tranen uit zijn ogen. “Luister, jongen,” zei hij, “Ik weet dat je moeder en ik misschien niet altijd de allerbeste ouders waren, maar…”


  “Niet de allerbeste?” riep Peter opeens. Hij werd rood en er verschenen tranen in zijn ogen. “Jullie hebben me het huis uit geschopt toen ik nog maar een kind was!”


  Zijn vader schudde zijn hoofd. “We hadden geen keus,” zei hij. “Zo ging het in die dagen. Zie je, we…”


  “Ik wil het niet horen!” schreeuwde Peter. “En ik wil niks met jou te maken hebben!”


  Hij rende naar de reling en klauterde aan boord van de Zeehavik, nagekeken door zijn vader en Rowan, die niet zo goed wist wat ze moest doen.


  Groenbaard kwam op hen af, zijn kortelas en een pistool in de hand. Zo te zien dacht hij dat er eindelijk wat te vechten viel.


  “Wat gebeurt hier allemaal, voor den donder?” riep hij. “Geeft deze vervloekte vogelverschrikker problemen?” Hij hief grijnzend zijn kortelas omhoog, klaar om de angstig in elkaar duikende zeeman aan te vallen.


  “Nee!” Rowan sprong snel voor hem. “Dit is Peters vader!”


  “Peters vader?” vroeg Groenbaard verbaasd. “Wat was al dat geschreeuw dan?”


  “Een gesprek tussen vader en zoon,” mompelde Rowan.


  Groenbaard knikte begrijpend.


  “Nou, dan is dat ook weer duidelijk,” zei hij. Hij stak zijn kortelas terug achter zijn riem. “Iedereen aan boord van de Zeehavik! We vertrekken!”


  Hij draaide zich om, maar Peters vader liep opeens naar voren en tikte hem op zijn schouder.


  “Pardon, kapitein Groenbaard,” zei hij zachtjes, “maar gaat u de bemanning niet vragen of iemand aan boord van uw schip wil komen?”


  Groenbaard keek hem aan en schudde zijn hoofd. “Dat doen we normaal gesproken wel, maar we hebben al veel te veel mannen aan boord op het moment.” Hij keek naar zijn bemanning, die over de relingen aan boord van de Zeehavik aan het klauteren was. “Het wordt weer eens tijd voor een flink gevecht zodat we wat minder monden te voeden hebben, voor den donder!”


  “Maar ik zou graag een tijdje met u mee varen om mijn zoon beter te leren kennen,” zei Peters vader. “Als dat mogelijk is, tenminste.”


  Groenbaard keek hem verbaasd aan. “Beter leren kennen? Hoezo beter leren kennen? Hij is de scheepsjongen. Hij schrobt het dek en brengt me elke dag mijn eten. En hij is zo’n mager scharminkel dat hij bij iedere storm bang is dat hij overboord zal waaien. Dat is zo’n beetje alles wat er over hem te weten valt.”


  Rowan fronste. “Hij is wel mijn beste vriend, hoor,” zei ze een beetje boos. “Er valt heus wel wat meer over hem te vertellen.”


  “Een tijdje meevaren?” vroeg Groenbaard aan Peters vader. “En dan? Wil je piraat blijven?”


  “Nou, nee,” zei Peters vader zachtjes. “Dat niet.”


  “Nee, dat niet,” herhaalde Groenbaard. “Maar als je nu bij mij aan boord komt, zal die dappere kapitein van jou aan de marine doorgeven dat je piraat bent geworden. Zo gaat dat, voor den donder. En als je dan mijn schip verlaat, ben je een gezochte bandiet en wacht er in iedere haven een mooie galg op je.”


  Hij draaide zich om, mopperend over al die donderse domkoppen die hem altijd maar lastig vielen. De rest van de bemanning was al aan boord van de Zeehavik en stond aan de reling op hun kapitein te wachten, zich afvragend waarom hij zo treuzelde.


  Rowan keek even naar de beteuterd kijkende vader van Peter en stapte toen op Groenbaard af. Ze trok zijn hoofd aan zijn baard naar beneden en begon in zijn oor te fluisteren.


  Hij fronste even en haalde zijn schouders op.


  “Mij best. Als ik jou daar een plezier mee doe.”


  Hij draaide zich om en liep op de kapitein af, die met een wanhopige blik in zijn ogen bij zijn mannen stond.


  “Ik kom één man tekort aan boord,” zei Groenbaard, “en ik ontvoer die slappe dekzwabber daar.” Hij wees met zijn duim over zijn schouder naar Peters vader. “Dat doe ik omdat ik een woeste schurk ben. Hij heeft geen enkele keus. Woehaha en zo.”


  Even liet hij grommend zijn gele tanden zien.


  Toen draaide hij zich om en liep naar de reling. Hij klom aan boord van de Zeehavik, gevolgd door Rowan en Peters vader.


  “Maak je geen zorgen, Basil,” riep een van de zeemannen hem na. “We zullen doorgeven dat je gedwongen bent om aan boord te gaan!”


  Peters vader knikte dankbaar naar hem.


  Even later had de Zeehavik het koopvaardijschip ver achter zich gelaten.
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  De brief


  “Ja, ik ben boos. Als je het dan zo graag wil horen!”


  Peter en Rowan zaten in kleermakershouding op een kist in het ruim. Toen Oude Anthony even niet oplette, hadden ze een flink stuk brood en een kokosnoot uit de kombuis gepakt en nu zaten ze samen te eten.


  Peter was de hele dag al in een slecht humeur, maar hoewel Rowan om de tien minuten aan hem had gevraagd of hij boos was, had hij zijn lippen stijf op elkaar gehouden. Pas toen Rowan hem tijdens het eten even aankeek en hem vroeg of hij écht niet boos was, kon hij zich niet meer inhouden.


  “Omdat ik je vader aan boord heb laten komen?” vroeg Rowan.


  Peter zuchtte. “Ja, wat dacht je anders?”


  Rowan had vader en zoon de hele dag in de gaten gehouden. Peters vader was een paar keer op zijn zoon afgelopen om met hem te praten, maar Peter had het telkens veel te druk gehad en moest keer op keer precies aan de andere kant van het schip zijn.


  “Het was goed bedoeld, hoor,” zei Rowan. Ze peuterde een insect uit haar brood. “Ik bedoel…het blijft toch je vader?” Ze zuchtte en staarde het schemerige ruim in, dat volgeladen was met de buit die de piraten van de koopvaarder hadden gestolen. “Ik zou er alles voor over hebben om nog eens met mijn vader te kunnen praten.”


  Rowans vader was jaren geleden vermoord door zijn eigen broer, de gevreesde piraat Balthasar Grimm, de jongste broer van Groenbaard en Rowans vader. Pas na zijn dood had Rowan ontdekt dat haar vader in zijn jonge jaren ook een piraat was geweest, net als de rest van de familie, en ze vond het erg jammer dat ze niet met hem over het piratenleven kon praten.


  “Dat is anders,” zei Peter. Hij nam een slok kokosmelk uit de halve noot die hij in zijn hand had. “Jouw vader hield van je. Die van mij heeft me de straat op geschopt. Op een dag kreeg ik een knapzak met een korst brood en een kruik water en werd naar de haven gestuurd om zeeman te worden. Ik was nog maar een kind.”


  “Je bent nog steeds een kind,” zei Rowan.


  “Toen ik een heel klein kind was!” zei Peter. “En daar gaat het helemaal niet om!”


  Hij gooide de halve kokosnoot met een klap tegen de scheepswand, stond op en stormde boos de trap naar het dek op.


  Rowan keek hem hoofdschuddend na. Wat moest ze toch beginnen met die koppige ezel?


  ♦


  De Zeehavik was op weg naar Jamaica, waar Groenbaard zijn buit wilde verkopen aan de koopman Charlton Brodie.


  Voor de meeste beginnende piraten, die opgegroeid waren met sterke verhalen over kisten vol Spaans goud, was het een teleurstelling dat de buit van een rooftocht bijna nooit uit goud, zilver of edelstenen bestond. De meeste schepen die ze overvielen hadden koopwaar aan boord. Voedsel, kruiden, of als ze geluk hadden dure stoffen.


  Sommige piraten, voornamelijk de echte schurken, overvielen graag slavenschepen en verkochten daarna de slaven als buit. Maar, zoals Rowan al vroeg had geleerd; de ene piraat was de andere niet. Af en toe bleken er wel eens slaven aan boord van een buitgemaakt schip te zijn, maar Groenbaard gaf ze dan hun vrijheid terug. Zowel Groenbaard als zijn rechterhand Walter Gunn hadden een grondige hekel aan slavendrijvers.


  De buit die de piraten van de Zeehavik het vaakst aan boord haalden, waardevolle goederen, werd aan helers in verschillende havens verkocht, waarna de opbrengst onder de bemanning werd verdeeld.


  Het was een mooie ochtend toen ze door de Caribische zee onder Hispaniola voeren, een paar dagen van Jamaica.


  Rowan was al vroeg opgestaan, omdat ze altijd genoot van de ochtend. Het was lekker rustig aan boord want de meeste bemanningsleden sliepen nog, en het was niet zo warm als het later op de dag altijd werd.


  Ze hing dromerig over de reling te staren naar de spiegelgladde zee die onder haar voorbij gleed, toen ze opeens opkeek.


  Ze kneep haar ogen tot spleetjes en tuurde naar de horizon. Ja, ze had het goed gezien: een zeil in de verte.


  Fronsend keek ze omhoog naar de grote mast. De uitkijk in het kraaiennest had dat zeil allang moeten zien. Waarom had hij niet geroepen?


  Dit waren gevaarlijke wateren en ze konden niet voorzichtig genoeg zijn. Vanuit Port Royal voeren regelmatig marineschepen uit om jacht te maken op piraten, en een luie uitkijk kon de galg betekenen voor hen allemaal.


  Eigenlijk moest ze dit aan de kapitein of aan Walter melden, zodat die de uitkijk zouden straffen, maar Rowan hield er niet van om haar medepiraten te verraden.


  Ze besloot in de mast te klimmen om de luilak wakker te schudden. Het was trouwens levensgevaarlijk om in het kraaiennest te slapen. Voor je het wist viel je naar beneden, en volgens Groenbaard zou je dan in minstens vijfhonderd stukjes uiteenspatten en was het een erg vervelend klusje om daarna het dek schoon te schrobben.


  Terwijl ze naar boven klom, keek ze opzij naar het zeil. Het was nog te ver weg om details te kunnen zien, maar het leek haar sterk dat het vreemde schip hen nog niet had gezien.


  Ze bereikte het kraaiennest en klauterde over de rand.


  “Hé, luilak!” riep ze. Toen bleef ze bewegingloos op de rand zitten.


  Het was Peter. Hij zat onderuitgezakt met zijn rug tegen de mast. Zijn wangen waren nat van tranen en zijn ogen dik en rood.
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  Toen hij Rowan zag, veegde hij snel zijn gezicht af met zijn mouw.


  “Wat…wat doe jij hier?” zei hij snel.


  Rowan keek hem even aan. Het was duidelijk dat hij nog steeds in de war was om zijn vader. Of misschien huilde hij vanwege het slechte nieuws over zijn moeder, ook al had hij haar dan al jaren niet meer gezien.


  Heel even had Rowan er spijt van dat ze zijn vader aan boord had gehaald.


  Ze besloot net te doen alsof ze niets had gezien. “Een zeil in de verte,” zei ze. “Mooie uitkijk ben jij!”


  Peter sprong verschrikt op en keek met grote ogen om zich heen. Toen hij het schip zag, werd hij bleek. “Je…je gaat toch niets tegen Groenbaard zeggen, hè?” vroeg hij.


  Rowan opende haar mond om hem te plagen, maar schudde toen haar hoofd.


  “Nee, hoor.” Ze begon weer omlaag te klimmen. “Maar ik zou maar snel zijn als ik jou was.” Ze keek naar beneden, waar ze Eenhand half slapend over het roer zag hangen. “De roerganger heeft nog niks gezien. Maar de rest van de bemanning kan ieder moment aan dek komen.”


  “Lummels aan bakboord!” klonk een krijsende stem onder hen. “Schiet ze overhoop! Rollen met die koppen!”


  “En zo te horen is Predikant ook al wakker,” grinnikte Rowan. “Anthony zal zo dadelijk wel met het ontbijt beginnen.”


  Peter knikte. “Schip aan bakboord!” schreeuwde hij, zo hard dat Rowan bijna van schrik naar beneden viel.


  Ze klom snel verder en toen ze het dek bereikte, kwamen de eerste piraten op het geschreeuw af, zich uitrekkend en de slaap uit hun ogen wrijvend.


  Peters vader liep tussen hen in, zenuwachtig om zich heen kijkend naar de ruwe zeerovers. Hij voelde zich duidelijk niet op zijn gemak. De meeste eerlijke zeelieden dachten dat piraten stuk voor stuk bloeddorstige moordenaars waren. Maar Rowan vond dat hij erg zijn best deed en hij werkte hard aan boord.


  Ze liep naar het achterdek, waar ze Walter Gunn zojuist de trap op had zien lopen met zijn kijker in zijn hand.


  “Wat denk je?” vroeg ze toen ze naast hem stond.


  “Volgens mij is het geen koopvaarder,” zei Walter, met zijn oog tegen de kijker. Hij klonk nerveus. “Ze komen recht op ons af. Een koopvaarder zou juist proberen te vluchten.”


  Rowan slikte. Een schip dat zonder angst te tonen recht op hen afkwam kon maar één ding betekenen: een zwaarbewapend marineschip.


  “Moeten we het schip klaarmaken voor een gevecht?” vroeg ze.


  Walter liet de kijker zakken en wreef even nadenkend over zijn kin. Toen schudde hij zijn hoofd. “Nee, nog niet. Laten we even wachten tot we wat meer kunnen zien.”


  “Wat moet dat met al dat geschreeuw op de vroege ochtend, voor den donder?”


  Groenbaard kwam met een fles rum in zijn hand de trap naar het achterdek op gestrompeld. Zijn baard stond alle kanten op en zijn bloeddoorlopen ogen hadden moeite om open te blijven. Zo te zien had hij slecht geslapen.


  “Een schip,” zei Walter. Hij knikte naar het zeil in de verte. “Komt recht op ons af.”


  Groenbaard keek even naar de witte stip, die langzaam maar zeker groter werd. Toen haalde hij zijn schouders op. “Ach, jij weet wat je moet doen. Ik kruip nog even in mijn nest om mijn roes uit te slapen, voor den donder. Maak me maar wakker als de kanonskogels om je oren vliegen.”


  ♦


  Een paar uur later was de witte stip zo dichtbij gekomen dat hij steeds meer de vormen van een schip begon aan te nemen.


  Rowan kreeg de indruk dat het een groot schip was, een stuk groter dan de Zeehavik.


  Walter had nog steeds geen bevel gegeven om het schip klaar te maken voor een gevecht, maar hier en daar hadden sommige mannen voor de zekerheid alvast hun wapens tevoorschijn gehaald. Ook Rowan had haar kortelas onder haar riem gestoken en stond nu naast Oude Anthony naar het schip te kijken.


  “Ik heb hier een slecht voorgevoel over, meiske,” zei Anthony. “Die schuit brengt problemen, ik voel het in mijn ouwe botten.”


  “Denk je dat het een marineschip is?” vroeg Rowan.


  Anthony schudde zijn hoofd. “Ik weet het niet. Ze is erg groot en toch snel. Zou dus best kunnen.” Hij zuchtte. “Ik heb al dagen een slecht voorgevoel. Er zit iets in de lucht.”


  “Iets in de lucht? Wat bedoel je?”


  “Ik weet het niet precies,” zuchtte hij. “Maar als je zo lang op zee hebt gevaren als ik, voel je dat soort dingen aan. Als je goed genoeg naar de zee leert luisteren, zal zij het je vertellen als er iets niet in de haak is.”


  Rowan keek naar het water. “De zee je iets vertellen? Maar dat kan toch niet. De zee heeft geen mond!”


  Anthony haalde zijn pijp tevoorschijn en begon hem met tabak te vullen.


  “Je bent nog te jong om dit te begrijpen, maar als je wat ouder bent, zul je zien dat de zee vol geheimen zit. Daar moet je respect voor hebben.”


  Op dat moment kwam Groenbaard aanlopen. Hij zag eruit alsof het uitslapen hem goed had gedaan.


  “En?” vroeg hij toen hij Rowan zag. “Heeft die donderse trekschuit al geprobeerd om ons naar Davy Jones’ kelder te schieten?”


  Rowan schudde haar hoofd en liep met hem mee naar het achterdek, waar Walter weer door zijn kijker stond te turen.


  “Ha, kapitein,” zei hij toen hij Groenbaard de trap op zag lopen. “Blij dat u er bent.”


  “Hoezo?” vroeg Groenbaard.


  “Ik geloof dat ik dat schip herken,” zei Walter. Hij gaf de kijker aan Groenbaard. “Volgens mij is het de Fortune.”


  “Wat?” vroeg Groenbaard. “Roberts’ schip?”


  Hij keek even door de kijker. “Voor den donder! Volgens mij heb je gelijk! Wat moet die driedubbel overgehaalde snoeshaan hier?”


  “Roberts?” vroeg Rowan. “Wie is dat?”


  “Een piraat,” zei Walter. “Een van de meest succesvolle piraten zelfs. Maar hij is een beetje een aparte figuur. Altijd keurig gekleed, als een echte heer, en het raarste van alles: hij drinkt geen druppel sterke drank. Alleen maar thee.”


  Groenbaard schudde zijn hoofd. “Ongelooflijk. Het kan me geen lor schelen hoeveel schepen hij buitgemaakt mag hebben; een piraat die geen rum drinkt vertrouw ik niet.”


  Walter grinnikte. “Misschien is hij juist zo succesvol omdat hij altijd nuchter is.”


  “Nuchter?” Groenbaard haalde zijn schouders op. “Welke zeebonk wil er nou nuchter zijn?”


  Hij haalde een rumfles uit zijn binnenzak. “Ik krijg dorst van al dat geklets over drank,” mompelde hij.


  “Hij heet Bartholomew Roberts,” zei Walter tegen Rowan, “maar de meeste piraten noemen hem Bart Roberts.”


  “Maar waarom komt hij op ons af?” vroeg Rowan. “Wil hij ons aanvallen?”


  “Dat lijkt me sterk,” zei Walter. “Hij is helemaal geen verkeerde kerel en zijn collega’s hebben van hem niks te vrezen, maar…”


  Hij staarde naar het naderende schip. “Laten we zeggen dat hij niet bepaald met zich laat sollen, en dat is nog maar zwak uitgedrukt. Bart Roberts is zo’n beetje de laatste piraat waar je ruzie mee wil krijgen.”


  “Waarom niet?” vroeg Rowan, een beetje nerveus naar het schip kijkend.


  Walter dacht even na. Toen zei hij: “Hij kan nogal driftig zijn. Het ene moment is hij een echte heer die de bijbel van buiten kent, het volgende moment rijgt hij zes tegenstanders aan zijn sabel zonder ook maar met zijn ogen te knipperen.”


  Groenbaard nam een flinke slok uit zijn fles. “En dat zonder een druppel rum,” mompelde hij.


  ♦


  De Fortune was al snel zo dichtbij dat ze de zwarte piratenvlag in de mast zagen wapperen. Roberts’ schip was inderdaad een stuk groter dan de Zeehavik en had bijna twee keer zoveel kanonnen. Volgens de verhalen die de ronde deden in havenkroegen was het ooit een Frans oorlogsschip geweest, voordat Roberts het had buitgemaakt.


  Toen de twee schepen vlak naast elkaar lagen, schalde vanaf de Fortune een stem over het water. “Ahoy, kapitein Groenbaard! Kapitein Roberts vraagt toestemming om aan boord te komen!”


  “Hij doet maar wat hij niet laten kan, voor den donder!” riep Groenbaard.


  Even later zagen de piraten, die een beetje gespannen op het dek naar hun beruchte collega stonden te kijken, hoe op het andere schip een roeiboot omlaag werd gelaten. Een paar mannen klommen aan boord en begonnen op de Zeehavik af te roeien.


  “Hoor je dat?” vroeg Groenbaard aan Rowan, terwijl hij hoofdschuddend over de reling leunde.


  “Wat?” vroeg Rowan. “Ik hoor niks.”


  “Dat bedoel ik,” zei Groenbaard. “Ze zingen niet eens tijdens het roeien. Wat zijn dat nou voor piraten?”


  “Erg succesvolle piraten,” lachte Walter, die achter hen aan het roer stond. “En erg rijke piraten.”


  “Zal best,” zei Groenbaard, “maar er is meer in het leven dan succes en goud. Wat heeft het voor zin om piraat te zijn als je niet eens een beetje lol kan hebben?”


  Rowan keek nieuwsgierig toe hoe de roeiboot de Zeehavik bereikte. De mannen begonnen langs de uitgeworpen touwladder omhoog te klimmen.


  Toen kapitein Roberts aan boord stapte, maakte de bemanning van de Zeehavik eerbiedig plaats voor hem. De gevreesde piraat was dan ook een indrukwekkende figuur. Hij was gekleed in een fraaie rode jas, en om zijn nek droeg hij een groot gouden kruis vol glimmende diamanten. Onder een dure zwarte hoed met een rode pluim en een keurige gekrulde pruik keek hij om zich heen, op zoek naar de kapitein van de Zeehavik.


  Alleen de donkere kleur van zijn huid, die het resultaat was van vele jaren onder de brandende tropische zon, en een dikke stoppelbaard verraadden dat Roberts geen deftige heer maar een piraat was.


  Groenbaard liep op zijn gast af, zijn mannen ruw opzij duwend. Walter en Rowan kwamen achter hem aan.


  “Welkom aan boord, Roberts!” zei Groenbaard.


  “Kapitein Groenbaard.” Roberts nam zijn hoed af en maakte een korte buiging. “Goed om u weer eens te zien.”


  “Rum?” vroeg Groenbaard. Hij stak een fles uit naar Roberts, die er glimlachend naar keek.


  Rowan zag Walter fronsend met zijn hoofd schudden.


  “Nee, dank je,” zei Roberts.


  Groenbaard haalde zijn schouders op. “Het viel te proberen.”


  Roberts lachte. “Ik moet nog varen vandaag.”


  “Nou, genoeg beleefdheid, voor den donder,” zei Groenbaard. Hij nam een flinke slok rum en veegde zijn mond af met een grijns die kapitein Roberts duidelijk moest maken wat hij miste. “Wat doe je hier?”


  “Ik ben op weg naar Martinique,” zei Roberts. “De gouverneur heeft een erg hoge prijs op mijn hoofd gezet, dus ik ga hem ophangen.”


  Rowan en Walter keken elkaar even aan.


  “Tuurlijk,” zei Groenbaard. “Hoe haalt hij het in zijn hoofd, die vuile schobbejak?”


  “Toen we je zeilen zagen, dacht ik even dat je een koopvaarder was,” zei Roberts met een vriendelijke glimlach, “maar toen ik de Zeehavik herkende, besloot ik je een bezoekje te brengen.”


  “Erg vriendelijk van je,” zei Groenbaard. “Weet je zeker dat je geen fles rum wilt?”


  “Heel zeker,” zei Roberts. “De reden dat ik je bezoek is dat ik een brief voor je heb. Ik sleep het ding al een maand mee.”


  “Een brief?” vroeg Groenbaard. “Van wie?”


  “Van Charlton Brodie, een koopman waar jij blijkbaar wel eens zaken mee doet.”


  Groenbaard keek hem verbaasd aan. “Van die donderse sidderaal Brodie? Ik ben net op weg naar Jamaica om buit aan hem te verkopen!”


  “Dat zal dan moeilijk worden,” zei Roberts. “Hij woont niet meer in Port Royal.”


  “Wat?” zei Groenbaard. “Is die donderse ouwe schurk verhuisd zonder mij iets te laten weten?”


  Roberts gaf hem de brief. “Hier staat alles in. Ik geloof dat deze brief al iedere haven in het Caribische gebied heeft bezocht. Ik kreeg hem van Eenoog Willie en daarvoor had Zwartbaard hem. Willie heeft mij deze brief gegeven toen ik hem tegenkwam bij Havana, op weg naar het noorden. Het leek ons waarschijnlijker dat ik jou tegen zou komen. Omdat je meestal in deze streken te vinden bent.”


  Hij schudde glimlachend zijn hoofd. “Je moet oppassen dat je niet te voorspelbaar wordt, Edward. Voorspelbaarheid is een erg gevaarlijke eigenschap voor een piraat.”


  “Bedankt voor de tip,” mompelde Groenbaard ongeïnteresseerd.


  Hij opende de briefen begon hem met veel moeite te lezen.


  “Wat een kromme hanenpoten, zeg…goud…oh, nee, gouverneur…blabla…soldaten…”


  Hij keek verbaasd op. “Wat? Soldaten? Heeft iemand heeft hem verraden aan die vette zeeolifant van een gouverneur?”


  Roberts knikte. “Het verbaast me niets. De straten van Port Royal krioelen tegenwoordig van de verraders. Ik zou er voor geen goud aanmeren.”


  Groenbaard las fronsend verder. “Duivelseiland? Wat voor den donder? Welke driedubbel overgehaalde lummel wil er nou een kroeg beginnen op Duivelseiland?”


  “Geen flauw idee,” zei Roberts. “Het is inderdaad merkwaardig.”


  Walter kwam op hem af met een kop thee, die Oude Anthony snel had gezet voor hun gast.


  “Dank je,” zei Roberts. Hij dronk het kopje in één teug leeg en keek Groenbaard aan. “Nou, als ik verder niets meer voor je kan doen…” Hij gaf het lege kopje terug aan Walter. “Er wacht een gouverneur op me die hoognodig opgeknoopt moet worden.”


  “Ja, tuurlijk,” mompelde Groenbaard, nog steeds fronsend naar de brief kijkend. “Bedankt voor de moeite en zo. We zien elkaar vast wel weer een keer ergens in een havenkroeg…eh, ik bedoel…”


  Roberts glimlachte. “Precies. We zien elkaar vast wel weer. Is het niet op deze wereld, dan is het in de hel.” Hij maakte een korte buiging. “Een voorspoedige reis, kapitein.”


  “Jij ook,” zei Groenbaard. “En doe de groeten aan die gouverneur van je.”


  ♦


  Terwijl Bartholomew Roberts terug naar zijn schip werd geroeid, kwamen Rowan en Walter bij Groenbaard staan. Rowan, die de koopman Charlton Brodie een paar keer had ontmoet en hem best aardig vond, keek geïnteresseerd naar de brief.


  “Mag ik hem lezen?” vroeg ze.


  “Tuurlijk,” zei Groenbaard.


  Hij gaf haar de brief, die in een bibberend handschrift was geschreven, en ze las hem hardop voor.


  


  Beste Groenbaard,


  


  Ik schrijf je deze brief omdat iemand me heeft verraden aan de gouverneur van Port Royal.


  


  Zoals je weet wordt zakendoen met piraten bestraft met de galg.


  


  De soldaten zijn al op weg naar mijn pakhuis en ik moet dus onmiddellijk vluchten.


  


  Ik wil je waarschuwen, mijn oude vriend. Er loert een groot gevaar op jou en je bemanning.


  


  Kom alsjeblieft zo snel mogelijk naar mijn nieuwe kroeg op Duivelseiland, op de top van de Dodemansberg. Dan zal ik je alles vertellen!


  


  Hoogachtend,


  


  Je oude vriend Charlton Brodie.


  Rowan keek verbaasd naar Groenbaard en Walter. “Groot gevaar? Wat zou hij bedoelen?”


  Groenbaard haalde zijn schouders op. “Geen flauw idee.”


  “Zeilen we naar Duivelseiland?” vroeg Walter. “Als we echt in gevaar zijn, kunnen we misschien beter horen wat hij ons te vertellen heeft.”


  Groenbaard nam een slok uit zijn rumfles. “Waarom niet? We kunnen onze buit net zo goed daar verkopen.”


  ♦


  Terwijl Walter en Groenbaard in de kapiteinshut een nieuwe koers uitzetten op de zeekaart, wandelde Rowan over het dek.


  De Fortune, kapitein Roberts’ schip, voer steeds sneller van hen vandaan, tot de enorme zeilen niets meer waren dan een witte stip aan de horizon.


  Ze keek omhoog naar het kraaiennest.


  Rowan zat erg graag op de uitkijk, maar ze had de laatste tijd amper de kans gehad. Peter zat al dagen zo vaak en zo lang mogelijk op de uitkijk, omdat het de beste manier was om uit de buurt van zijn vader te blijven. Zijn klusjes als scheepsjongen verwaarloosde hij.


  Rowan moest toegeven dat het een stuk minder gezellig aan boord was geworden sinds Peters vader de bemanning had aangevuld, maar ze was nog steeds vastbesloten vader en zoon dichter bij elkaar te brengen, al was het maar om haar favoriete plekje, hoog in de mast, terug te krijgen.


  Als Peter maar niet zo koppig was!


  Ze keek naar de andere kant van het dek, waar zijn vader bezig was het dek te schrobben, zenuwachtig om zich heen kijkend. Rowan vond het eigenlijk heel wat zeggen dat hij de angst die iedere zeeman voelde voor piraten opzij had gezet om bij zijn zoon te kunnen zijn.


  Gelukkig werd hij met rust gelaten door de bemanning, voornamelijk omdat Peter zo geliefd was dat ze zijn vader niets aan wilden doen. Alleen Zwarte Jakhals had een paar keer geprobeerd de bemanning tegen de nieuweling op te stoken, in de hoop dat hijzelf dan niet meer de minst populaire man aan boord zou zijn, maar tevergeefs. Het enige resultaat van zijn leugenachtige verhalen was een koud bad toen zijn scheepsmakkers er genoeg van kregen en hem overboord gooiden.


  Peters vader veegde het zweet van zijn voorhoofd en zag Rowan naar hem kijken.


  Hij kwam op haar af, met de dekzwabber in zijn hand.


  “Pardon,” zei hij, “maar ik heb je nog niet bedankt voor je hulp. Om mij hier aan boord te krijgen, bedoel ik.”


  “Graag gedaan,” zei Rowan.


  Hij keek naar het kraaiennest, hoog boven hun hoofd. “Ik heb gehoord dat jij Peters beste vriendin bent. Is dat waar?”


  “Dat klopt,” zei Rowan.


  Hij stak een hand naar haar uit. “Ik ben Basil Smith.”


  Rowan schudde zijn hand.


  “Smith? Is dat Peters achternaam?”


  Basil keek haar verbaasd aan. “Wist je dat niet? Ik dacht dat jullie beste vrienden waren?”


  Rowan keek een beetje beschaamd. “Ik noem hem eigenlijk altijd gewoon Peter. Hij heeft me nooit zijn achternaam verteld. Hij praat niet graag over zichzelf.”


  “Dan zal zijn leven wel niet al te prettig zijn geweest,” zei Basil droevig.


  Hij keek zo sip dat Rowan de neiging had om hem op te vrolijken.


  “Ik weet niet veel over zijn leven voor ik hem leerde kennen, maar hij is erg gelukkig sinds hij aan boord van de Zeehavik is,” zei ze.


  Basil keek fronsend om zich heen. “Sinds hij een piraat is, bedoel je?”


  De toon in zijn stem beviel Rowan niet.


  “Is daar soms iets mis mee?” vroeg ze.


  Hij haalde zijn schouders op. “Nou ja…ik bedoel…”


  Hij keek even om zich heen en boog zich naar Rowan toe. “Welke vader wil nou dat zijn zoon het dievenpad op gaat?”


  Rowan keek hem boos aan.


  “Daar had je aan moeten denken voor je hem de deur uit schopte,” zei ze en ze liep weg.


  Basil Smith keek haar even na en ging toen verder met schrobben.
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  Duivelseiland


  De Zeehavik had een goede wind in de zeilen en het duurde dan ook maar een paar dagen voor het schip in de buurt van Duivelseiland kwam.


  Tijdens de reis viel het Rowan op dat zowel Groenbaard als Walter erg zwijgzaam was. Het leek wel alsof Oude Anthony niet de enige was met een slecht voorgevoel.


  Omdat ze erg nieuwsgierig was geworden naar Duivelseiland, had ze Oude Anthony gevraagd haar wat meer erover te vertellen. Hij beweerde immers altijd dat er geen eiland bestond waar hij nog niet was geweest.


  Wat hij haar vertelde maakte duidelijk waarom Groenbaard zo verbaasd was geweest over Charlton Brodie’s keuze.


  Volgens Anthony was Duivelseiland de laatste haven voor een oneerlijke zeeman. Gespuis dat het zo bont had gemaakt dat het zich nergens meer kon vertonen, zelfs niet in de ruwste piratennesten, eindigde bijna altijd op Duivelseiland.


  Lang leefden ze daar niet, want de lucht op het eiland werd vervuild door moerassen en zat vol koorts. Duivelseiland was de plek waar het tuig van de zeven zeeën heen ging om te sterven.


  Hoe meer Rowan hoorde over het eiland, hoe minder zin ze kreeg om het te bezoeken. Waarom zou Charlton Brodie, die ze zich herinnerde als een vrolijke, levenslustige man, juist deze plek hebben uitgekozen om een kroeg te beginnen?


  Maar ze was het eens met Walter: als er echt een gevaar op hen loerde, was het verstandig om met Brodie te gaan praten. Een gewaarschuwde piraat telde immers voor twee.


  ♦


  Het was laat in de avond en de zon zakte net weg aan de horizon, toen ze Duivelseiland bereikten.


  De Zeehavik zeilde langzaam de haven binnen en ging zo ver mogelijk van de ongezonde moeraslucht voor anker.


  Rowan stond aan de reling naar het eiland te kijken, dat er inderdaad niet erg uitnodigend uitzag. Het laatste beetje somber daglicht leek te worden opgezogen door de donkere wolken die erboven hingen. Er stonden zo te zien maar een paar half ingezakte bomen, en midden op het eiland, uitkijkend over de nevelslierten van de moerassen, torende een donkergrijze berg boven alles uit.


  “De Dodemansberg,” zei Walter, die naast haar kwam staan. “Daar heeft Brodie zijn nieuwe kroeg.”


  Rowan tuurde naar de top van de berg en meende heel zwak een klein lichtpuntje te zien.


  “Het bevalt me niets,” zei Walter. “Ik weet niet waarom, maar iets voelt niet goed.”


  “Dat zei Oude Anthony ook al,” zei Rowan. “Hij zei dat de zee hem had verteld dat er iets niet in de haak was.”


  Walter glimlachte even. “Anthony zegt zo veel,” zei hij, “maar deze keer ben ik het met hem eens.” Hij draaide zich om en liep naar Groenbaard, die net voorbij kwam.


  “Kapitein, mag ik voorstellen het schip gereed te houden om zeil te zetten, terwijl we aan land gaan?”


  Groenbaard keek hem verbaasd aan. “Hoezo, voor den donder?”


  “Je weet maar nooit,” zei Walter. “Voor alle zekerheid.”


  Groenbaard haalde zijn schouders op. “Je doet maar wat je niet laten kan.”


  Hij had zich van top tot teen vol wapens gehangen, dus Rowan vermoedde dat hij er zelf ook niet helemaal gerust op was, al was hij te koppig om het toe te geven.


  Terwijl Groenbaard een paar mannen opdracht gaf de roeiboot omlaag te laten, rende Rowan naar het slaapvertrek en haalde haar kortelas uit haar scheepskist.


  Toen ze nog maar net aan boord van de Zeehavik was, had Groenbaard haar verboden mee aan land te gaan omdat dit volgens hem mannenwerk was. Maar Rowan had zichzelf inmiddels al vaak genoeg bewezen en nu was ze altijd een van de eersten die aan land gingen. Dag in, dag uit opgesloten zitten op een schip, zelfs al was het een piratenschip, werd op den duur saai.


  Toen ze terugkwam aan dek, stond de groep die mee aan land zou gaan al te wachten, allemaal tot de tanden bewapend.


  Groenbaard en Walter gingen allebei mee. Daarnaast hadden ze Eenhand, Bob en Zwarte Jakhals uitgekozen. Jakhals had er een grondige hekel aan om mee aan land te moeten, vooral als hij het gevoel had dat er gevaar dreigde, maar dat weerhield Groenbaard er niet van om hem telkens opnieuw mee te nemen. Integendeel; hij vond de angstige uitdrukking op het gezicht van de laffe piraat erg grappig.


  Terwijl Jakhals met een bleek gezicht jammerde over de ziektes die op Duivelseiland rondwaarden en hoe ze allemaal verloren waren, stond Groenbaard met een boosaardige grijns te genieten van het schouwspel.


  De eerste mannen klommen langs de touwladder omlaag en Walter liep naar Oude Anthony, die de leiding over het schip had tot de kapitein terug was.


  “Luister, Anthony,” zei hij zacht. “Ik vertrouw dit helemaal niet. Ik weet niet of er iets zal gebeuren, maar voor alle zekerheid wil ik dat je het schip gereedhoudt om te zeilen, zodat we bij het eerste teken van gevaar meteen kunnen vertrekken. Dat betekent ook dat je de mannen nuchter moet houden.”


  Anthony knikte en wilde antwoord geven, maar voor hij zijn mond kon openen begon Predikant, die op zijn schouder zat, hard te schreeuwen. “Verraad! Moord! Allemaal naar de hel, voor den donder!”


  Anthony en Walter keken allebei even zwijgend naar de papegaai. Toen glimlachte Walter, draaide zich om en volgde Rowan langs de touwladder naar de roeiboot.


  ♦


  Terwijl de sloep langzaam door de kalme zee naar het eiland werd geroeid, keek Rowan nieuwsgierig naar de haven waar ze op afgleden.


  Er lagen een paar schepen voor anker, maar er was nergens iemand te bekennen. Aan land kon ze een kleine nederzetting van houten hutjes zien die over het strand uitkeken.


  Hier en daar brandden lampen, want het was inmiddels donker geworden, maar verder lagen ze er stil en verlaten bij. Het enige wat bewoog waren de grijze nevelslierten die door de straten gleden.


  De sloep voer nu tussen twee schepen door de haven in. Gespannen keken de piraten omhoog naar de houten reuzen die links en rechts boven hen uit torenden. De gezichten van de boegbeelden keken streng op hen neer, en aan boord was niets te horen dan het gekraak van hout en touwen.


  “Het lijkt wel een spookstad,” mompelde Eenhand.


  Zwarte Jakhals sloeg snel een kruis en wierp een verlangende blik over zijn schouder naar de Zeehavik.


  Een zacht schrapend geluid op de bodem gaf aan dat het water te ondiep was geworden om verder te roeien. Walter sprong overboord en sleepte de boot de oever op.


  Duivelseiland had geen echte kade, alleen een strand vol kiezels en een krakkemikkige houten pier. Hier en daar lagen half verrotte delen van kapotte boten.


  “Welkom in de hel,” mompelde Eenhand terwijl ze de sloep uit klommen.


  “Het is hier niet pluis,” zei Zwarte Jakhals.


  “Hou je luiken gegrendeld, voor den donder,” zei Groenbaard. “Een zeeman zou nog de bibbers krijgen van dat gewauwel van jullie!”


  Hij keek om zich heen. “Er is helemaal niks om bang voor te zijn. We gaan even praten met die donderse zeeschildpad Brodie en voor zonsopgang zijn we weer op weg.”


  “Laten we het hopen,” zei Walter, gespannen om zich heen kijkend met een hand op zijn kortelas.


  “Luister,” zei Groenbaard, “ik weet dat niemand voor zijn plezier naar dit godvergeten stinkeiland gaat, maar misschien kon Brodie nergens anders terecht. Piratenvrienden zijn bijna nergens meer welkom. Komt door die verdomde brave koorknapen van de marine.”


  Hij haalde zijn schouders op en spuugde op het strand. “Misschien wil hij gewoon zaken doen.”


  “Maar hij schreef toch over gevaar in zijn brief?” zei Rowan.


  Groenbaard fronste even. “Dat is gewoon…eh…nou, hij bedoelde gewoon…”


  Even dacht hij heel hard na. Toen nam hij een fles rum uit zijn binnenzak.


  “Genoeg gekletst,” mompelde hij, en nam een flinke slok. “Hoe eerder we hier weg zijn, hoe beter.”


  Over het strand liepen ze naar de houten huisjes aan de voet van de Dodemansberg. Nevelslierten die roken naar bedorven groente gleden hen tegemoet en Rowan hield haar hand voor haar neus, proberend de stank te vermijden. Veel nut had dit niet en ze hoopte maar dat de lucht hoger op de berg frisser zou zijn.
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  Toen ze de nederzetting in liepen, bleek die niet helemaal verlaten. Hier en daar lagen stokoude mannen in greppels, allemaal vol littekens en omringd door lege flessen. Ze waren zo mager dat het leek alsof ze al dood waren, en keken hen met holle ogen na.


  “Dat is wat er gebeurt met een piraat die overleeft tot zijn oude dag,” zei Groenbaard, een blik werpend op de oude mannen. “Geloof me; je kan beter vechtend ten onder gaan en naar de piratenhemel, dan hier terechtkomen.”


  “Of rijk worden,” zei Rowan.


  “Of rijk worden,” herhaalde Groenbaard. “Dat klopt, maar hoeveel piraten zijn er nou ooit rijk geworden? De meeste eindigen met een strop om hun nek of zoals die vogelverschrikkers daar.” Hij gaf Zwarte Jakhals een elleboogstoot. “Denk daar maar eens aan de volgende keer dat je het in je broek doet als er gevochten moet worden, voor den donder.”


  Zwarte Jakhals mompelde iets onverstaanbaars en sprong geschrokken op toen opeens een graatmagere hond vanuit een steegje tussen hen door rende en aan het afval op straat begon te snuffelen.


  Ze zagen een smal, rotsachtig pad dat omhoog leidde, naar de top van de Dodemansberg.


  Walter keek naar boven. “Daar moet hij ergens zijn,” zei hij. “Brodie’s nieuwe kroeg.”


  Niemand gaf antwoord.


  Met hun handen om hun wapens geklemd liepen ze het pad op, dat in een flauwe boog om de berg heen liep. De nevelslierten begonnen te verdwijnen en tot Rowans grote opluchting werd de lucht inderdaad een stuk frisser.


  Al snel waren ze zo hoog dat de daken van de nederzetting ver onder hen lagen. In de verte zagen ze de Zeehavik vredig voor anker liggen onder een volle maan. De lichtjes aan boord zagen er erg uitnodigend uit.


  “We zijn er, geloof ik,” zei Walter.


  Rowan, die naar de Zeehavik had lopen kijken, keek voor zich. Ze hadden de top van de berg bereikt en daar, aan het einde van het pad, stond een oud, vervallen gebouw, gevaarlijk dicht op de rand van een steile afgrond gebouwd.


  Gespannen liepen ze ernaartoe. Er brandde licht in het gebouw en onder het versleten rieten dak hing een uithangbord aan kettingen. Het bewoog zachtjes op en neer in de wind en maakte een piepend geluid.


  Rowan keek naar de tekening op het bord. Het was een vals lachende duivel met een kroes bier in zijn hand. Onder de tekening stond in sierlijke letters In den Rooden Duivel geschreven.


  “Ziet er gezellig uit,” mompelde Eenhand.


  Bob begon zachtjes vreemde woorden in zijn moedertaal te fluisteren.


  Groenbaard keek omhoog naar het uithangbord en haalde zijn schouders op. “Als het bier hier goed genoeg is voor de duivel, zou het ook goed genoeg moeten zijn voor een stelletje laffe lapzwansen als jullie. Kom, we gaan naar binnen.”


  Zwarte Jakhals sprong snel naar voren en legde een bevende hand op Groenbaards schouder.


  “Het is hier niet pluis, kapitein,” zei hij. “Luister, ik heb een idee.”


  “Ik kan niet wachten,” zei Groenbaard. “Vertel op!”


  “Als jullie naar binnen gaan, zal ik hier buiten de wacht houden,” zei Zwarte Jakhals. Zijn ogen gleden verlangend naar de Zeehavik in de verte.


  “Briljant idee, Jakhals,” zei Walter. “Heb je dat helemaal zelf bedacht?”


  Jakhals keek zenuwachtig op en neer tussen Walter en Groenbaard, niet zeker of hij antwoord moest geven.


  “Ik heb een beter idee, jij driedubbel overgehaalde laffe pekelharing,” zei Groenbaard. “Jij gaat in je eentje naar binnen om te kijken of de kust veilig is, en wij houden hier de wacht!”


  Jakhals trok bleek weg en zijn knieën begonnen te trillen. “Nee! Dat niet! Ik bedoel…”


  Hij keek angstig om zich heen en zijn ogen bleven op Rowan rusten. “Laat haar maar gaan! Zij is toch maar een meid! Ze is misbaar!”


  “Als hier iemand misbaar is, ben jij het,” zei Rowan boos.


  De piraten knikten instemmend.


  “Genoeg gewauweld, voor den donder,” zei Groenbaard. “Kom, volg me!”


  Hij liep naar de deur van de kroeg, gevolgd door de anderen.


  Hoewel ze door de smerige ramen licht zagen branden, was het binnen erg rustig. Ze hoorden zachte stemmen, dus er waren gasten aanwezig, maar normaal gesproken hoorde je in een havenkroeg altijd wel gezellige muziek en gelach.


  Maar dit was Duivelseiland, bedacht Rowan zich. Hoe kon iemand hier nu in een feeststemming zijn?


  “Nou, daar gaan we,” mompelde Groenbaard. “Allemaal opzij, dan zal ik de deur intrappen.”


  “Intrappen?” vroeg Walter. “Waarom moet de deur ingetrapt worden?”


  “Om een entree te maken, natuurlijk,” zei Groenbaard. “Brodie zit al zo lang vol spanning op ons te wachten. Dan horen we hem niet teleur te stellen.”


  “Brodie zit vast niet op een kapotte deur te wachten,” zei Walter.


  “Ik geloof dat hij al problemen genoeg heeft.”


  Groenbaard zuchtte en schudde zijn hoofd. “Goed dan. Maar ik moet zeggen dat jij altijd alle lol uit de piraterij haalt. Wat voor den donder heeft het voor zin om een piraat te zijn als je altijd braaf de deurknop moet gebruiken?”


  Hij bewoog overdreven langzaam zijn hand naar de deur en opende hem hoofdschuddend.


  Met Groenbaard voorop liepen de piraten naar binnen.


  ♦


  Het was erg schemerig in de herberg. Het enige licht kwam van een paar kaarsen die hier en daar op de tafels stonden, en een krakkemikkige kroonluchter aan het plafond.


  De vloer was bedekt met hooi en achter in de gelagkamer liep een trap omhoog naar de bovenverdieping van het gebouw.


  Aan de tafels zaten zeelui te drinken. Het waren geen oude mannen zoals degenen die ze beneden in het dorp hadden gezien, en Rowan vroeg zich af wat ze hier te zoeken hadden.


  Toen Groenbaard en zijn scheepsmakkers binnenkwamen, gleden alle blikken op hen af en de gesprekken verstomden.


  Groenbaard, die net deed alsof hij niets in de gaten had, wandelde rustig verder de herberg in, snuivend om zich heen kijkend. “Niet veel soeps, voor den donder,” zei hij. “Valt er hier nog wat te zuipen?”


  Hij liep naar een van de tafels en gaf een gespierde zeeman vol littekens, die hem nors aan zat te staren, een flinke schouderklop. “Is de rum een beetje te drinken in deze donderse grogkraam?”


  Het enige antwoord van de man was een laag gegrom.


  “Dat zal wel nee betekenen,” mompelde Groenbaard.


  Het viel Rowan op dat de mannen in de kroeg niet alleen jong waren, maar er ook erg ruw uitzagen. De een was nog gespierder dan de ander en allemaal hadden ze verschrikkelijke littekens en bloeddoorlopen ogen, waarmee ze hen dreigend bleven aankijken.


  Walter liep haar voorbij en ging beschermend voor haar staan.


  “Ga zitten,” zei Groenbaard tegen zijn mannen, “dan ga ik intussen die donderse buitrug van een Brodie zoeken.”


  Rowan en haar vrienden hadden weinig zin om te gaan zitten en bleven met hun rug naar de deur staan, terwijl Groenbaard naar de bar liep en hard met zijn vuist op het blad begon te slaan. “Ahoy! Volk!” riep hij. “Volk, voor den donder! Waar ben je, Brodie, jij achterbakse ouwe schurk?”


  Het bleef doodstil in de herberg.


  Groenbaard draaide zich om en trok zijn sabel. “Wat is hier aan de hand, voor den donder?” riep hij naar de zeemannen die hem nors aan bleven kijken. “Als jullie niet binnen vijf tellen beginnen te praten, sla ik hier de hele boel kort en klein!”


  De zeemannen bleven doodstil zitten terwijl Groenbaard woest met zijn ogen rollend begon te tellen. “Eén…twee…vier…”


  “Je mist een cijfer.”


  Rowan en haar vrienden keken geschrokken omhoog naar de top van de trap. Daar was een figuur verschenen, half verborgen in de schaduwen.


  “Maar ach, iedereen weet dat de hersens in de familie nogal oneerlijk verdeeld zijn.”


  Een rilling liep over Rowans rug en ze werd bleek.


  Ze herkende die stem.


  Terwijl de gestalte langzaam de trap af begon te lopen, zag ze aan de gezichten van haar vrienden dat ook zij de kalme, ijzige stem herkenden.


  Een paar glimmend gepoetste zwarte laarzen met zilveren sporen verschenen in het kaarslicht, gevolgd door een lange rode jas die niet zou hebben misstaan aan het hof van een koning.


  Een met dure ringen bedekte hand hield een lange, smalle degen vast.
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  Groenbaards mond viel open van verbazing.


  “Jij!” brulde hij. “Jij was toch dood?”


  “Lichtelijk overdreven,” zei de gestalte. “Al scheelde het niet veel.”


  “Dan zullen we daar eens gauw verandering in brengen, voor den donder!” brulde Groenbaard, en hij rende woest met zijn sabel zwaaiend de trap op.


  Halverwege de trap maakte de degen van zijn tegenstander een bliksemsnelle beweging en Groenbaards wapen vloog de herberg in, waar het trillend in het blad van een tafel bleef steken. Een van de glimmende zwarte laarzen gaf Groenbaard een flinke schop in zijn gezicht. Met een heleboel lawaai viel hij achterover van de trap en bleef met een rood gezicht in het hooi liggen.


  “Net als in de goede oude tijd,” lachte de stem.


  Hij wandelde verder de trap af en Rowan begon te trillen van woede toen ze het gezicht zag van hun oude vijand Balthasar Grimm.


  Hij was haar oom, Groenbaards jongste broer, en als iemand meer schurkenstreken had uitgehaald dan hij, moest het de duivel zelf zijn. Familiebanden betekenden niets voor Grimm en hij had Rowans ouders vermoord om in het bezit van een schatkaart te komen.


  Lange tijd hadden ze gedacht dat Grimm met schip en al naar de zeebodem was gezonken, maar zo te zien was hij nog springlevend.


  Vanonder een hoed met een enorme pluim en een zwarte krullenpruik keek hij hen grijnzend aan, met een gezicht dat veel weg had van een erg knappe duivel. Dat kwam vooral door zijn donkere, valse ogen en zijn spitse baardje.


  Hij stapte over Groenbaard heen en lachte vriendelijk naar zijn vijanden.


  “Nee, hoor, ik ben geen spook.”


  Rowan begon rood te worden. Ze haatte niemand in de hele wereld zo erg als Grimm.


  Met haar vuisten gebald deed ze een stap naar voren, maar Walter legde gauw een hand op haar schouder. Ze keek hem aan en zag de waarschuwing in zijn ogen.


  Grimm was veel te gevaarlijk, en hij was niet alleen. De zeelui die aan de tafels hadden gezeten stonden nu op en richtten grijnzend hun wapens op de bemanning van de Zeehavik.


  Ze waren in de val gelokt!


  “Ah, mademoiselle Rowan,” grijnsde Grimm toen hij Rowan zag.


  Hij nam zijn hoed af en maakte een sierlijke buiging. “Wat alleraardigst om mijn favoriete nichtje weer eens te zien! Hoe is het met je ouders?”


  Rowan opende haar mond, maar ze was sprakeloos.


  Ze sloeg Walters hand van haar schouder en rende woedend op Grimm af, onderweg haar kortelas trekkend.


  Grimm bleef rustig op haar staan wachten en toen ze hem bereikte, sloeg hij het wapen met één kleine beweging van zijn degen uit haar hand.


  Walter sprong snel naar voren en trok de spartelende Rowan terug.


  “Tut-tut, wat een opvliegend karakter heb je toch, nichtje,” zei Grimm. “Ik was gewoon even vergeten wat er met die ouders van je gebeurd was. Ik heb zoveel mensen vermoord, zie je, dat ik af en toe even de tel kwijt raak.”


  Achter hem krabbelde Groenbaard moeizaam overeind, zijn gezicht knalrood en zijn baard vol hooi. “En Brodie?” vroeg hij. “Wat heb je daarmee gedaan?”


  “Overboord gegooid, natuurlijk,” zei Grimm. “Ik wil geen dikzakken aan boord van mijn schip. Te veel ballast.”


  “En de brief die Brodie aan ons schreef?” vroeg Walter.


  Grimm grijnsde. “Ach, de veelgeprezen Walter Gunn. Het ware brein achter het succes van mijn domme broertje Edward.” Hij wandelde rustig op Walter af, de glimmende degen vooruitgestoken. “Weet je, ik heb zo af en toe wel eens overwogen om jou een kopje kleiner te maken, gewoon om te zien hoe het daarna met Edward zou aflopen. Ik vermoed dat hij binnen de kortste keren aan de galg zou bungelen in Port Royal.”


  “Bedankt voor het compliment,” zei Walter.


  “Waar heb je het over, jij geparfumeerde pauw?” vroeg Groenbaard, die het gesprek niet helemaal begreep.


  “Laat maar,” zei Grimm. Hij wenkte naar een van zijn mannen.


  “Ik heb dorst. Breng me wijn.”


  De piraat liep snel naar de bar en kwam terug met een fles rode wijn.


  Grimm ging met zijn rug naar de tafel op een van de banken zitten, zijn ogen op zijn gevangenen gericht.


  “Wapens op de grond,” zei hij. “Nu.”


  Met een heleboel gekletter gooiden Rowan en haar vrienden hun kortelassen, messen, pistolen en andere wapens op een stapel. Ze wachtten zwijgend tot Groenbaard, die minstens drie keer zoveel wapens als de anderen bij zich had, klaar was.


  Toen nam Grimm een flinke slok uit de wijnfles en keek hen kalm aan.


  “En nu, voordat ik voorgoed met jullie afreken, zullen jullie vast willen weten hoe ik jullie in de val heb gelokt,” zei hij. “Een laatste verhaaltje voor het slapengaan, zullen we maar zeggen.”


  Hij lachte. “Jullie kunnen je vast nog wel herinneren hoe jullie mij voor dood hebben achtergelaten na onze strijd op Inktvis Eiland,” zei hij. “Maar ik was niet dood, hoewel het niet veel scheelde. Nadat mijn schip was gezonken, wist ik naar het eiland te zwemmen. Ik was zwaargewond, maar gelukkig hebben de overlevenden van mijn bemanning mijn wonden verzorgd. Het duurde weken voor ik sterk genoeg was om op mijn benen te staan. Helaas waren jullie toen al vertrokken.”


  Hij nam nog een slok wijn en staarde voor zich uit. “Maandenlang wachtte ik tot er een schip voorbij zou komen. Het leven op dat eiland was een hel, maar één ding hield me op de been. De gedachte aan wraak. Wraak op jullie.” Hij hief zijn glas op alsof hij op hen toostte. “En toen, op een gelukkige dag, ging er eindelijk een schip voor anker bij het eiland. Een slavenhandelaar die door een storm uit de koers was geraakt en proviand en water kwam inslaan. Ik maakte snel mijn overgebleven bemanningsleden een kopje kleiner…”


  Hij keek even naar de gewapende mannen om hem heen. “Ik moest natuurlijk wel. Ze zagen er zo ruw uit dat iedere zeeman meteen kon zien dat ze piraten waren. We hadden kunnen proberen het schip te kapen, maar we waren in de minderheid. Het leek me dus een stuk gemakkelijker om mijn mannen een kopje kleiner te maken. Daarna liep ik naar het strand en stelde me voor aan de kapitein van het schip. Ik gaf mezelf uit voor een koopman die schipbreuk had geleden. Hij nam me aan boord en na verschillende omzwervingen waarmee ik jullie niet zal vervelen, kwam ik uiteindelijk in Port Royal terecht. Inmiddels had ik een nieuwe bemanning en was ik in het bezit gekomen van een schip. Toen werd het tijd om mijn plan uit te voeren.”


  “Ga je ons soms vermoorden door ons dood te vervelen?” vroeg Groenbaard. Hij opende zijn mond wijd en geeuwde. “Je bent altijd al dol geweest op je eigen stem.”


  Grimm glimlachte en legde zijn vinger op zijn lippen. “Ssst,” zei hij. “Straks mag je je stem gebruiken. Om te schreeuwen en te smeken om genade.”


  Hij nam een slok wijn. “Waar was ik ook alweer? O ja, mijn plan. Ik wilde ervoor zorgen dat ik jullie naar een afgelegen plek kon lokken, waar ik op mijn gemak wraak kon nemen. Duivelseiland leek me heel geschikt. Maar hoe moest ik jullie daarheen lokken?” Hij krabde even over zijn kin. “Ik wist dat jullie je buit altijd verkochten aan de koopman Charlton Brodie. Ik wist ook dat hij een goede vriend van jullie was. Dus als jullie zouden denken dat hij Port Royal had verlaten en op Duivelseiland verbleef, zouden jullie daar vast naartoe gaan. Vooral als hij schreef dat jullie in gevaar waren en zo snel mogelijk moesten komen.”


  “Dacht je echt dat we daar in zouden trappen?” bromde Groenbaard, terwijl zijn mannen hem met opgetrokken wenkbrauwen aankeken.


  Grimm grijnsde. “Om ervoor te zorgen dat jullie echt zouden geloven dat Brodie verhuisd was, zorgde ik ervoor dat hij ook daadwerkelijk verhuisde. Door hem een anonieme waarschuwing te sturen dat hij was verraden aan de gouverneur en zo snel mogelijk moest vluchten. Het was een erg geloofwaardige leugen, want er zijn de laatste tijd wel meer kooplui opgepakt wegens omgang met piraten. Port Royal is niet meer de plek die het ooit was. En zoals ik al had verwacht begon Brodie meteen uit te kijken naar een schip om te vluchten. En laat het schip waarmee ik op dat moment in de haven lag aangemeerd nu net van kapitein Grant, de smokkelaar, zijn geweest. Ik had het een paar weken eerder gekaapt en de smokkelaar een kopje kleiner gemaakt.” Hij grinnikte. “Brodie was natuurlijk erg opgelucht dat er toevallig een vriend van hem in de haven lag en liep recht de val in. In de waan dat de kapitein zelf het te druk had, onderhandelde hij met een van mijn mannen en regelde een reis aan boord van het schip.”


  “Dat was ik!” riep een van zijn mannen, een grote gespierde kerel, trots. “Ik heb met Brodie onderhandeld!”


  Grimm zuchtte en trok een pistool onder zijn riem uit. Hij richtte het op de piraat en haalde de trekker over. Een knal galmde door de herberg en de piraat viel levenloos neer op de grond.


  “Ik heb er zo’n hekel aan om onderbroken te worden,” zei Grimm. Hij stak het pistool terug en glimlachte naar zijn gevangenen. “Mijn excuses,” zei hij. “Het zal niet meer gebeuren.”


  Aan de angstige gezichten van zijn mannen te zien was dat inderdaad zo.


  “Om er zeker van te zijn dat Brodie zou geloven dat hij verraden was aan de gouverneur,” ging Grimm verder, “verraadde ik hem zelf. Om het wat echter te maken, begrijp je? Brodie kwam aan boord van mijn schip, nauwelijks ontsnapt aan de soldaten die zijn deur aan het intrappen waren, en was vanaf dat moment reddeloos verloren.”


  “En dwong je hem toen die brief te schrijven?” vroeg Rowan boos.


  Grimm knikte vriendelijk naar haar. “Heel goed geraden,” zei hij. “Dat Brodie uit Port Royal was weggevlucht, geloofde iedereen nu wel. De piratenwereld zit vol roddelaars en nieuws reist snel. Maar ik wilde jullie laten geloven dat hij op jullie wachtte op Duivelseiland.”


  “Wat een stom plan,” mompelde Groenbaard. “Je had die brief ook zelf kunnen schrijven, dat had je een heleboel gedoe gescheeld.”


  Grimm schudde zijn hoofd en stond op. “Nee, want het hele plan zou in duigen zijn gevallen als Brodie nog gewoon in Port Royal zou wonen. De hele piratengemeenschap moest denken dat Brodie zeil had gezet naar een nieuw leven. En daar heb ik prima voor gezorgd. Dat de brief in Brodie’s handschrift was, telde natuurlijk ook mee.”


  Hij begon door de kamer te wandelen. “En de brief heeft gewerkt, want hier zijn we dan. Een gezellige familiereünie.”


  Om hem heen grinnikten zijn mannen.


  “Als ik met jullie klaar ben, wordt de Zeehavik mijn nieuwe schip,” zei Grimm. “Natuurlijk verander ik de naam. Ik zat te denken aan de Ratelslang, of de Tarantula of zoiets.”


  Hij kwam langzaam op zijn gevangenen af. “Eens even kijken…wie zal ik het eerst martelen?”


  Zijn blik gleed over Rowan en haar vrienden. Allemaal keken ze hem aan zonder ook maar met hun ogen te knipperen.


  Op één na. Zwarte Jakhals probeerde zich achter Walters rug te verbergen, zijn gezicht lijkbleek en zijn knieën bibberend.


  Grimm glimlachte. “Mijn favoriete slachtoffers bewaar ik voor het laatst.” Hij knikte naar Rowan. “Jou en Edward, om precies te zijn.”


  “Heel attent van je,” bromde Groenbaard.


  “Jullie mogen toekijken hoe ik jullie vrienden één voor één martel tot ze het begeven,” zei Grimm. Hij keek naar Jakhals. “Laat ik maar beginnen met dit hier.”


  Zwarte Jakhals werd nog bleker dan hij al was en tranen sprongen in zijn ogen. Hij liet zich op zijn knieën vallen en greep Grimms benen vast. “Alstublieft!” gilde hij. “Genade! Genade! Ik zal uw trouwe dienaar zijn; ik doe alles voor u, maar doet u me alstublieft geen pijn!”


  Grimm keek verbaasd naar de piraat die snotterend om zijn benen zat geklemd. Toen keek hij naar Groenbaard. “Je verbaast me, Edward. Wat moet jij in duivelsnaam met zo’n meelijwekkende lafaard aan boord?”


  “Goeie vraag,” mompelde Groenbaard. Hij keek naar Jakhals.


  “Sta op, laf stuk ongeluk! Je geeft mijn bemanning een slechte naam!”


  “Tss, tss…echt bespottelijk,” mompelde Grimm. Hij greep Zwarte Jakhals bij zijn nek en trok hem met een ruk omhoog.


  “Zo,” zei hij. “Nu kunnen we elkaar tenminste in de ogen kijken…terwijl ik je martel.”


  Hij liet zijn slachtoffer los, maar zo gauw zijn handen van Jakhals’ nek gleden, gaf die een hoge gil, draaide zich met een ruk om en rende op de deur af.


  Grimm stak zijn hand uit om hem tegen te houden en op dat moment greep Walter zijn kans. Hij pakte razendsnel Grimms uitgestrekte hand vast en gaf een flinke ruk.


  Grimm vloog voorover en viel met grote ogen van verbazing op de vloer. Zijn sabel gleed uit zijn hand en kwam een eind verderop in het hooi terecht, vlak naast Jakhals, die op weg naar de deur was uitgegleden. Op hetzelfde moment dook Groenbaard op de stapel wapens af en greep naar een kortelas.


  Grimms mannen, die zo lang in de kroeg op hun prooi hadden gewacht dat ze al dagenlang stomdronken waren, reageerden te langzaam. Voor ze het vuur konden openen, dook Groenbaard brullend en wild met zijn wapen zwaaiend op hen af.


  Terwijl Walter een voet op Grimms borst zette om hem tegen de grond te drukken, volgden Rowan en haar vrienden Groenbaards voorbeeld en doken op de wapens af.


  De piraten begonnen te vechten, op elkaar in hakkend met sabels en kortelassen. Groenbaard gaf zijn mannen het goede voorbeeld, woest met zijn kortelas zwaaiend en zijn tegenstanders uitscheldend voor bloedzuigers en donderse sidderalen.


  “Hou op met vechten!” riep Walter. “We zijn in de minderheid, dit kunnen we niet winnen!”


  “Walter heeft gelijk,” riep Rowan naar Groenbaard, die helemaal niet luisterde en woest vloekend doorging met vechten. “We hebben Grimm als gijzelaar, dus we kunnen ontsnappen!”


  “Open de deur en zorg dat de kapitein meekomt,” zei Walter tegen Rowan. “We moeten hier weg!”


  Rowan rende snel naar de deur en deed wat Walter haar had opgedragen. Vanuit haar ooghoek zag ze hoe boven aan de trap een deur openging waaruit nog meer van Grimms mannen tevoorschijn kwamen, allemaal tot de tanden bewapend.


  Walter had haar al lang geleden geleerd dat helden niet oud werden. Als ze niet zouden vluchten, zouden ze afgeslacht worden.


  “Kom!” riep ze vanuit de open deur naar de anderen. “Terug naar het schip!”


  De eerste die haar voorbij rende was Zwarte Jakhals, die jammerend en gillend in de schaduwen verdween.


  Daarna volgden Bob en Eenhand.


  Groenbaard was, zoals gewoonlijk, een probleem. Hij had geen woord gehoord van wat Rowan had gezegd en sprong brullend als een stier door de herberg, in zijn eentje minstens zes tegenstanders op afstand houdend.


  Op dat moment zag Rowan vanuit haar ooghoek dat Grimm, nog steeds onder Walters voet op de grond liggend, zijn hand zover had weten uit te steken dat hij zijn degen te pakken had gekregen.


  “Walter!” riep ze geschrokken. “Kijk uit!”


  Maar het was te laat.


  Grimm zwaaide de degen omhoog en stak hem in Walters linkerzij.


  “Nee!” riep Rowan.


  Ze sprong op Grimm af en gaf hem zo’n harde trap dat hij met zijn hoofd tegen de vloer klapte en bewusteloos bleef liggen.


  Walter stond op zijn benen te zwaaien, één been nog steeds op Grimms borst leunend. Hij greep naar zijn zij, waar nu bloed was verschenen.


  Rowan pakte hem snel vast en Walter leunde voorzichtig op haar. “Ik…ik geloof dat hij me te pakken heeft,” zei hij.


  “Kapitein!” riep Rowan naar Groenbaard. “Walter is gewond! We moeten naar het schip!”


  Groenbaard keek heel even om en fronste toen hij de steeds groter wordende rode vlek in Walters zij zag.


  “Bij de sik van den duivel!” riep hij. “Dat ziet er niet gezond uit!”


  Het was duidelijk dat Groenbaard, hoewel hij het nooit liet merken, erg gesteld was op zijn kwartiermeester. Er was veel voor nodig om hem een gevecht te laten opgeven, maar nu liet hij zijn kortelas zakken en sprong op Rowan en Walter af. “Ik denk dat we daar beter even naar kunnen kijken aan boord van de Zeehavik,” zei hij.


  Hij gooide een van Walters armen over zijn schouder en knikte naar Rowan. “We vertrekken. Hou jij die aasgieren uit de buurt.”


  Rowan raapte gauw een pistool op en richtte het wapen op Grimms mannen. Achteruitlopend volgde ze Groenbaard en Walter naar de deur. Ze keek angstig opzij naar Balthasar Grimm, maar die lag nog steeds bewusteloos op de grond. Zijn mannen stonden verward om hem heen, niet zeker van hun orders.
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  Rowan wist dat ze de achtervolging in zouden zetten zo gauw hun kapitein bij zou komen.


  Heel even overwoog ze om met het pistool voorgoed een einde te maken aan hun vijand, maar ze kon het niet. Walter had haar geleerd dat wraak nemen niet het antwoord was. Wraak vergiftigde de ziel tot er niets meer van je over was dan haat, zei hij altijd.


  Ze draaide zich om en rende de deur uit.


  ♦


  Buiten, op het donkere bergpad, zag ze Groenbaard en Walter voor zich uit strompelen.


  De anderen waren nergens meer te bekennen. Rowan hoopte maar dat ze er niet met de sloep vandoor zouden gaan.


  Gelukkig stond de volle maan nog steeds hoog aan de hemel en waren de wolken verdwenen, zodat ze het pad goed konden volgen.


  Af en toe keek Rowan over haar schouder, maar Grimms mannen hadden de achtervolging nog niet ingezet.


  Pas toen ze het einde van het pad hadden bereikt en de armoedige straatjes van Duivelseiland in liepen, hoorden ze vanaf de top van de berg een luide schreeuw.


  “Zo te horen is die gifslang Grimm wakker geworden uit zijn schoonheidsslaapje,” mompelde Groenbaard.


  Walter zei niets en strompelde zwijgend verder. Zelfs in het zwakke maanlicht kon Rowan zien dat hij erg bleek was geworden. Als Groenbaard hem losliet, zou hij waarschijnlijk op de grond in elkaar zakken.


  “Ren jij vast vooruit!” zei Groenbaard tegen Rowan. “Zorg ervoor dat die zoutloze haring van een Jakhals er niet met de sloep vandoor gaat!”


  Rowan rende in de richting van de plek waar ze de sloep hadden vastgebonden.


  Ze zag al snel dat hij er gelukkig nog lag. Bob zat te wachten in de sloep met de roeispanen in zijn handen, terwijl Eenhand tot zijn middel in het water stond en de boot vasthield. Helemaal voor in de boot, zover mogelijk van het eiland, zat Zwarte Jakhals bibberend in elkaar gedoken.


  “Snel!” riep Eenhand. “Spring erin!” Hij keek over zijn schouder naar Jakhals. “Dat stuk ongeluk daar was er bijna in zijn eentje met de sloep vandoor gegaan, maar we hebben hem tegengehouden.”


  Ook Groenbaard en Walter bereikten nu de boot.


  Eenhand en Bob keken geschrokken naar Walter, op wiens gezicht dikke zweetdruppels waren verschenen.


  “Wat is er gebeurd?” vroeg Bob.


  “Grimm,” zei Rowan.


  Samen met Groenbaard en Eenhand hielp ze Walter aan boord.


  Toen Bob begon te roeien, hoorden ze de schreeuwende piraten de straten in rennen.


  “Sneller!” riep Groenbaard. Hij pakte Rowans pistool uit haar hand en mikte op de oever, waar de eersten van Grimms mannen door de nevelslierten het strand op kwamen rennen.


  Een schot galmde door de nacht, maar deed weinig meer dan een kleine fontein van water omhoog laten spuiten, vlak bij het strand.


  “We zijn buiten bereik,” zei Eenhand opgelucht.


  “Sneller roeien, trage zeeslak!” riep Groenbaard. “Misschien heeft die donderse Grimm wel een kanon op de berg staan om ons met schip en al naar de kelder van Davy Jones te sturen!”


  “Nee…” zei Walter zwakjes. “Hij wil…het schip inpikken. Dus zal hij…er niet…op schieten.”


  Rowan boog zich over hem heen, bezorgd, maar opgelucht dat hij weer praatte.


  “Gaat het?” vroeg ze.


  Hij grijnsde even. “Ik heb me wel eens beter gevoeld…” zei hij. Hij trok een grimas toen een golf de boot op en neer liet deinen. “Ik denk dat ik straks aan boord…wel wat hechtingen kan gebruiken.”


  “Geen zorgen, Walter,” zei Eenhand. “Ik heb vroeger een chirurgijn geholpen aan boord van het eerste schip waarop ik voer. Ik kan me nog wel het een en ander herinneren.”


  Rowan vroeg zich af hoeveel vertrouwen ze had in een dokter met maar één hand en één oog, maar ze zei niets.


  Ze keek over haar schouder naar het eiland. Grimms mannen waren ook in boten geklommen en roeiden op een van de schepen in de haven af.


  “Ze gaan ons achtervolgen,” zei ze tegen Groenbaard.


  “Dat had ik al verwacht,” zei Groenbaard. “Daarom heb ik Oude Anthony opdracht gegeven het schip klaar te houden om meteen zeil te zetten.”


  Rowan zag dat Walter probeerde te glimlachen, maar zo te zien deed zelfs dat hem te veel pijn.
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  De Jonas


  Terwijl Rowan en haar vrienden aan boord van de Zeehavik klommen, werd tegelijkertijd het anker opgehaald. Mannen klauterden rond in de masten en de zeilen vulden zich met wind.


  Oude Anthony had Walters instructies prima opgevolgd en gezorgd dat ze meteen konden vertrekken.


  Binnen een paar minuten gleed de Zeehavik de haven uit, Grimms schip waarop de mannen nog bezig waren het anker op te halen, achter zich latend.


  Terwijl Zwarte Jakhals iedereen vertelde hoe ze dankzij zijn heldhaftige optreden aan Grimm waren ontsnapt, werd Walter naar het slaapvertrek gebracht.


  Groenbaard, Bob en Eenhand legden hem voorzichtig op een stapel jutezakken.


  “Haal een emmer…water…” zei Walter zwakjes, “een gloeiende pook om…de wond dicht te schroeien en…naald en draad.”


  Terwijl Eenhand en Bob de trap op renden om de spullen te halen, stond Rowan met tranen in haar ogen naar Walter te kijken. Hij was lijkbleek en zijn hele linkerzij was doordrenkt met bloed.


  Peter sloeg een arm om haar schouder.


  “Het komt vast wel goed met hem,” zei hij zachtjes. “Walter is een taaie.”


  Rowan knikte. Ze besefte nu pas dat ze Walter, veel meer dan haar oom Groenbaard, als een vader was gaan zien.


  Groenbaard zat naast Walter geknield met een fles rum in zijn hand.


  “Hier, jongen, dit zal je goed doen,” zei hij. Hij zette de fles aan zijn mond, nam een flinke teug en gaf de rest aan Walter.


  “Tegen de pijn,” zei hij.


  “Dank je…kapitein,” zei Walter met een zwakke glimlach.


  Opeens klonk in de verte een doffe knal.


  Bob stak vanaf het dek zijn hoofd door het luik naar beneden. “Kap’tein!” riep hij. “Grimm heeft het nog niet opgegeven!”


  “Bij de sik van den duivel!” vloekte Groenbaard. Hij stond op en keek even twijfelend naar Walter.


  “G-ga…” zei Walter. “De Zeehavik heeft een leider nodig.”


  Groenbaard knikte en rende de trap op.


  Walter keek naar Rowan en Peter, die bezorgd naar hem stonden te kijken.


  “G-gaan jullie…maar met hem mee…” zei hij. “Jullie kunnen toch niets…doen en m-misschien kunnen jullie boven helpen.”


  Hij knipoogde. “M-misschien kunnen jullie…voor mij een oogje op G-Groenbaard houden.”


  Rowan glimlachte zwakjes.


  “Ik blijf liever bij jou,” zei ze.


  Walter schudde zijn hoofd. “Nee. H-het is geen…prettige aanblik a-als een wond wordt d-dichtgenaaid. Ga nu maar. Alsjeblieft.”


  Rowan keek hem even zwijgend aan.


  Toen bukte ze zich snel voorover en gaf hem een kus op zijn voorhoofd. Zonder verder nog iets te zeggen draaide ze zich om en rende de trap op.


  Peter knikte even naar Walter. Hij wist niet zo goed wat hij moest zeggen.


  Toen draaide hij zich ook om en liep de trap op.


  Op weg naar het dek kwam hij Bob en Eenhand tegen met de spullen die nodig waren voor de operatie.


  ♦


  Het hele schip was inmiddels in rep en roer. Mannen renden zwaarbewapend over het dek, nagescholden door Predikant de papegaai.


  De kanonniers waren druk bezig hun kanonnen klaar te maken om te schieten en Groenbaard stampte schreeuwend rond met een sabel in zijn hand.


  Rowan en Peter renden naar de reling en hielden zich goed vast. De Zeehavik deinde wild op en neer op de zee, die een stuk minder kalm was dan eerder op de avond.


  “Kijk, daar!” riep Peter. Hij wees naar een lichtpuntje in de duisternis.


  “Volgens mij is dat schip niet zo snel als Grimms oude schip,” zei hij. “Daarom wilde hij natuurlijk de Zeehavik stelen.” Er klonk hoop in zijn stem.


  Rowan knikte en keek om naar het achterdek, waar Groenbaard intussen aan het roer stond.


  “Kom, dan gaan we vragen wat Groenbaard ervan denkt,” zei ze.


  “Hij zegt vast dat we vechtend ten onder moeten gaan,” zei Peter terwijl hij haar volgde. “Of dat hij het schip nog liever opblaast dan het aan Grimm te geven of zo.”


  “Denk jij dat we Grimm te snel af kunnen zijn?” vroeg Rowan aan haar oom toen ze de trap naar het achterdek op waren geklommen.


  Groenbaard keek even over zijn schouder naar de lichtjes aan boord van Grimms schip.


  “Ik weet het niet,” zei hij hoofdschuddend. “Eigenlijk zou ik veel liever op hem wachten om hem eigenhandig aan mootjes te hakken, maar Gunn is te zwak om te vechten. Die zou binnen vijf minuten aan het spies worden geregen.”


  “Zou het geen goed idee zijn om alle lichten aan boord te doven?” vroeg Rowan. “Dan kan hij ons niet meer zien.”


  “Wat, ben je gek geworden?” vroeg Groenbaard. “Ik wil helemaal niet dat hij ons kwijtraakt, voor den donder! Ik wil hem op veilige afstand houden totdat Gunn beter is, en dan laat ik me inhalen.” Hij grijnsde boosaardig. “En dan zullen we eens zien wie hier de scherpste sabel heeft.”


  Rowan liep naar de reling en staarde naar hun achtervolger. Peter kwam naast haar staan.


  “Als Walter doodgaat…” zei Rowan met een kille stem. Ze keek vol haat naar Grimms schip. Grimm, die haar vader en moeder al van haar had afgenomen en nu misschien ook nog de man die ze als een vader beschouwde.


  “Walter zou niet willen dat je wraak neemt,” zei Peter.


  Rowan zuchtte. Ze wist dat Peter gelijk had, maar op dit moment wilde ze het niet horen.


  Ze wilde alleen maar dat alles weer goed zou komen met Walter.


  ♦


  Toen de zon de volgende ochtend opkwam, had Grimms schip de Zeehavik nog steeds niet ingehaald. Integendeel; het leek er zelfs op dat ze hem kwijt zouden raken.


  De bemanning was erg opgelucht en wilde er zo snel mogelijk vandoor gaan, maar tot hun schrik liet Groenbaard vaart minderen zodat Grimm niet al te ver achter zou raken.


  Terwijl de Zeehavik in een rustig tempo door de kalme zee gleed, mompelden de mannen nors onder elkaar en wierpen boze blikken naar hun kapitein.


  Groenbaard had het voor elkaar gekregen dat zijn bemanning al binnen een dag zonder Walter aan zijn zijde aan muiterij dacht.


  Walter lag intussen in zijn hangmat te slapen, af en toe zachtjes mompelend in zijn slaap.


  Eenhand en Bob hadden, met aanwijzingen van Walter zelf, zijn wond schoongemaakt en het bloeden gestopt.


  De volgende dagen zou duidelijk worden of het wel of niet goed zou komen. Als er vuil in de wond was achtergebleven, zou het er slecht uitzien voor Walter. Als zo’n wond ging zweren, was het meestal afgelopen.


  Het enige wat de bemanning kon doen was wachten, iets waar piraten niet zo goed in waren.


  Hun ongeduld en de constante aanwezigheid van Grimms zeilen aan de horizon deden de stemming aan boord weinig goed.


  Terwijl Rowan en Peter die middag in de kombuis zaten te eten, in gezelschap van Predikant die druk bezig was voedsel uit hun borden te pikken, hoorden ze om zich heen het zachte gemopper van de bemanning.


  Rowan gaf Predikant een pinda en zuchtte. “Wiens schuld is het nou weer dat we in de problemen zitten?” Ze begon op haar vingers te tellen. “De ene keer is het Davy Jones, dan weer de Vliegende Hollander. Soms is het omdat er een vrouw aan boord is en andere keren omdat we op vrijdag zouden zijn uitgevaren.”


  Peter grinnikte. “Vergeet niet het uitvaren op Pasen en eierschalen overboord gooien,” zei hij. “Dat brengt ook erg veel ongeluk.”


  Rowan schudde haar hoofd. “Overal geloven ze in, behalve in stomme pech. Dat is alles wat het was. Pech. En misschien was het gewoon dom van ons dat we in Grimms val zijn getrapt.”


  “Ach, als ik jullie verhaal mag geloven heeft Grimm het slim aangepakt,” zei Peter. “Iedereen zou erin zijn getrapt.”


  “Misschien,” zei Rowan. Ze gaf Predikant nog een pinda.


  “Donders hondsvot!” kraste de papegaai dankbaar. “Kop eraf!”


  Rowan grinnikte. “Goeie ouwe Predikant. Hij houdt de stemming er tenminste in!”


  Peter lachte. Toen keek hij opeens opzij, stond op en liep zonder iets te zeggen weg.


  Rowan keek hem verbaasd na.


  “Waar ga jij…?” begon ze, maar toen zag ze Peters vader de kombuis in komen.


  Peter bleef hem nog steeds vermijden, wat een hele prestatie was aan boord van een schip.


  ♦


  Een nacht ging voorbij en toen de zon opnieuw opkwam, waren Grimms zeilen nog steeds aan de horizon te zien, als een roofvogel loerend op prooi.


  Groenbaard, die helemaal niet doorhad dat zijn bemanning erg ontevreden was, begon steeds ongeduldiger te worden. Hij kon niet wachten tot ze eindelijk het gevecht met hun achtervolger konden aangaan.


  Om Walter er zo snel mogelijk weer bovenop te helpen, zodat hij geen gevaar meer zou lopen tijdens een zeeslag, bracht hij de hele ochtend door bij diens ziekbed.


  Daar probeerde hij de moed van de gewonde erin te houden door zeemansliedjes te zingen en spannende verhalen uit zijn jeugd te vertellen.


  Toen Rowan vroeg in de middag het slaapvertrek binnenkwam, had ze al snel door dat Walter het nog moeilijker had met Groenbaards valse zangstem en zijn onsamenhangende verhalen dan met zijn wond. Telkens wanneer de kapitein luidkeels een nieuw couplet inzette van zijn favoriete lied Vijftien man op de dodemanskist, kreunde Walter zachtjes en schudde hij wanhopig zijn hoofd.


  “Hoe gaat het met hem?” vroeg Rowan.


  Groenbaard zat op een omgekeerd vat naast Walters hangmat. Toen hij Rowan zag, hield hij op met zingen en nam een slok uit zijn rumfles.
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  “Ik weet het niet,” zei hij hoofdschuddend, “maar ik geloof dat mijn gezelschap hem goed doet. Iedere keer als ik begin te zingen krijgt hij tranen in zijn ogen van ontroering.”


  Walter wierp een smekende blik naar Rowan en ze knipoogde naar hem.


  “Zwarte Jakhals wil je spreken aan dek,” zei ze tegen Groenbaard.


  Dat was niet waar, maar ze wilde Walter een tijdje van zijn kwelling verlossen.


  “Jakhals?” bromde Groenbaard. “Wat moet die laffe snototter?”


  Rowan haalde haar schouders op. “Ik weet het niet,” zei ze, “maar hij zei dat het belangrijk was.”


  Groenbaard stond op en rekte zich uit. “Nou, dan zal ik maar eens gaan kijken.” Hij wandelde de trap naar het dek op.


  “D-dank je wel…” zei Walter zwakjes.


  Rowan ging naast hem zitten en kneep even in zijn hand. “Geen dank. Hoe voel je je?”


  “G-geweldig,” zei Walter met een zwakke glimlach.


  Rowan wist niet zo goed wat ze moest zeggen en bleef even zwijgend naar hem zitten kijken.


  “L-luister, Rowan,” zei Walter. “Als ik het niet overleef…”


  “Zeg dat niet!” zei Rowan.


  Walter schudde met zijn hoofd. “L-laat me…uitpraten.”


  Hij slikte en fronste, alsof hij al zijn kracht verzamelde. “Ik…heb je gezegd dat ik je…als een dochter ben gaan zien,” zei hij. “Als je dat goedvindt, tenminste.”


  “Natuurlijk!” zei Rowan. “Jij…” Ze aarzelde even. “Jij bent ook een soort vader voor mij geworden.”


  Walter sloot zijn ogen en glimlachte. “D-dat hoor ik graag.”


  Hij begon opeens te hoesten en Rowan gaf hem een slok uit de waterkruik die op de vloer stond.


  “Ik wil je iets vertellen,” zei hij toen hij weer bij adem was.


  Even lag hij voor zich uit te staren en Rowan kreeg het gevoel dat hij van gedachten was veranderd. Boven op het dek hoorde ze Groenbaard om Zwarte Jakhals roepen.


  Toen draaide Walter zijn hoofd naar haar toe en keek haar serieus aan.


  “Ik heb je nooit verteld hoe ik piraat ben geworden, geloof ik,” zei hij.


  Rowan schudde haar hoofd.


  Walter had nog nooit aan iemand verteld waarom hij piraat was geworden. Ze had het zich vaak afgevraagd omdat hij een stuk beschaafder was dan zijn scheepsmakkers, maar hij praatte niet graag over zijn verleden.


  “Het is…jaren geleden. Vele jaren, maar nog lang niet genoeg.”


  Rowan knikte, al begreep ze niet echt wat hij bedoelde.


  “J-je zou het misschien niet zeggen,” zei Walter met een glimlach, “maar ik ben ooit een schoolmeester geweest. Ik gaf les aan de zonen van rijke mannen.”


  Dat vond Rowan helemaal niet moeilijk om te geloven. Walter was de slimste man aan boord van het schip.


  “Tot ik op een dag verliefd werd,” zei hij.


  Rowan keek verrast op.


  “Haar vader was een van de rijkste koopmannen in de stad en we wisten allebei dat onze liefde…” Hij kneep even zijn ogen dicht toen zijn wond pijn deed. “…dat onze liefde weinig kans van slagen had. Maar we hadden hoop.” Hij zuchtte. “Tot de dag waarop een andere man verliefd op haar werd. Hij was de plaatselijke landheer; een rijke man die geen concurrenten duldde.”


  Hij zuchtte opnieuw en staarde naar de planken boven zijn hoofd. “Om een lang verhaal kort te maken; ik werd ten onrechte beschuldigd. Volgens de landheer zou ik een dief zijn. Binnen een paar dagen na mijn arrestatie zat ik vastgeketend op een slavenschip op weg naar Barbados.”


  “Maar je bent ontsnapt!” zei Rowan. “En toen heb je die valse landheer een lesje geleerd. Toch?”


  Walter sloot zijn ogen. “Ik ben ontsnapt, ja. Samen met een paar andere slaven. We stalen de sloep van het schip en ik ben terug naar Engeland gereisd. Maar ik héb niemand een lesje geleerd.”


  “Wat?” vroeg Rowan. “Waarom niet?”


  Walter trok een pijnlijke grimas en Rowan wist niet of het de wond in zijn zij of die in zijn hart was die hem pijn deed. “Terwijl ik weg was, is de landheer getrouwd met…mijn meisje.” Zo te zien kon hij de pijn van het uitspreken van haar naam niet aan.


  Rowan keek geschrokken. “Maar dat kan toch niet?” zei ze. “Dat is niet eerlijk!”


  Walter schudde langzaam zijn hoofd. “De wereld is niet eerlijk. Ze had geen keuze. Een dochter van een rijke vader hoort te trouwen met de man die hij voor haar uitzoekt. En wat kon ik doen? Ik was een veroordeelde dief, een ontsnapte slaaf met een prijs op mijn hoofd, schuilend in een grot aan de kust. Ik kon niets anders doen dan vanuit de schaduwen toekijken hoe die schurk een luizenleventje leidde met…met de vrouw van mijn dromen.”


  Rowan keek hem even zwijgend aan.


  “Wilde je geen wraak nemen?” vroeg ze.


  Walter zuchtte. “Ik heb het overwogen. De eerste dagen na mijn terugkeer in Engeland dacht ik aan niets anders. In mijn gedachten heb ik die landheer op honderden manieren een kopje kleiner gemaakt. Tot ik van binnen zo zwart was dat mijn meisje me niet meer herkend zou hebben. Toen wist ik dat wraak niet de oplossing was. En wat voor leven had ik haar kunnen geven, op de vlucht met een gezochte bandiet? Samen met mijn broer Ben, die me eten bracht tijdens de dagen dat ik in mijn grot schuilde, ben ik de zee op gegaan. Ik heb een tijdje onder een valse naam op koopvaardijschepen gevaren, maar dat was te gevaarlijk. Ik bleef altijd over mijn schouder kijken en moeilijke vragen ontwijken. Uiteindelijk ben ik bij de piraten terechtgekomen.”


  “En ben je nooit meer teruggegaan?” vroeg Rowan. “Om te kijken hoe het met haar gaat?”


  “Ik heb gehoord dat het goed met haar gaat,” zei hij zachtjes. “Haar echtgenoot is een paar jaar geleden overleden en zij heeft al zijn geld en land geërfd.”


  Rowan keek hem verbaasd aan. “Maar…waarom ga je dan niet terug? Breng haar naar de nieuwe wereld! Met al haar geld kunnen jullie hier een nieuw leven beginnen!”


  Walter bleef zwijgend voor zich uit liggen staren en gaf geen antwoord.


  Rowan keek hem aan.


  “Waarom niet?” vroeg ze zacht.


  Walter sloot zijn ogen. “Ik heb…bedenkelijke dingen gedaan in de afgelopen jaren. Een ruw leven geleid.” Er verschenen tranen in zijn ooghoeken. “Ik weet niet of ze een piraat als man zou willen,” zei hij zachtjes.


  Rowan zat hem ademloos aan te kijken. “Maar je bent een goede man!” zei ze. “Een van de beste die ik ooit ontmoet heb!”


  Hij glimlachte zwakjes. “Dank je…maar in de piratenwereld wil dat niet zoveel zeggen. Zelfs de allervriendelijkste piraat heeft bloed aan zijn handen.”


  Rowan schudde haar hoofd. “Dat geloof ik niet,” zei ze. “Niet alle piraten zijn schurken.”


  “Waarom stelen we dan van onschuldigen?” vroeg Walter. “Wat hebben die zeelui die we al die jaren hun allerlaatste centen hebben afgepakt, ons aangedaan?”


  Rowan beet op haar lip. Ze werd er niet graag aan herinnerd dat piraterij een oneerlijk beroep was.


  “Luister, Rowan,” zei Walter. Zijn stem begon weer zwakker te worden. “Voor een piraat is je oom Groenbaard een goede man. Als…als ik er niet…bovenop kom, wil jij dan een beetje op hem p-passen? Als jullie bij elkaar b-blijven als een familie en een bemanning, r-redden jullie het wel.”


  Rowan knikte. Ze voelde tranen in haar ogen opkomen.


  “Ik moet aan het werk,” zei ze zacht.


  Ze stond op en liep snel de trap naar het dek op, met haar mouw de tranen uit haar ogen vegend.


  ♦


  “U spreken?” vroeg Zwarte Jakhals. “Nee hoor, ik wilde u helemaal niet spreken.”


  “Wel waar, voor den donder!” riep Groenbaard. “Maak je me soms voor een donderse leugenaar uit of zo?”


  Jakhals stond langs de reling met een opgerold touw in zijn handen en keek nerveus naar zijn kapitein. “Ik weet echt nergens van,” zei hij.


  “Dat zal wel weer niet,” bromde Groenbaard.


  Hij gaf Zwarte Jakhals een flinke duw en wandelde weg, in de richting van het achterdek.


  Jakhals gaf een hoge gil en viel achterover over de reling. Met een plons landde hij in de zee.


  [image: ]


  “Laat hem maar lekker liggen,” riep Groenbaard over zijn schouder. “Misschien kan Grimm hem nog ergens voor gebruiken!”


  Rowan liep naar de reling, waar een paar van de mannen met hun handen in hun zakken naar de spartelende Jakhals stonden te kijken.


  Omdat zij tenslotte degene was die Groenbaard wijs had gemaakt dat Jakhals hem wilde spreken, knoopte ze zuchtend een touw om de grote mast en smeet het andere uiteinde overboord.


  “Hier! Pak vast!” riep ze.


  Jakhals greep het touw stevig vast en Rowan gaf Bob, die geïnteresseerd toekijkend naast haar stond, een elleboogstoot. “Trek hem omhoog,” zei ze.


  “Weet je het zeker?” grinnikte Bob. “Eigenlijk moeten we de bevelen van de kapitein opvolgen.”


  De andere piraten lachten.


  “Groenbaard is gewoon een beetje chagrijnig,” zei Rowan. “Als we Jakhals laten verdrinken, zou hij hem vast gaan missen.”


  “Zou best kunnen,” zei Bob. “Als hij Jakhals niet heeft om op te mopperen, reageert hij zich misschien wel op ons af.”


  Hij begon Jakhals omhoog te trekken, en al snel stond de zwartgeklede piraat proestend en druipend op het dek. Bob gaf hem een flinke schouderklop. “Wees blij dat er deze keer geen haaien waren!” zei hij lachend.


  Jakhals spuugde een mondvol zeewater uit en keek vals om zich heen.


  “Er rust een vloek op dit schip,” zei hij. “Er gebeuren hier vreemde dingen. Hoe kwam de kapitein erbij dat ik hem zou willen spreken? Het is duivelswerk; dat zeg ik jullie!”


  Rowan schudde haar hoofd en wilde weglopen.


  “Er is een Jonas aan boord,” zei Jakhals. “Daarom gaat alles opeens mis!”


  Rowan fronste en wandelde weg.


  Ze zag Peter aan de andere kant van het dek met een emmer en een zwabber in de weer, constant om zich heen kijkend of zijn vader niet te dicht in de buurt kwam.


  “Wat kijk jij serieus,” zei hij toen hij Rowan zag.


  “Weet jij wat een Jonas is?” vroeg Rowan.


  Peter dacht even na. “Ik ken wel een verhaal uit de bijbel. Jonas die opgegeten was door een walvis of zo.”


  “Jakhals zegt dat er een Jonas aan boord is en dat we daarom zoveel pech hebben,” zei Rowan.


  “Sinds wanneer trek jij je iets aan van wat Jakhals zegt?” vroeg Peter.


  Rowan haalde haar schouders op. “Ik weet niet. Misschien ben ik gewoon nieuwsgierig.”


  “Je bent dan ook een vrouw,” zei Peter grinnikend. Hij wees naar de kombuis. “Laten we het aan Anthony vragen.”


  Samen liepen ze naar de kombuis, waar de oude scheepskok in een grote ketel stond te roeren.


  Hij keek op toen Predikant, die op zijn stokje in een hoek zat, luidkeels begon te schelden tegen de bezoekers.


  “Jullie zijn te vroeg,” zei hij. “Het eten is nog lang niet klaar.”


  “Anthony, weet jij wat een Jonas is?” vroeg Rowan.


  Anthony hield op met roeren en keek hen serieus aan. “Waar heb je dat woord gehoord?” vroeg hij.


  “Hier aan boord,” zei Rowan. “Hoezo?”


  Anthony schudde zijn hoofd. Hij keek opeens erg bezorgd. “Jonas is een van die woorden die je liever niet wil horen aan boord van een schip, meiske,” zei hij. “Net als lek, schipbreuk en scheurbuik.”


  Hij staarde even voor zich uit, terugdenkend aan een of andere gebeurtenis uit zijn verleden. “Ik heb op verschillende schepen gevaren die een spoor van bloed in hun kielzog achterlieten, alleen maar omdat een of andere idioot een Jonas meende te hebben gevonden.”


  “Maar wat is een Jonas dan?” vroeg Peter. Ook hij begon nu bezorgd te kijken.


  “Als het een tijdje niet zo lekker gaat aan boord, zoekt de bemanning soms een zondebok,” zei Anthony. “Ze raken er dan van overtuigd dat er iemand aan boord is die ongeluk brengt. Zo iemand noemen ze een Jonas.”


  Rowan knikte begrijpend.


  “En wat doen ze met zo’n Jonas?” vroeg ze, hoewel ze het antwoord al kon raden.


  Anthony haalde zijn schouders op. “Overboord gooien, normaal gesproken. Of ophangen, of vierendelen…”


  “Vierendelen!” krijste Predikant. “Ophangen!”


  “Jaja, dat soort woorden ken jij wel, hè?” zei Anthony.


  Hij gooide een pinda naar de vogel, die het beest behendig opving. “Vuile landrot!” schreeuwde Predikant met de pinda in zijn snavel. “Kop eraf!”


  “Hoe dan ook,” ging Anthony verder, “hoe ze het aanpakken verschilt nogal eens, zolang hij op het einde maar dood is. Niet zo best dus, als er aan boord over een Jonas gepraat wordt.”


  Hij veegde zijn handen af aan een doek die stijf stond van de viezigheid en begon hompen groenachtig vlees in de ketel te gooien. “Hebben jullie enig idee wie die Jonas zou kunnen zijn?”


  Rowan schudde haar hoofd. “Nee. Het was Zwarte Jakhals die erover begon, maar hij noemde geen naam.”


  Anthony krabde even nadenkend door zijn baard, waardoor het grijze haren regende in de ketel. “Het zou ook eens niet die achterbakse Jakhals zijn,” mompelde hij. “Gelukkig zullen de mannen hem niet geloven. Tenminste, als er niet nog meer rampen gebeuren. Bij nog meer tegenslag gaat zelfs de meest nuchtere zeeman op zoek naar een zondebok.”


  Op dat moment klonk een angstige stem over het dek.


  “Kapitein! Kom snel!”


  Rowan en Peter lieten Anthony bij zijn ketel achter en liepen nieuwsgierig het dek op.


  Ze zagen verschillende mannen, waaronder Groenbaard, naar de boeg van het schip lopen, waar Eenhand wild met zijn haak stond te zwaaien.


  “Wat is er, voor den donder?” riep Groenbaard. “Kan een ouwe zeebonk geen moment rust krijgen om een flesje rum te drinken aan boord van deze schuit?”


  Toen stond hij naast Eenhand en zijn mond viel open van verbazing.


  “Wat zullen we nou krijgen, voor den donder?” mompelde hij.


  Rowan en Peter keken sprakeloos naar de zee, waar een enorme mistbank razendsnel op hen afkwam glijden.
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  De adem van Davy Jones


  “Heb jij mist wel eens eerder zo raar zien doen?” vroeg Rowan aan Groenbaard, terwijl ze hem volgde naar het achterdek.


  Hij schudde zijn hoofd. “Nee. Tenminste niet als ik nuchter was. Ik weet nog een keer op Tortuga; toen had ik al een week niets gegeten en ik was zo bezopen dat alles om me heen mistig was. En dat was niet zomaar een mist. Hij was paars met blauw en er dansten allemaal wilde meiden in rond.”


  Hij rende de trap op en ging naast Bob staan, die aan het roer stond.


  Vanaf het achterdek keken ze uit over het hele schip en zagen de mistbank op de boeg af komen. Rowan had wel vaker mist op zee gezien, maar dat waren mistbanken die ze al van ver zagen aankomen en die amper bewogen. Deze mist raasde zo snel op hen af dat hij bijna levend leek te zijn.


  “Kunnen we niet van koers veranderen?” vroeg ze.


  Groenbaard schudde zijn hoofd. “Te laat. En misschien heb ik te veel rum op, maar het lijkt wel alsof die mist zelf op ons afkomt, voor den donder.”


  “Het komt niet door de rum,” zei Rowan. “Ik zie het ook.”


  Ze keek bezorgd naar de dikke grijze nevelslierten die nu de voorkant van het schip bereikten.


  De nevel gleed over het schip heen en binnen een paar seconden konden ze vanaf het achterdek de boeg al niet meer zien.


  De mannen op het dek werden vage schimmen en de geluiden om hen heen klonken zacht en gedempt. Het leek wel alsof de zee was verdwenen en de Zeehavik in een wereld van grijze nevel zweefde.


  “Moeten we geen vaart minderen, kap’tein?” vroeg Bob zenuwachtig.


  “We varen op precies de goede snelheid,” zei Groenbaard. “Als we vaart minderen, zal die gladjakker Grimm ons inhalen.”


  “Maar we kunnen geen hand voor ogen zien,” zei Bob.


  Groenbaard wreef nadenkend door zijn baard. “Volgens mijn scheepskaarten is er hier in de verste verte nog geen zandkorrel aan land te bekennen. Dus het lijkt me donders sterk dat we vast zullen lopen.”


  “Maar wat als we een ander schip tegenkomen?” vroeg Rowan.


  Groenbaard dacht even na. Toen knikte hij. “Goed punt.”


  Hij liep naar de reling en zette zijn handen aan zijn mond. “Reef de zeilen!” riep hij. “We minderen vaart!”


  Terwijl een paar mannen omhoog klommen om de zeilen gedeeltelijk op te rollen zodat ze minder wind zouden vangen, keek Rowan nerveus om zich heen.


  En opeens bedacht ze dat er iets niet klopte.


  “Is het niet raar dat de Zeehavik recht tegen die mistbank in zeilt?” vroeg ze.


  Bob knikte vanachter het roer. “Recht tegen de wind in,” zei hij. “Slechte juju, meisje.”


  “Juju?” vroeg Rowan. “Wat is dat?”


  “Tovenarij,” zei Bob. “Zwarte magie.”


  “Onzin,” zei Groenbaard. “Het is gewoon een stomme mistbank. Niks om je zorgen om te maken, voor den donder.”


  Rowan liep voorzichtig de trap af en keek rond op het dek. De mist was nu zo dik dat ze weinig meer dan vage schimmen om zich heen zag.


  Opeens voelde ze een hand op haar schouder. Ze draaide zich geschrokken om en zag Oude Anthony naast zich staan, de lepel waarmee hij in de ketel had staan roeren nog in zijn hand.


  “Wees voorzichtig, meiske,” zei hij. “Mist als dit kan maar één ding betekenen: de adem van Davy Jones.”


  “De watte?” vroeg Rowan.


  “De zeeduivel heeft uitgeademd,” zei Anthony. “Dat is de mist die we om ons heen zien.” Hij sloeg een kruis.


  Rowan schudde haar hoofd. “Geloof je dat echt? Je zei net nog dat Jakhals’ verhaal over een Jonas onzin was en nu begin je weer over Davy Jones.”


  Anthony sloeg opnieuw een kruis. “Een Jonas is ook onzin,” zei hij, “maar Davy Jones bestaat echt.” Hij keek nerveus om zich heen.


  “Hij is de duivel van de zee die stormen laat ontstaan of mistbanken op schepen afstuurt.”


  Rowan vond de mist al spookachtig genoeg zonder Anthony’s griezelige verhalen. Ze liep snel verder, op zoek naar Peter. Maar voor ze hem had gevonden, hoorde ze een eindje verderop gestommel en boze stemmen. Nieuwsgierig volgde ze het geluid, voorzichtig met haar handen de reling volgend.


  Toen ze dichterbij kwam, zag ze een groep schimmige gedaanten op het dek.


  “Hij is het!” hoorde ze Zwarte Jakhals roepen. “Hij is de Jonas! Alles gaat mis sinds hij aan boord is gekomen!”


  Rowan kwam dichterbij en zag een groep piraten dreigend om Basil Smith heen staan.


  De zeeman keek angstig naar de boze gezichten.


  Zwarte Jakhals stond tussen zijn scheepsmakkers, op veilige afstand van de man die hij aan het zwartmaken was. “We moeten hem overboord gooien om onze nekken te redden!” zei hij. “Dat is de enige manier om aan een waterig graf te ontsnappen!”


  De mannen mompelden instemmend en aan Basils gezicht te zien had hij er ontzettend veel spijt van dat hij aan boord van de Zeehavik was gegaan.


  Rowan zag dat hier en daar messen werden getrokken en ze besloot in te grijpen.


  Maar opeens kwam er iemand anders uit de mist tevoorschijn die zei: “Laat hem met rust!”


  Het was Peter.


  Hij gaf Zwarte Jakhals met twee handen een duw, zodat die met een gil achterover op het dek viel. Toen keek hij de anderen aan. “Er is helemaal geen Jonas aan boord! We zijn gewoon in Grimms val getrapt, dat is alles.”


  Een van de mannen spuugde op het dek. “En deze vervloekte mist dan? Daar heeft Grimm toch zeker niks mee te maken!”


  De anderen mompelden instemmend. De messen kwamen dichterbij.


  “Hij is mijn vader,” zei Peter. “Jullie blijven van hem af.”


  Hij bleef stokstijf staan en weigerde opzij te gaan.


  Rowan keek verbaasd toe. Zo dapper had ze hem nog nooit gezien.


  Basil keek vol ontroering naar zijn zoon en legde een hand op zijn schouder, maar Peter schudde zich snel los.


  “Hij is een erg slechte vader,” zei Peter, zonder Basil aan te kijken, “maar hij blijft familie.”


  De mannen twijfelden en bleven onder elkaar fluisteren, opgehitst door Zwarte Jakhals die inmiddels weer overeind was gekrabbeld.


  Rowan ging snel bij Peter en zijn vader staan. De boze mannen om hen heen waren nog niet zo lang aan boord en kenden Jakhals nog niet goed genoeg. Er was een kans dat ze zich niets van Peter zouden aantrekken.


  “Zal ik Groenbaard erbij halen?” vroeg ze zacht aan Peter.


  Peter keek even naar de fluisterende mannen, die af en toe norse blikken in hun richting wierpen.


  “Dat is misschien geen slecht idee,” zei hij zachtjes.


  Rowan knikte en liep snel in de richting van het achterdek.


  Toen klonk opeens een oorverdovend gekraak door de mist en een schok ging door het hele schip.


  Met een gil viel Rowan achterover op het dek. Om zich heen hoorde ze mannen vloeken en omvallen.


  Net zo plotseling als het geluid was opgekomen verdween het weer en de Zeehavik bleef doodstil in het water liggen. De constante deinende beweging van de zee, waar zeelui zo aan gewend waren, was opgehouden.


  Toen Rowan overeind krabbelde, voelde ze tot haar schrik dat het dek scheef leek te hangen.


  “Wat is er gebeurd?” vroeg ze aan Groenbaard, die met een bezorgd gezicht tegen de reling hing, zich vasthoudend aan een touw. Ze had zich niet vergist, het schip lag echt scheef in het water.


  “We hebben iets geraakt!” zei hij. “Het schip ligt vast, bij de sik van den duivel!”


  Op dat moment kwam Eenhand het achterdek opgerend. “Kap’tein!” riep hij. “We zijn op rotsen gelopen! Grote, scherpe rotsen!”


  “Rotsen?” vroeg Groenbaard verbaasd. “Hier? Er hoort hier helemaal geen land te zijn, voor den donder!”


  “Vertel dat maar aan die rotsen,” zei Eenhand. “We zijn zo lek als een oude mand!”


  “Wat?” Groenbaard duwde hem opzij en rende de trap af, gevolgd door Rowan.


  Toen ze bij de boeg van het schip aankwamen, tuurde de kapitein bezorgd door de mist naar beneden.


  “Hij heeft gelijk, voor den donder,” mompelde hij.


  Rowan volgde zijn blik en zag dat ze waren vastgelopen op een paar enorme zwarte rotsblokken die boven het water uitstaken. Door de barsten in het hout van de boeg zag ze water naar binnen stromen.


  “Kan de timmerman dat repareren?” vroeg ze.


  “Niet snel genoeg,” zei Groenbaard. “Met een beetje pech zijn we binnen een half uur als ratten verzopen. En zo niet, dan kunnen we nog geen kant op. We zitten hier vast als een stel donderse schapen, wachtend op de slager. Als Grimm ons inhaalt, kan hij ons op zijn dooie gemak uit het water schieten.”


  Opeens draaide hij zich om en hield zijn hoofd schuin.


  “Hoor jij wat ik hoor?” vroeg hij.


  Rowan luisterde even.


  Eerst hoorde ze niets anders dan de angstige stemmen van de mannen op het dek, maar toen merkte ze waar Groenbaard het over had. Zacht en in de verte, maar vrijwel zeker…


  “Land!” zei ze. “Golven die op de kust slaan!”


  Groenbaard knikte. “Of we nu wel of niet zinken; we zijn beter af aan land, zodat die glibberige paling Grimm ons niet te pakken kan krijgen.”


  Hij draaide zich om naar het dek.


  “We verlaten het schip!” riep hij. “Pak al jullie rotzooi bij elkaar en laat de sloep zakken, voor den donder!”


  De angstige mannen renden in paniek rond. Sommigen begonnen de sloep omlaag te laten, terwijl de meesten naar hun scheepskisten renden om hun waardevolle spullen te redden.


  Terwijl Groenbaard op weg ging naar zijn kajuit om zoveel mogelijk rumflessen te halen, haastte Rowan zich naar het slaapvertrek. Het kon haar niets schelen of haar spullen naar de zeebodem zonken, het was veel belangrijker dat Walter werd gered!


  Onderweg kwam ze Basil Smith tegen. Zijn belagers hadden het zo te zien te druk met het redden van hun spullen om hem overboord te smijten.


  “Kom mee!” riep ze naar hem. “Help me Walter aan dek te brengen!”


  Hoewel Basil er erg bang uitzag, deed hij gelukkig toch wat ze zei. Samen trokken ze de mompelende Walter uit zijn hangmat. Basil sloeg een van Walters armen om zijn schouder en begon hem naar de trap te slepen. Rowan liep achter hem aan, Walter zo goed mogelijk ondersteunend.


  ♦


  Aan dek gekomen zag Rowan dat de sloep inmiddels omlaag was gelaten. De eerste mannen, waaronder Zwarte Jakhals, klauterden al naar beneden.


  Groenbaard stond over de reling geleund met een fles rum in zijn hand. Hij keek droevig naar het schip.


  “Ik zal haar missen,” zei hij toen hij Rowan zag. “De Zeehavik is altijd een goed schip voor me geweest.”


  Hij hief zijn fles hoog. “Op de Zeehavik!” zei hij met tranen in zijn ogen. “Een beter schip heeft nooit onder de zwarte vlag gevaren!”


  Hij dronk de hele fles in één teug leeg en gooide hem overboord, op een haar na Zwarte Jakhals missend.


  “Gewonden eerst,” zei hij toen en duwde een paar mannen opzij. Hij trok Basil en Walter naar voren. “Stop Gunn in de sloep.”


  De mannen namen Walter, die maar half bij bewustzijn was, van Basil over en tilden hem voorzichtig over de reling.


  Groenbaard keek naar Rowan. “Ga jij ook maar mee, meiske,” zei hij. “Ik weet niet hoe lang het schip nog boven water blijft.”


  “En jij dan?” vroeg Rowan.


  “Een goeie kapitein gaat altijd als laatste van boord,” zei hij.


  Hij wees naar de sloep. “Zorg dat die trage slakken daar zo snel mogelijk naar land roeien. Gooi onderweg Zwarte Jakhals maar overboord om de sloep lichter te maken. En stuur de sloep dan terug voor de volgende lading.”


  Rowan keek om haar heen of ze Peter ergens zag. Ze wilde niet zonder hem van boord gaan.


  De mist was nog steeds zo dik dat ze amper de andere kant van het schip kon zien.


  “Peter!” riep ze. “Waar ben je?”


  Ze wilde weglopen om snel naar hem op zoek te gaan, maar op dat moment werden haar ogen opeens groot van schrik.


  Een enorme schaduw kwam door de nevel op hen afglijden.


  Wat het ook was; het was minstens even groot als de Zeehavik en kwam in een razend tempo op hen af.


  “Kijk daar!” riep ze geschrokken.


  Groenbaard draaide zich om.


  “Bij de sik van Davy Jones!” riep hij. “Een schip!”


  Rowan herkende nu de vage vormen van masten en zeilen in de mist. Het leek wel een spookschip.


  “Grimm?” vroeg ze.


  “Ik denk het wel,” zei Groenbaard. “Maar als hij niet snel vaart mindert…”


  Voor hij zijn zin kon afmaken klonk een ongelooflijk hard gekraak door de mist.


  Het naderende schip had zich met volle snelheid in de zijkant van de Zeehavik geboord.


  Het schip helde zo snel opzij dat de mannen die aan de reling stonden vloekend en schreeuwend overboord vielen. Walter gleed uit hun handen en verdween in het water tussen het schip en de roeiboot.


  Rowan zag vanuit haar ooghoek hoe Groenbaard uitgleed en met een vloek achterover de zee in viel. Toen voelde ze het dek onder haar voeten wegvallen en ze tuimelde door de lucht.


  Heel even zag ze het grijze water recht op zich afkomen.


  Toen verdween ze met een plons in de donkere zee.


  [image: ]
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  Het scheepskerkhof


  Rowan draaide rond en rond en het leek wel alsof ze door grijpende handen naar de duisternis diep onder haar werd gesleurd. Naar de kelder van Davy Jones, zoals zeelui het noemden.


  Met al haar kracht probeerde ze naar het vage licht dat ze boven zich zag te zwemmen. Het ging erg zwaar, ook omdat ze de kans niet had gehad om diep adem te halen voor ze overboord was gevallen.


  Al snel begonnen haar longen pijn te doen en wist ze dat ze bezig was te verdrinken.


  Met een geweldige krachtinspanning spartelde ze naar boven en kwam proestend boven water uit. Ze spuugde een mondvol zout water uit en keek om zich heen.


  De zee was gelukkig kalm, maar het was zo mistig dat ze amper iets kon zien.


  Watertrappelend zocht ze naar de Zeehavik, maar het schip leek spoorloos verdwenen. Ook van haar scheepsmakkers was geen spoor te bekennen.


  “Hallo!” riep ze. Maar er kwam geen antwoord.


  Ze begon bang te worden, maar ze wist dat ze niet in paniek moest raken. Paniek was de allerslechtste raadgever, zoals Walter haar ooit had geleerd.


  “Nadenken, nadenken…” mompelde ze. Moest ze nou gaan zwemmen of was het juist beter om op één plek te blijven watertrappelen?


  Het water was erg koud en ze wist dat ze het warmer zou krijgen als ze bewoog, dus begon ze toch maar te zwemmen. Als ze bleef watertrappelen, zou ze binnen een half-uur verdronken zijn.


  “Hallo!” riep ze weer. “Is daar iemand?”


  Het bleef stil.


  Ze zwom langzaam verder, haar oren inspannend om het geluid van de golven op de kust te horen. Ze moest land vinden, en snel ook. De worsteling om boven water te komen had haar uitgeput en haar armen waren nu al moe.


  Af en toe kwam ze kleine stukjes hout tegen die van een van de schepen afgebroken waren, maar niets dat groot genoeg was om zich aan vast te houden.


  Ze begon zich af te vragen waarom ze geen geluiden hoorde van een gevecht tussen de Zeehavik en Grimms schip. Zou Grimm ook schipbreuk hebben geleden?


  Haar armen werden steeds stijver en kouder en toen ze plotseling een mondvol water binnen kreeg, begon ze erg bang te worden.


  Ze was aan het zinken!


  Dapper zwom ze verder, wanhopig ploeterend tegen de zwaartekracht die haar naar beneden wilde trekken, de diepe duisternis in, maar ze had geen gevoel meer in haar armen.


  Toen ze echt niet meer kon en zich er al bij had neergelegd dat alles voorbij was, voelde ze opeens een ruwe hand in haar nek. Ze werd omhoog getild en belandde met een smak op een groot stuk hout.


  Even bleef ze liggen, te uitgeput om op te kijken.


  Toen tilde ze langzaam haar hoofd op.


  “Gaat het een beetje?” vroeg een bekende stem.


  Het was Groenbaard. Hij lag naast haar op een met goudverf beschilderd houten beeld dat in de zee dobberde.


  “Ja, het gaat wel,” zei Rowan zwakjes.


  Ze keek naar het beeld waarop ze lagen. Het was het boegbeeld van de Zeehavik.
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  De roofvogel lag op zijn rug, zijn kop vanuit het water omhoog de mist in starend.


  “Waar zijn de anderen?” vroeg Rowan.


  “Geen idee,” zei Groenbaard. “Volgens mij allemaal naar de plomp gezonken.”


  Hij voelde met een hand in zijn zakken en haalde een rumfles tevoorschijn.


  “Gelukkig, mijn noodvoorraad is er nog,” zei hij.


  Rowan keek om zich heen. Ze maakte zich steeds meer zorgen om haar scheepsmakkers. Peter kon toch zeker niet zijn verdronken? En Walter? Hoe moest die zich nou redden?


  “Waar is het schip gebleven?” vroeg ze. “Toen ik boven water kwam, was het al nergens meer te bekennen.”


  Groenbaard nam een flinke slok rum en knikte. “Ja, dat heb ik ook gemerkt. Maak je maar geen zorgen, er staat gewoon een sterke stroming. We zijn afgedreven, dat is alles. Met een beetje geluk is het een landinwaartse stroming.”


  “En met een beetje pech?”


  Groenbaard grijnsde. “Met een beetje pech hebben we een lange reis voor de boeg.”


  Rowan schrok. “Maar we kunnen toch niet een hele zee overvaren op een boegbeeld?”


  “Geen zorgen,” zei Groenbaard geruststellend. “We zullen toch binnen de kortste keren doodgaan van de honger. Of opgevreten worden door een of andere donderse haai.”


  Rowan rilde.


  “Of doodgaan van dorst,” zei ze zachtjes.


  Groenbaard keek fronsend op. “Zeg dat niet!” zei hij. “Ik ben nergens bang voor, zelfs niet van de duivel en zijn moer, maar doodgaan van dorst…” Hij schudde zijn hoofd en rilde. “Dat is de ergste nachtmerrie van iedere zeebonk.”


  Hij wierp een liefdevolle blik op zijn rumfles, dronk hem in één teug leeg en gooide hem over zijn schouder.


  “En nu is het tijd om te trappelen,” zei hij.


  “Trappelen?” vroeg Rowan.


  “Trappelen naar de kust,” zei Groenbaard. “Ik geloof dat ik golven op het strand hoor slaan. Kom, goed vasthouden en daar gaan we.”


  Ze begonnen zo hard mogelijk met hun benen te trappen en Rowan voelde het boegbeeld in beweging komen.


  “Goed zo,” zei Groenbaard. “Op deze manier zijn we zo aan land. Als onze benen er tenminste niet afgebeten worden door een haai.”


  Rowan keek angstig in het rond, op zoek naar de grijze vinnen die ze al zo vaak langs het schip had zien glijden, maar er was niets te zien.


  Niet dat rondkijken erg veel zin had in deze mist. Een haai zou twee meter van haar af kunnen zwemmen en ze zou hem nog niet zien.


  “Weet je wat het is met haaien?” zei Groenbaard bijna dromerig terwijl ze langzaam richting het zwakke geluid van de golven op de kust trappelden. “Een haai heeft levenloze ogen, net poppenogen. Tot hij je bijt. Dan worden die ogen wit en hoor je een heleboel gegil en…”


  “Kun je met dat verhaal wachten tot we aan land zijn?” vroeg Rowan een beetje boos.


  Haaien waren wel het laatste waar ze nu aan wilde denken.


  Groenbaard haalde zijn schouders op. “Mij best. Laten we anders zingen om de stemming erin te houden.”


  Terwijl Groenbaard luidkeels Johoho en een fles met rum begon te zingen, trappelde Rowan zo hard mogelijk door.


  Het duurde niet lang voor het ruisende geluid van golven die over zand spoelden sterker werd. In de verte zagen ze de mist langzaam minder dicht worden en een uitgestrekt zandstrand werd zichtbaar.


  “Wat zullen we nou krijgen, voor den donder?” mompelde Groenbaard. “Wat ligt daar allemaal voor troep op dat strand?”


  Toen ze dichterbij kwamen, zagen ze dat het strand bedekt was met wrakhout, en zelfs met hele schepen. Sommige waren half vergaan, anderen nog redelijk nieuw, de vlaggen slap in de mast hangend. Engelse, Franse, Spaanse, Hollandse…schepen uit de hele wereld lagen gebroken en verlaten op het strand, alsof een reusachtige hand ze uit de zee had gegrist en hier als afgedankt speelgoed had neergesmeten.


  Nu de mist dunner was, zagen ze dat ook de zee om hen heen bezaaid was met vastgelopen schepen. Eenzame silhouetten in de nevel, die hoog boven hen uit torenden.


  “Zo te zien zijn we niet de enigen die hier schipbreuk hebben geleden,” zei Rowan. Ze voelde een rilling over haar rug lopen.


  Het boegbeeld bleef steken op de zeebodem, en ze strompelden uitgeput het strand op. Naast elkaar ploften ze neer en rustten even uit, terwijl het boegbeeld door een golf werd opgepakt en naast hen het strand op gleed, waar het bewegingloos in het zand bleef liggen.


  Rowan stond op en keek om zich heen.


  Dikke nevelslierten gleden tussen de wrakken op het verlaten strand door. Het was de meest spookachtige plek waar ze ooit was geweest. Ze keek landinwaarts en zag dat het strand schuin omhoog liep naar een dichte, donkere jungle.


  “Zullen we op zoek gaan naar de anderen?” vroeg ze aan Groenbaard, die water uit zijn laarzen zat te gieten. “Misschien hebben zij ook de kust bereikt.”


  Groenbaard haalde zijn schouders op. “Mij best, ik heb toch niets anders te doen. Het heeft verdomd weinig zin om kapitein te zijn zonder een bemanning. Ik kan nu alleen maar jou commanderen en uitschelden.”


  “Als je het maar laat,” mompelde Rowan.


  Samen liepen ze over het verlaten strand, goed rondkijkend naar eventuele drenkelingen.


  De scheepswrakken die ze voorbij liepen torenden boven hen uit als reusachtige, schimmige geraamtes. Ze deden Rowan denken aan aangespoelde zeemonsters.


  “Hallo!” riep ze met haar handen aan haar mond. “Is daar iemand?”


  Haar stem werd spookachtig weerkaatst door de mist, maar verder bleef alles stil.


  “Ahoy!” riep Groenbaard. “Geef antwoord, stelletje muitende luilakken, of ik hak jullie aan mootjes met mijn kortelas!”


  Opeens hield Rowan haar hoofd schuin. Ze meende iets te horen.


  Ja, daar hoorde ze het weer.


  Een zwakke stem, ergens in de verte!


  “Kom mee,” zei ze tegen Groenbaard. “Ik hoor iemand!”


  Samen renden ze over het strand in de richting van het geluid.


  “Daar!” riep Rowan. Ze sprong over een stuk wrakhout heen en rende naar een gestalte die zwakjes naar hen lag te zwaaien.


  Zo te zien was het geen volwassene. Zou het…?


  Ze knielde bij de jongen neer en veegde het zeewier van zijn hoofd.


  “Peter!” zei ze, bezorgd en opgelucht tegelijk.


  “Blij je weer eens te zien,” zei Peter zwakjes. Toen draaide hij opeens zijn hoofd opzij en begon over te geven.


  “Maak je maar geen zorgen,” zei Groenbaard, die puffend op hen afkwam gelopen. “Zijn buik zit vol zeewater. Dat moet eruit.”


  Rowan bleef bezorgd naar Peter kijken, terwijl Groenbaard zich naast hen in het zand liet vallen. “Een zeeman hoort nou eenmaal geen water in zijn buik te hebben maar rum,” zei hij. “Nietwaar, maatje?” Hij gaf Peter een flinke klap op zijn schouder, waardoor deze opnieuw begon over te geven.


  “Goed zo, jong,” zei Groenbaard. “Beter eruit dan erin.”


  Toen Peter klaar was, ging hij moeizaam rechtop zitten en veegde zijn mond af.


  Zo te zien was hij niet gewond, afgezien van een rode kras op zijn voorhoofd.


  “Volgens mij heb ik de halve zee leeggedronken,” zei hij.


  Rowan lachte en kneep in zijn arm. “Ik ben ook blij jou weer te zien,” zei ze. “Ik begon al bang te worden.”


  Hij grinnikte zwakjes. “Je weet toch dat onkruid niet kapot te krijgen is?”


  Verbaasd keek hij om zich heen naar de talloze scheepswrakken. “Waar zijn we eigenlijk?”


  “Davy Jones mag het weten,” zuchtte Groenbaard. “Ik zou zeggen op een of ander donders eiland, maar waar…”


  “Er waren in deze omgeving toch geen eilanden volgens de scheepskaart?” vroeg Rowan.


  Groenbaard schudde zijn hoofd. “Klopt. Dus als dit een eiland is, hoort het eigenlijk niet te bestaan.”


  “En die scheepswrakken?” vroeg Peter, terwijl hij voorzichtig opstond.


  “Zo te zien zijn die hier allemaal te pletter gevaren,” zei Groenbaard. “Dat krijg je ervan als je een eiland niet op de kaart zet, voor den donder. De volgende keer dat ik een kaartenmaker tegenkom, laat ik hem van de plank lopen. Donderse, luie, vergeetachtige slampampers!”


  “Maar waar zijn alle bemanningsleden dan gebleven?” vroeg Rowan.


  Groenbaard haalde zijn schouders op en wreef over zijn voorhoofd. “Weet ik veel. Ik kan niet goed nadenken zonder rum.”


  Opeens sprong hij overeind. “Ik heb het!” riep hij. “Ik heb een idee!”


  “Wat dan?” vroeg Rowan.


  “Tussen al deze scheepswrakken zal toch wel ergens een vaatje rum aan boord zijn?” zei Groenbaard. Hij liep enthousiast op het dichtstbijzijnde schip af.


  Peter zuchtte. “Volgens mij hebben we belangrijker dingen aan ons hoofd dan rum.”


  “Peter heeft gelijk,” zei Rowan fronsend. “We moeten de anderen vinden.”


  “Jaja, rustig maar,” zei Groenbaard zonder om te kijken. Hij liep om de boeg van het wrak heen, op zoek naar een manier om naar boven te klimmen. “Dat komt ook wel, maar eerst heb ik rum nodig. Om helder na te kunnen denken.”


  Rowan stond zuchtend op. “Als je het niet erg vindt, gaan Peter en ik intussen op zoek naar overlevenden.”


  “Doe maar wat je niet laten kunt,” mompelde Groenbaard afwezig.


  Hij had een touw gevonden dat langs de boeg naar beneden hing en trok eraan om te voelen of het stevig genoeg vastzat. Terwijl hij moeizaam omhoog begon te klimmen, liepen Rowan en Peter verder over het strand.


  “Jullie hebben mijn vader zeker ook nergens gezien?” vroeg Peter opeens.


  Rowan keek hem even aan en schudde haar hoofd. “Nee, niemand.”


  Hij knikte. “O. Ik dacht, ik vraag het maar even.”


  Opeens gaf hij Rowan een duw. “Daar!”


  “Wat?” vroeg Rowan. “Ik zie niets!”


  Peter wees naar een stapel aangespoelde planken die in de branding lagen.


  Rowan volgde zijn blik en fronste. Nu zag ze het ook. Tussen de planken lag iemand, half bedolven onder wrakhout en de golven die over hem heen spoelden.


  Samen renden ze naar de drenkeling.


  Toen ze dichterbij kwamen, meende Rowan de vage vorm van een roeiboot te herkennen in de gebogen planken die om hem heen lagen. Zo te zien was hij op de resten van een sloep aan land gekomen.


  “Is dat…?” begon Peter.


  Rowans hart sloeg een paar slagen over.


  Het was Walter.


  “Walter!” riep ze en ze knielde bij hem neer. Samen met Peter trok ze hem verder aan land en legde hem op zijn rug in het droge zand.


  Hij zag er slecht uit. De wond in zijn zij was weer gaan bloeden en hij zat vol schrammen. Maar wat Rowan de meeste angst aanjoeg was de kleur van zijn gezicht. Hij was lijkbleek.


  Peter boog zich naar voren en hield zijn oor bij Walters mond.


  “Hij ademt nog,” zei hij na even te hebben geluisterd, “maar volgens mij heeft hij hulp nodig, en snel ook.”


  Rowan knikte en stond op. Ze rende zo snel mogelijk terug naar de plek waar ze Groenbaard hadden achtergelaten.


  Haar oom klauterde nog steeds langzaam naar boven, het touw in zijn handen en twee voeten tegen de zijkant van het schip. Hij had inmiddels bijna de reling bereikt.


  “Oom Groenbaard!” riep Rowan naar boven. “Kom snel! We hebben Walter gevonden!”


  Groenbaard draaide zijn hoofd om en keek naar beneden. “Kom snel?” vroeg hij. “Ik ben al bijna boven, voor den donder!”


  “Hij is zwaargewond!” riep Rowan.


  Groenbaard knikte en klom verder. “Ik kom eraan. Eerst even kijken of er hier aan boord geen vaatje…”


  Rowan verloor haar geduld.


  Ze greep het touw waarin Groenbaard aan het klimmen was beet en begon er zo hard mogelijk mee op en neer te slingeren.


  Groenbaard vloekte en probeerde zich vast te houden, maar al snel glipte het touw uit zijn vingers en hij viel achterover naar beneden.


  Met een zware plof landde hij naast Rowan in het zand.


  “Au!” riep hij. “Donderse helleveeg! Waarom doe je dat nou weer?”


  “Kom alsjeblieft mee,” zei Rowan. “Walter heeft echt zo snel mogelijk hulp nodig.”


  Groenbaard klauterde overeind en veegde het zand van zijn kleren. “Nou, kom op dan,” zei hij.


  ♦


  Samen met Groenbaard wisten Rowan en Peter het bloeden van Walters wond te stoppen. Maar de gewonde kwartiermeester was er nog steeds erg slecht aan toe.


  Omdat er nog altijd niemand te bekennen was, noch van de bemanning van de Zeehavik noch van die van Balthasar Grimm, besloten ze de jungle in te trekken. Het was de enige keuze die ze hadden.


  Met een beetje geluk zouden ze misschien een Indianenstam kunnen vinden. Volgens Groenbaard zaten er tussen de Caribische Indianen soms echte wonderdokters, die met behulp van planten en kruiden wonderen konden verrichten waar blanke dokters alleen maar van konden dromen.


  Er was natuurlijk ook een kans dat het kannibalen waren, die hun planten en kruiden zouden gebruiken om hun maaltijd op smaak te brengen, maar dat was een risico dat ze moesten nemen.


  “Maar wat als er overlevenden naar ons op zoek zijn?” vroeg Peter terwijl hij twijfelend naar de donkere jungle stond te kijken.


  Rowan wees naar een plat stuk wrakhout. “We kunnen een boodschap achterlaten.”


  Ze knielde neer bij het stuk hout en keek omhoog naar Groenbaard, die nog steeds verlangende blikken wierp naar de schepen waar misschien rum aan boord was. “Geef me eens een mes,” zei ze.


  Hij trok een van de messen onder zijn riem uit en gaf het aan Rowan.


  Die begon een pijl in het hout te kerven, met daaronder het woord ‘Zeehavik!


  “Zo,” zei ze. “Als we dit bord nou rechtop in het zand zetten, kunnen ze ons misschien vinden.”


  “Of redden,” zei Groenbaard, “als we door kannibalen gevangen zijn genomen.”


  Samen met Peter zette Rowan het bord zo neer dat de pijl in de richting van de jungle wees.


  Groenbaard tilde de bewusteloze Walter op en terwijl de zon bloedrood begon weg te zakken boven de jungle, verlieten ze het strand en liepen de donkere schaduwen tussen de bomen in.
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  Don Pedro Sangre


  Zo gauw ze het strand achter zich hadden gelaten werd het broeierig heet en pikdonker om hen heen. De zon was nog maar net aan het ondergaan, maar het bladerdek boven hun hoofden was zo dik dat de zonnestralen er amper doorheen kwamen.


  Ze kwamen niet erg snel vooruit in de jungle. De bomen stonden erg dicht op elkaar en om de paar stappen werd hun weg door lianen versperd. Groenbaard droeg Walter en Rowan en Peter liepen voorop met messen, waarmee ze zich een pad door de struiken baanden.


  “Dit heeft geen zin,” bromde Groenbaard na een half uur. “In deze donderse hoop onkruid woont niemand. Dit eiland bestaat trouwens niet, dus er kan niet eens iemand wonen.”


  “Daar valt geen speld tussen te krijgen,” mompelde Peter.


  “Wij zijn toch ook hier?” vroeg Rowan. “Waar zijn wij dan?”


  “Nou, hier natuurlijk,” zei Groenbaard.


  “Dan kunnen hier toch ook mensen wonen?” zei Rowan.


  Groenbaard keek haar even verward aan. “Eh…wat? Even denken…” Hij fronste en schudde zijn hoofd. “Het heeft geen zin, voor den donder. Ik kan niet nadenken zonder rum!”


  Peter grinnikte en duwde met zijn mes een paar lianen opzij. Hij zwaaide het mes naar achteren om de volgende struik aan te vallen – maar de jungle hield ineens op. Ze stonden aan de rand van een open vlakte, omgeven door palmbomen.


  De zon was bijna weggezakt en de lucht was zo rood als bloed.


  Rowan tuurde om zich heen, op zoek naar een teken van menselijk leven.


  “Daar!” riep ze.


  Vanuit de jungle aan de andere kant van de vlakte, een paar honderd meter van hen vandaan, slingerde een dunne sliert rook omhoog.


  “Bij de sik van den duivel!” zei Groenbaard. “Ik had gelijk! Er woont hier iemand!”


  Rowan wist dat de rooksliert maar één ding kon betekenen: iemand had een vuurtje aangelegd. Een bosbrand zou de hele hemel met rook hebben gevuld.


  “Kom,” zei ze tegen de anderen, “laten we hopen dat ze gastvrij zijn.”


  ♦


  Het hoge gras maakte al snel plaats voor een keurig aangelegd grasveld, waarover een zandpad liep.


  Rowan en Peter keken elkaar verbaasd aan. Ze wisten niet zo heel veel over Indianen, maar het leek hun sterk dat ze zandpaden aanlegden in de jungle.


  Ze volgden het pad en even later zagen ze in de verte een groot landhuis, half verborgen door slierten mist die vanuit de jungle over de open plek gleden. Het gebouw had een bovenverdieping van waaruit donkere ramen op de vlakte neerkeken. Achter de ramen op de benedenverdieping brandde licht.


  De dunne sliert rook die ze eerder hadden gezien kringelde vanuit de schoorsteen omhoog.


  “Nou, wat voor donderse landrot hier ook woont; aan die schoorsteen te zien wordt er gelukkig gekookt!” zei Groenbaard.


  “Ja, ik heb ook honger,” zei Peter.


  “Honger?” zei Groenbaard. “Nee, ik bedoel: waar wordt gegeten, wordt gedronken. Misschien hebben ze net de rum opengetrokken!”


  Hij liep enthousiast op het huis af, gevolgd door Rowan en Peter, die zich stukken minder op hun gemak voelden.


  In de verte, achter het huis, hoorden ze af en toe tikkende geluiden, alsof iemand aan het timmeren was.


  “Horen jullie dat?” vroeg Rowan. “Volgens mij is daar iemand aan het werk.”


  Groenbaard knikte. “Kan best. Maar we willen niet de knechten spreken maar de baas.”


  Rowan keek nerveus om zich heen. Deze plek gaf haar de kriebels. Maar ze zei niets. Walter was in gevaar, en ze moesten elke kans aangrijpen om hem hulp te bieden.


  Ze volgden het zandpad tot ze vlak voor het huis stonden.


  Van dichtbij was het minder fraai dan het van een afstand had geleken. De muren waren van hout en beschilderd in een paars-achtig rood, dat hier en daar begon af te bladderen. Op de bovenverdieping waren in sommige ramen barsten te zien. Het huis zag eruit alsof het door een niet al te getalenteerde bouwer was gebouwd, met de bedoeling om het er erg luxe uit te laten zien.


  Groenbaard stapte op de voordeur af, met Walter nog steeds in zijn armen.


  “Zie jij een deurklopper?” vroeg hij aan Peter.


  Die schudde zijn hoofd.


  “Dan maar op de ouderwetse manier,” mompelde Groenbaard. Hij tilde zijn voet op en trapte tegen de deur.


  “Kapitein!” zei Peter geschrokken.


  “Wat?” vroeg Groenbaard. “Ik zou best met mijn kortelas op de deur willen bonzen, maar ik kan die donderse Gunn niet loslaten!”


  Rowan liep snel op de deur af. Als de bewoner hen weg zou jagen, waren ze nog verder van huis. Ze klopte aan.


  “Ja, zo kan het ook,” mompelde Groenbaard. “Op de landrotten-manier.”


  Even bleef het stil.


  De zon was nu helemaal weggezakt en het was donker op de open plek. Het zwakke licht dat door de ramen naar buiten scheen werd spookachtig weerkaatst door de nevelslierten om hen heen.


  Toen hoorden ze vanuit de woning het geluid van sloten die opzij werden geschoven. De deur ging open en een lange man met grijze haren die alle kanten op stonden keek op hen neer.


  Hij leek helemaal niet verbaasd hen te zien. Sterker nog: hij leek hen amper te zien.


  Hij was gekleed in een stoffig zwart pak met een witte sjaal om zijn nek en zijn ingevallen ogen keken dwars door hen heen.
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  “Eh, goedenavond,” zei Rowan. “Wij hebben schipbreuk geleden en hebben een gewonde die hulp nodig heeft.”


  De man bleef voor zich uit staren en gaf geen antwoord.


  Rowan keek even naar de anderen.


  Peter haalde zijn schouders op.


  “Luister eens, vervloekte landrot,” zei Groenbaard. “Het is niet beleefd om gasten zomaar aan de deur te laten staan, dat weet zelfs een rauwe zeebonk als ik. Ik heb hier een gewonde en mijn armen beginnen moe te worden. Dus laat ons binnen, voor den donder, of ik sla hier de hele boel kort en klein!”


  De man gaf nog steeds geen antwoord, maar stapte langzaam opzij en gebaarde met zijn hand naar binnen.


  “Dank je wel,” bromde Groenbaard en hij wandelde hem voorbij, gevolgd door Rowan en Peter.


  De hal die ze betraden was erg schemerig en de vloer was bedekt met een kleed dat eruitzag alsof er een heel leger motten aan had geknabbeld.


  De vreemde man sloot de deur achter hen en liep hen langzaam voorbij. Hij opende een deur die verder de woning in leidde.


  “Zullen we hem maar volgen?” vroeg Peter nerveus.


  Groenbaard mompelde iets onverstaanbaars en duwde met zijn elleboog de half openstaande deur verder open.


  Ze liepen nu een grote huiskamer in, die er iets beter uitzag dan de hal.


  Voor de ramen hingen fraaie rode gordijnen en de vloeren waren bedekt met prachtige, dikke tapijten. Midden in de kamer stond een grote tafel met een aantal stoelen, versierd met prachtig houtsnijwerk.


  De muren waren bedekt met kasten die propvol boeken stonden, hier en daar afgewisseld met kandelaars, en er was een grote open haard waarin een vuur brandde.


  “Dat ziet er al een stuk beter uit,” zei Groenbaard. Hij liep naar een sofa met kussens en legde Walter voorzichtig neer.


  De kwartiermeester ademde nog steeds, maar hij zag er helemaal niet goed uit.


  Terwijl Rowan en Peter bezorgd naar Walter stonden te kijken, liep Groenbaard op een tafel af waarop een fles wijn en een paar glazen stonden.


  Hij pakte de fles op, trok de kurk er met zijn tanden uit en spuugde hem op de grond.


  “Het is dan wel geen rum, maar het moet maar goed genoeg zijn,” mompelde hij en nam een flinke slok, waarbij de wijn langs zijn mondhoeken zijn baard inliep.


  “Help uzelf,” klonk opeens een stem achter hen.


  Geschrokken keken ze om en zagen een dikke man die geruisloos in de deuropening was verschenen. Hij droeg een bloedrode lange jas en een witte blouse die duidelijk betere tijden had gekend. Een dikke bos lange zwarte krullen hing naast zijn gezicht naar beneden.


  De man stond vriendelijk naar hen te glimlachen, maar er was iets in zijn gezicht dat Rowan helemaal niet aanstond.


  Zijn wangen waren rood en glanzend en boven een gekrulde snor en een kromme neus keek hij hen aan met kleine donkere ogen onder borstelige wenkbrauwen.


  Groenbaard hield de fles omhoog en knikte. “Dank u,” zei hij.


  De man wandelde verder de kamer in.


  “U bent verdwaald?” vroeg hij.


  Groenbaard schudde zijn hoofd. “Schipbreuk,” zei hij, en hij nam een nieuwe slok uit de fles.


  De man fronste even, toen gleed zijn blik naar Walter.


  “Ik zie dat u een gewonde hebt,” zei hij. “Ik zal mijn personeel naar hem laten kijken.”


  Rowan ging snel voor Walter staan. Ze wist niet zo goed waarom, maar ze wilde niet dat deze man, of zijn personeel, in de buurt van Walter zou komen.


  “Dat is niet nodig,” zei ze snel. “Het gaat alweer een stuk beter met hem.”


  Ze keek naar Groenbaard, die haar verbaasd stond aan te kijken. “Het wordt tijd dat we weer eens gaan, kapitein,” zei ze, en ze probeerde Groenbaard met haar ogen duidelijk te maken dat ze hun vreemde gastheer niet vertrouwde.


  Maar Groenbaard bleef haar met open mond aankijken.


  “Waar heb je het over? Daarnet zei je nog dat hij hulp nodig had, voor den donder!” Hij schudde zijn hoofd. “Vrouwen…”


  De dikke man keek Rowan aan en glimlachte. “Sta mij toe me voor te stellen.” Hij maakte een korte buiging. “Ik ben Don Pedro Sangre.”


  “Een donderse Spanjaa…” begon Groenbaard, maar hij wist zich nog net in te houden.


  “Ik ben kapitein Edward Stevenson,” zei hij.


  “Edward Stevenson?” vroeg Don Pedro. “Die naam komt me bekend voor.”


  “Een koopman,” zei Peter snel. “Uit Bristol.”


  Don Pedro wierp een fronsende blik op Groenbaards wapens.


  “Een koopman? Natuurlijk.”


  Hij knipte met zijn vingers en een deur ging open. De vreemde, zwijgende dienaar kwam binnen en bleef afwachtend naar Don Pedro staan kijken.


  “Breng hem naar Barracuda,” zei Don Pedro en hij wees naar Walter.


  “Wie is Barracuda?” vroeg Rowan bezorgd.


  “Een chirurgijn,” zei Don Pedro. “Hij woont hier vlakbij. Maak je maar geen zorgen, jullie vriend zal in goede handen zijn bij hem.”


  Rowan wilde helemaal niet dat Walter werd meegenomen, maar ze kon zo snel niets bedenken om het te voorkomen.


  De dienaar bukte zich voorover en nam Walter in zijn armen. Tot Rowans verbazing tilde hij hem op alsof hij niet meer woog dan een baby.


  Toen hij langzaam naar de deur liep, sprong Rowan snel naar voren.


  “Ik ga met hem mee!” zei ze.


  “Dat is niet nodig,” zei Don Pedro. “Mijn personeel zal goed voor hem zorgen.” Hij ging tussen Rowan en de bediende, die nu met Walter in zijn armen de kamer verliet, in staan.


  “Wat ben jij toch moeilijk aan het doen, voor den donder?” vroeg Groenbaard, om zich heen zoekend naar een nieuwe wijnfles. “Laat die mensen toch gewoon hun werk doen.”


  Rowan zuchtte en bleef staan. De deur viel met een klap achter de bediende dicht.


  “Zegt niet veel, die kerel,” zei Groenbaard met een knik naar de deur.


  Don Pedro glimlachte. “Een goede bediende zwijgt als zijn meester in de buurt is.”


  “Precies,” zei Groenbaard, “en dat geldt ook voor een pira…eh, ik bedoel een zeeman en zijn kapitein.” Hij wierp een strenge blik naar Rowan.


  “U kunt uw wapens wel afleggen,” zei Don Pedro. “U hebt hier niets te vrezen.”


  “Als je het niet erg vindt hou ik ze liever even bij me, Don dinges,” zei Groenbaard. “Ik voel me altijd zo naakt zonder wapens.”


  “En dat willen we natuurlijk niet hebben,” zei Don Pedro. Hij gebaarde naar een deur achter in de kamer. “U bent van harte welkom om mee te eten.”


  “Dat zal er wel in gaan,” zei Groenbaard. “En hebt u dan ook iets te drinken?”


  ♦


  Even later zaten Rowan en Peter zwijgend toe te kijken hoe Groenbaard het ene glas wijn na het andere achterover sloeg aan Don Pedro’s eettafel.


  De kamer was verlicht met een paar kaarsen, die de schemering amper wisten te verdrijven.


  Rowan had al gezien dat de eetkamer niet zo deftig was als hij op het eerste gezicht had geleken. Motten hadden de gordijnen aangevreten en dikke lagen stof en spinnenwebben bedekten de meubels en de half vergane schilderijen aan de muur.


  Een bediende, die al net zo zwijgzaam was als degene die Walter had meegenomen, had zojuist de tafel vol met schalen eten gezet.


  Don Pedro had blijkbaar een goede kok, want het eten was erg smakelijk. Naast een schaal kippenbouten lag een gerecht van vis met tomaten, uien en gember dat volgens Don Pedro een specialiteit van Hispaniola was. Toen Groenbaard hem vroeg of hij daar vandaan kwam, antwoordde hij alleen maar dat hij op heel veel plekken had gewoond. Hun gastheer zat aan het hoofd van de tafel op een kippenbout te kluiven.


  Rowan was de enige die zag dat zijn tafelmanieren veel te wensen overlieten. Groenbaard en Peter waren op zee opgegroeid en hadden zelden bestek van dichtbij gezien, maar Rowan had vroeger van haar moeder goede manieren geleerd. En ze zag dat Don Pedro, hoe deftig hij zich ook voordeed, helemaal geen heer was. Hij smakte tijdens het eten en veegde zo nu en dan zijn mond af aan zijn mouwen.


  Ze begon hem steeds minder te vertrouwen. Iemand die zich anders voordeed dan hij was, had meestal iets te verbergen.


  Peter zat naast haar te eten alsof hij al een half jaar geen voedsel had gezien, maar aan de nerveuze blikken die hij af en toe om zich heen wierp, kon ze zien dat ook hij zich niet op zijn gemak voelde.


  Door het smakken van Don Pedro en Groenbaard heen hoorde ze het gezoem van vliegen in de broeierig hete kamer. Heel af en toe leek het alsof ze in de verte een schreeuw hoorde, maar ze vertelde zichzelf dat het geluiden van dieren in de jungle moesten zijn. Je fantasie kon op hol slaan als je zenuwachtig was.


  Ze keek naar Don Pedro, die een afgekloven bot op een bord gooide en naar een nieuwe kippenbout greep.


  “Waar zijn we eigenlijk?” vroeg ze.


  “Goeie vraag,” zei Groenbaard. “Deze donderse plek staat niet eens op mijn zeekaart.”


  “Jullie zijn op San Sabatini,” zei Don Pedro. “Mijn eiland.”


  “En wat doe je hier zoal op jouw eiland?” vroeg Groenbaard. Hij duwde zijn drinkbeker opzij en pakte een fles wijn, die hij aan zijn mond zette.


  “Ik heb een plantage en een mijn,” zei Don Pedro.


  “Een mijn?” vroeg Peter. “Dus daar komt dat getik vandaan, dat we in de verte hoorden.”


  “Inderdaad.” Don Pedro grijnsde. “Dat zijn mijn harde werkers.”


  “Waar zoeken ze naar?” vroeg Groenbaard. Hij zat nu met twee handen in zijn baard te zoeken naar een kippenbout die hij had laten vallen.


  “Goud,” zei Don Pedro.


  “Goud?” Groenbaard keek hem geïnteresseerd aan. “Hoeveel heb je al gevonden?”


  Don Pedro grinnikte. “Nog niet genoeg. Maar ik beloof u dat u de mijn morgen uitgebreid zult kunnen bekijken.”


  “Dat lijkt me wel wat, voor den donder,” lachte Groenbaard. “Voor zoeken naar goud ben ik altijd te porren!”


  Don Pedro veegde zijn vettige handen af aan het tafelkleed en stond op.


  “Goed dan. Als u klaar bent met eten, zal ik mijn personeel bedden gereed laten maken. U zult wel moe zijn na zo’n lange handelsreis. En dan nog schipbreuk lijden ook.”


  “Handelsreis?” vroeg Groenbaard. “Waar heb je het o – ”


  Toen zag hij de blikken van Rowan en Peter.


  “O, ja, dat is waar ook. Jaja, het is een donders zwaar leven als koopman. Dan weer hierheen, dan weer daarheen; dan weer troep inkopen op Tortuga, dan weer alles met vette winst verkopen in…”


  “Natuurlijk,” zei Don Pedro. “Als u me nu wilt excuseren…” Hij draaide zich om en verliet de kamer.


  Groenbaard, Rowan en Peter bleven alleen achter.


  “Wat denken jullie ervan?” vroeg Peter.


  “Ik vertrouw hem niet,” zei Rowan. “Ik vind dat we Walter moeten zoeken en ervandoor moeten gaan.”


  “Onzin,” zei Groenbaard. “Hij is helemaal geen verkeerde kerel voor een Spanjool. Ik zeg dat we hier een tijdje blijven logeren, zoveel mogelijk van zijn eten en zijn drank achterover slaan, en wachten op overlevenden van de bemanning.”


  “Als die er zijn,” zei Peter zachtjes.


  Rowan keek hem aan. “Ben je bezorgd om je vader?” vroeg ze.


  Peter keek boos naar zijn bord. “Nee! Hoe kom je daar nou bij? Ik ben bezorgd om de bemanning.”


  “Tuurlijk,” zuchtte Rowan.


  Ze keek naar Groenbaard, die zojuist de vermiste kippenbout uit zijn baard had weten te vissen en eraan begon te kluiven. “Ik wil hier niet blijven slapen,” zei ze. “Het is hier niet pluis.”


  “Ben jij nou een echte Stevenson?” vroeg Groenbaard. “Bang voor schaduwen, als de eerste de beste baardloze snotaap!”


  Hij zuchtte. “Als je zo bezorgd bent, zullen we allemaal in één kamer slapen en om de beurt de wacht houden. Tevreden?”


  “Niet echt,” mompelde Rowan.


  De deur ging weer open en de dienaar die het eten had opgediend kwam binnen. Hij keek hen vanuit half geopende ogen zwijgend aan en wenkte hen.


  “Bedtijd,” mompelde Groenbaard.


  ♦


  Een paar uur later was alles stil en donker in het huis.


  De bediende had, zonder een woord te spreken, geprobeerd Rowan, Peter en Groenbaard in verschillende kamers te laten slapen, maar dit hadden ze geweigerd.


  Uiteindelijk had hij het opgegeven en was langzaam de trap af gelopen.


  De kamer waarin ze de nacht doorbrachten was simpel ingericht; een groot hemelbed en een klein tafeltje in een hoek waren de enige meubels. Er hingen geen gordijnen voor het raam en de maan scheen naar binnen.


  Groenbaard had aangeboden de eerste wacht te houden, in het gezelschap van een fles wijn die hij uit Don Pedro’s huiskamer had ‘bevrijd; zoals hij het noemde.


  Rowan had eigenlijk niet willen slapen, maar toen ze even naast Peter op het bed was gaan liggen om uit te rusten, bleek ze zo uitgeput dat ze als een blok in slaap viel.


  Opeens schrok ze wakker.


  Het was doodstil in de kamer, afgezien van een luid gesnurk.


  Buiten hoorde ze zachtjes het geluid van krekels en de andere nachtdieren van de jungle.


  Ze ging rechtop zitten en zag Groenbaard met zijn rug tegen de muur op de houten vloer zitten. Hij was in slaap gevallen met een halflege wijnfles in zijn hand.


  Rowan fronste. “Mooie wacht,” mompelde ze.


  Ze klom van het bed en liep naar haar oom.


  “Wakker worden,” zei ze zachtjes, terwijl ze naast hem neerknielde en hem door elkaar schudde.


  Hij mompelde iets in zijn slaap dat veel weg had van ‘rum’ en snurkte rustig verder. Zelfs een paar flinke rukken aan zijn baard hadden geen resultaat.


  Het was waarschijnlijk de wijn die hem zo vast liet slapen, bedacht Rowan zich terwijl ze naar de deur sloop en hem voorzichtig opende.


  Toen de bediende hen naar de bovenverdieping had gebracht, had ze in de kamer waar Peter eigenlijk in zijn eentje had moeten slapen een kan water zien staan.


  Misschien kreeg ze Groenbaard wakker door het water in zijn gezicht te smijten. En zelf zou ze ook wel een slokje lusten. Het was erg broeierig in het huis.


  In de gang was het doodstil.


  Er waren geen ramen, zodat het veel donkerder was dan in hun slaapkamer.


  Met haar handen de muur volgend liep Rowan in de richting van de kamer met de waterkan toen ze opeens iets hoorde. Ze bleef even stilstaan en hield haar adem in om het zwakke geluid zo goed mogelijk te horen.


  Het was een zachte stem die in een vreemd ritme zong.


  Heel even overwoog ze om terug te gaan en Peter te halen, maar ze bedacht zich al snel dat dit weinig zin zou hebben. Peter was nu eenmaal geen held.


  Heel voorzichtig, zo goed mogelijk oppassend voor krakende planken, sloop ze verder door de gang, tot ze de top van de trap bereikte.


  Het geluid kwam van de benedenverdieping.


  Ze haalde diep adem en zette haar voet op de bovenste tree.


  Een piepende kraak klonk door het nachtelijke huis en ze trok snel haar voet terug.


  Heel even bleef ze staan luisteren, maar het leek er niet op dat iemand haar had gehoord.


  Voorzichtig liep ze verder, de bovenste tree vermijdend.


  Hoe lager ze kwam, hoe beter het geluid te horen was. Ze kon nu de woorden van het lied horen. Ze klonken Frans. Niet dat ze die taal kon verstaan, maar ze had genoeg zeelui Frans horen spreken om de klank te herkennen.


  Toen ze de voet van de trap had bereikt, bleef ze weer even staan om te horen van welke kant het gezang kwam.


  Ze ging linksaf en liep door een smalle hal.


  Aan het einde van de hal zag ze een deur op een kier staan. Een rood licht; bewegend, bijna dansend, scheen door de smalle opening. Het leek wel alsof de kamer in brand stond!


  Met een bonzend hart sloop ze in de richting van de deur.


  Vlak bij de kier bleef ze stilstaan en hield opnieuw haar adem in om zo weinig mogelijk geluid te maken. Ze gluurde naar binnen.


  De kamer was fel verlicht door talloze kaarsen, die her en der verspreid stonden op tafels. Dikke klodders kaarsvet dropen langs de tafelpoten naar beneden.


  Midden in de kamer stond de man die het vreemde lied zong. Het was eigenlijk amper een lied te noemen. Het had weinig melodie, maar des te meer ritme. Zoals ademhalen.


  Of een hartslag.


  Rowan rilde toen ze zich met een schok realiseerde dat het lied perfect het ritme van haar eigen hart leek te volgen, alsof haar bonzende hart de drum was waar de mysterieuze zanger op zong.


  Hij stond met zijn rug naar haar toe en was gehuld in een lange rode mantel, maar Rowan herkende hem meteen.


  Het was Don Pedro.


  [image: ]


  Terwijl hij zong, zwaaide hij langzaam met zijn armen boven een tafel die recht voor hem stond.


  Er lag iets op de tafel.


  Iets…ofiemand.


  Rowan probeerde te zien wie er op de tafel lag, maar ze kon alleen zijn of haar voeten zien. Het dikke lijf van Don Pedro blokkeerde haar uitzicht.


  Ze overwoog of ze het zou aandurven de deur verder open te duwen en een stap de kamer in te doen. Maar voor ze een besluit kon nemen, stapte Don Pedro opeens opzij en draaide met een ruk zijn gezicht naar haar toe. Hij keek haar met een brede grijns aan.


  Walter lag op de tafel.


  “Walter!” gilde Rowan. Ze wilde de kamer in rennen, maar een grote hand pakte haar van achter beet. Ze keek om en zag een van Don Pedro’s zwijgende bedienden die haar vasthield met handen die zo sterk waren dat ze wel van ijzer leken.


  Meer boos dan bang gaf ze hem een trap op een plek waarvan ze wist dat het erg pijnlijk was, maar de bediende leek er niets van te voelen. Hij bleef bewegingloos voor zich uit staren en liet haar niet los.


  Achter zich hoorde ze Don Pedro lachen en onder haar voeten klonk gegrom. Ze probeerde om hulp te roepen, maar op dat moment voelde ze een harde bons op haar hoofd en de hele wereld werd zwart.
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  Onwennige bondgenoten


  Rowan opende voorzichtig haar ogen.


  De zon scheen fel in haar gezicht en ze kneep ze meteen weer dicht. Ze voelde een doffe pijn in haar achterhoofd.


  “Gaat het?”


  Het was Peters stem.


  Voorzichtig knikte ze en opende opnieuw haar ogen.


  Peter zat met een bezorgd gezicht over haar heen gebogen en op de achtergrond zag ze Groenbaard nors voor zich uit zitten staren.


  Moeizaam ging ze overeind zitten en keek verbaasd om zich heen.


  Ze waren omringd door roestige ijzeren tralies.


  Ze zaten in een kleine kooi, die midden op een zandvlakte in de gloeiende zon was geplaatst. Hij was zo klein dat ze niet eens op konden staan.


  Buiten de kooi zag ze een stoet mannen, gekleed in lompen, voorbijlopen. Ze liepen voorovergebogen, hun hoofden droevig naar beneden hangend en hun lange, ongekamde haren vol stof.


  Peter volgde haar blik.


  “Ik weet ook niet waar we zijn,” zei hij, “maar ik geloof dat ik nu wel weet wat er gebeurd is met al die verdwenen scheepsbemanningen.”


  Rowan boog zich voorover en zwaaide naar de stoet mannen.


  Niet een van hen keek in hun richting.


  “Hee!” riep ze. “Laat ons eruit!”


  “Nee, niet doen!” siste Peter, maar hij was te laat.


  Een enorme voet trapte tegen de tralies, precies op de plek waar Rowan net op tijd haar vingers had teruggetrokken.


  “Koppen dicht!” snauwde een hese stem.


  Rowan keek omhoog en zag een grote, gespierde kerel op haar neer staan kijken.


  Zijn bovenlijf was ontbloot en aan zijn riem hing een zweep. Hij keek naar Rowan met een valse, schele blik. Vettige slierten bruin haar hingen in zijn nek en zijn voorhoofd was kaal en gerimpeld.


  Hij zag er erg onplezierig uit.


  “Spaar jullie kracht maar voor het werk,” zei hij grijnzend. “Jullie beginnen vanmiddag in de mijn.”


  Hij wandelde weg, met zijn zweep uithalend naar de stoet mannen.


  “Wie is dat?” vroeg Rowan zachtjes.


  “O ja, je hebt zijn introductie gemist,” zei Peter. “Noemt zichzelf Barracuda. Hij is een soort opzichter hier. Moet de mannen aan het werk houden.” Hij keek droevig. “Of zeg maar gerust de slaven.”


  Groenbaard zat Barracuda zwijgend na te kijken met een blik die weinig goeds voorspelde.


  “Zo gauw we zijn ontsnapt, maak ik die griezel een kopje kleiner. En die vette Spanjool is de volgende.”


  “Don Pedro?” vroeg Rowan.


  Toen herinnerde ze zich opeens wat ze die nacht had gezien.


  “Walter!” zei ze. “Don Pedro heeft Walter!”


  “Hij heeft ons allemaal,” zuchtte Groenbaard.


  Rowan bekeek de zandvlakte waarop ze zich bevonden.


  Aan een kant waren ruwe houten gebouwen geplaatst, omgeven door hekken, en aan de andere kant lag een grote heuvel waarin zich verschillende grotten leken te bevinden.


  De stoet mannen verdween in een van die grotten en ze herkenden het getik wat ze de vorige avond ook al hadden gehoord.


  “Dit is dus de goudmijn van Don Pedro?” vroeg Rowan.


  Peter haalde zijn schouders op. “Ik denk het wel.”


  “En hebben jullie al nagedacht over een ontsnappingsplan?” vroeg Rowan.


  Peter begon met zijn hoofd te schudden, maar Groenbaard knikte.


  “Ik heb er net een bedacht,” zei hij. “Zet je schrap.”


  De bodem van de kooi bestond net als de zijkanten en het dak uit tralies en Groenbaard hurkte nu op de bodem, zijn voeten precies tussen die tralies plaatsend.


  Hij zette zijn rug tegen de bovenkant van de kooi en begon grommend op te staan.


  De tralies gleden om zijn benen heen en de kooi kwam omhoog.


  Rowan en Peter werden door elkaar geschud en moesten zich stevig vasthouden terwijl Groenbaard begon te lopen.


  Heel even schoot het door Rowans hoofd dat het een raar gezicht moest zijn, een kooi die op twee benen over een zandvlakte wandelde, maar ze was te gespannen om er de humor van in te zien.


  “Waar wil je eigenlijk naartoe lopen?” vroeg Peter, terwijl hij bezorgd om zich heen keek.


  “Eh…ik zie wel waar ik terechtkom,” mompelde Groenbaard. “Als we hier maar weg zijn, is het mij best.”


  Op dat moment hoorden ze een schreeuw en Barracuda kwam op hen af gerend, zijn zweep hoog boven zijn hoofd zwaaiend.


  “Stop!” riep hij. “Stelletje schorem! Hier blijven!”


  Hij gaf de kooi een flinke trap zodat hij op zijn zij viel. Groenbaards benen hingen doelloos in de lucht te spartelen.


  Barracuda keek woedend op hen neer. “Ik kan wel zien dat jullie extra bewaking nodig hebben. Tenminste, tot jullie weten waar je plaats is.”


  Hij hurkte neer bij de kooi, waarin Groenbaard vloekend en zwetend probeerde zijn benen tussen de tralies uit te krijgen.


  “Jullie zijn nu slaven,” zei hij, “niks meer en niks minder. Hoe eerder jullie dat door hebben, hoe beter. Als je slim bent, vergeet je je oude leven zo snel mogelijk. Dat is voorgoed voorbij.”


  ♦


  Barracuda liet de kooi naar een van de houten gebouwen op het terrein brengen, gedragen door een paar van de vreemde, zwijgende bedienden die ze ook al in het huis van Don Pedro hadden gezien.


  Er liepen verschillende van deze kerels rond, met holle ogen de slaven bewakend.


  Vanuit de schuddende kooi zag Rowan in de verte een veld waarop slaven het land bewerkten. Een groot aantal van hen was druk bezig met het omkappen van bomen, zo te zien om de open plek groter te maken.


  Barracuda liep voor hen uit en opende de deur van de houten schuur.


  “Open de kooi,” zei hij tegen de dragers.


  Die lieten de kooi meteen los, zodat Rowan en haar vrienden met een harde bons op de grond terechtkwamen, en bukten zich voorover om Barracuda’s opdracht uit te voeren.


  Groenbaard had hierop zitten wachten en wilde meteen opspringen om de opzichter aan te vallen, maar deze bleek daarop voorbereid. Hij had een pistool tevoorschijn gehaald dat hij nu op de gevangenen gericht hield. In zijn andere hand had hij nog steeds zijn zweep vast.


  “Naar binnen,” zei hij. “Er zitten hier nog een paar andere lastige slaven opgesloten. Die moeten ook nog gebroken worden, net als jullie.”


  Rowan tuurde de donkere ruimte in, maar zag niets meer dan wat schimmige gestalten die onderuitgezakt tegen de muren zaten.


  “Gebroken?” vroeg Groenbaard. “Is dat wat er met die stille zwabbers is gebeurd?” Hij knikte naar een van de zwijgende mannen, die voor zich uit stond te staren alsof hij helemaal geen besef van zijn omgeving had.


  Barracuda lachte. “Nee, deze heren zijn een ander soort slaven. Wees maar dankbaar dat je je niet bij hen hoeft aan te sluiten.”


  Opeens haalde hij fel uit met zijn zweep en raakte Groenbaard op zijn schouder. De stof van Groenbaards jas scheurde en een rode striem werd zichtbaar.


  “En slaven horen hun smoel te houden!” snauwde Barracuda. “Naar binnen, zei ik!”


  Binnensmonds vloekend volgde Groenbaard Rowan en Peter de donkere ruimte in.


  De deur werd met een klap achter hen dicht gegooid en ze hoorden hoe hij met kettingen werd vergrendeld.


  “Morgen, kap’tein.”


  Rowan keek verbaasd in de richting van waar de bekende stem had geklonken. Het was zo schemerig in de schuur dat ze amper iets kon zien.


  “Ik ben het,” zei de stem. “Eenhand.”


  Tot Rowans opluchting zag ze Bob en Eenhand uit de schaduwen naar voren komen.


  “Wat doen jullie hier, voor den donder?” vroeg Groenbaard. “Waar is de rest van de bemanning?”


  “Oude Anthony zit daar,” zei Eenhand, met zijn ijzeren haak naar de scheepskok wijzend die in een hoek droevig voor zich uit zat te staren. “We zijn na de aanvaring met veel moeite aan land gekomen en meteen gevangen genomen door een paar van die stille kerels. Wat zijn die gluiperds sterk, zeg.”


  “Jullie hebben je dus zomaar gevangen laten nemen, als een stelletje slapjanussen?” bromde Groenbaard. “In plaats van de Zeehavik te repareren zitten jullie hier een beetje op je dikke achterste te koekeloeren. Mooie piraten zijn jullie. Stelletje donderse moederskindjes!”


  “Waar zijn de anderen?” vroeg Rowan. “Heeft iedereen de schipbreuk overleefd?”


  Eenhand knikte. “Ik geloof het wel. De rest van de bemanning is al aan het werk gezet in de mijn. Wij stribbelden het meest tegen, dus liet die verdomde Barracuda ons opsluiten. Tot hij een passende straf wist te verzinnen, zei hij.”


  “En mijn vader?” vroeg Peter opeens.


  “Ook aan het werk,” zei Eenhand. “Hij stribbelde niet al te veel tegen. Hij zal wel gewend zijn om te werken als een halve slaaf, op die koopvaarders waar hij op voer.”


  Peter snoof minachtend door zijn neus, maar Rowan kon zien dat hij opgelucht was.


  “Hebben jullie al nagedacht over een ontsnappingsplan of moet ik weer al het denkwerk doen?” vroeg Groenbaard.


  “Alsjeblieft niet,” klonk opeens een kille stem vanuit de donkerste hoek van de ruimte. “Als we daarop moeten vertrouwen, zitten we hier over vijf jaar nog.”


  Rowan, Peter en Groenbaard draaiden alle drie tegelijk met een ruk hun hoofd in de richting van de stem.


  “Eh…ja, dat hadden we nog niet verteld…” mompelde Eenhand. “Wij zijn niet de enige piraten die hier zijn aangespoeld.”


  Vanuit de schaduwen stapte Balthasar Grimm naar voren.


  Hij zag er gehavend uit. Zijn rode jas zat vol scheuren, zijn witte blouse was grijs geworden en zijn gezicht zat vol schrammen.


  Groenbaard bleef hem even stomverbaasd aan kijken. Toen barstte hij in lachen uit. “Wel, voor den donder! Eindelijk zie je er eens uit als een echte piraat in plaats van een gepoederde pop.”


  “Tijdelijk, broertje,” zei Grimm, “Tijdelijk. Ik ben niet van plan hier lang te blijven.”


  “Dan zijn we het voor het eerst ergens over eens,” zei Groenbaard.


  Hij begon door de schuur te lopen, zijn ogen langs de wanden glijdend, op zoek naar een zwakke plek. “Dus jij hebt jezelf ook laten vangen?” grijnsde hij. “Ik dacht dat jij zo’n taaie was!”


  Grimm negeerde hem en keek geïrriteerd naar Rowan, die hem trillend van woede stond aan te kijken. Peter ging snel voor haar staan, zijn gezicht afgewend van Grimm, voor wie hij doodsbang was.


  “We zitten nu allemaal in hetzelfde schuitje,” fluisterde hij tegen Rowan. “Het heeft geen zin om hier te gaan vechten.”


  “Goed gezegd, jongeman!” zei Grimm. Hij keek naar de mannen om zich heen. “Ik stel voor dat we onze…eh…meningsverschillen even opzij zetten. In ieder geval tot we ontsnapt zijn.”


  “Dat zeg je zeker omdat je ongewapend bent?” zei Rowan.


  Grimm lachte. “Rowan, ik ken zeker vijfentwintig manieren om je zonder wapens te vermoorden voor je ook maar een vinger kan uitsteken om jezelf te verdedigen.”


  “Je kunt het proberen, Grimm,” mompelde Groenbaard, die zonder om te kijken verderging met het bekijken en betasten van de wanden. “Wij zijn met zijn zessen en jij bent alleen.”


  Grimm keek naar de boze blikken van de piraten om zich heen en glimlachte.


  “Natuurlijk hoeft het zover niet te komen,” zei hij. “Waarom zou ik mijn eigen nichtje kwaad willen doen?”


  Rowan lachte schamper en Grimm haalde zijn schouders op. “Goed, goed, misschien zijn we in het verleden niet altijd even aardig voor elkaar geweest, maar zoals dinges daar al zei: we zitten in hetzelfde schuitje en kunnen beter samenwerken dan ruziemaken.”


  Hij stak zijn hand uit naar Rowan, maar die bleef stokstijf staan.


  “Jullie kunnen me vertrouwen,” zei hij.


  “De dag dat ik jou vertrouw is de dag waarop mijn hersens vervangen zijn door een stuk gatenkaas,” mompelde Groenbaard.


  “Werkelijk?” zei Grimm. “Ik dacht dat dat al lang geleden was gebeurd.”


  Heel even verwachtte Rowan dat Groenbaard zijn gehate broer zou aanvallen, maar hij lachte alleen maar en liet zich op de grond zakken.


  “Heeft er iemand iets te drinken bij zich?” vroeg hij.


  De anderen schudden hun hoofd.


  “Had ik het niet gedacht,” mompelde Groenbaard. “Helemaal niks heb ik aan jullie.”


  [image: ]
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  De mijn


  Toen Barracuda de piraten later die dag kwam halen, werden ze in een stoet naar de verschillende ingangen van de mijn gebracht. Hij had hen eigenlijk willen straffen voor hun opstandigheid, zei hij, maar Don Pedro stond erop dat de nieuwe slaven meteen aan het werk werden gezet. Het werk, wat dat ook mocht zijn, schoot blijkbaar niet hard genoeg op.


  Onderweg naar de mijn vertelde de opzichter hen in geuren en kleuren wat hun allemaal nog te wachten zou staan, want Barracuda was volgens zichzelf een man van zijn woord.


  En als hij beloofde iemand te straffen, zóú hij hem ook straffen.


  Onder de constante bewaking van de zwijgende dienaren, die voor alle zekerheid bewapend waren met zwepen en pistolen, werden de gevangenen in groepen verdeeld.


  Rowan en Peter moesten zich aansluiten bij een groep die uit de kleinste gevangenen bestond, waartussen zich al verschillende scheepsjongens van andere schepen bevonden. De anderen voegden zich bij een groep haveloze mannen met lange baarden, die zo te zien al lange tijd in gevangenschap leefden.


  De twee groepen werden naar de voet van de heuvel gebracht, waar volop werd gewerkt. Hier en daar wankelden slaven rond met pikhouwelen en manden vol stenen. De lucht zat vol stof.


  “Naar binnen!” riep Barracuda, en hij wees naar een van de grotten.


  Met tegenzin deden ze wat hun gezegd werd.


  Het was erg donker in de mijngang, die verlicht werd met in de grond gestoken fakkels. Bij het zwakke licht stonden zwetende mannen met houwelen in de rotswand te hakken.


  “Stuur die kleintjes naar gang zes,” zei Barracuda tegen een van de bewakers. “Ik wil vandaag minstens drie meter dieper komen.”


  De dienaar knikte langzaam en leidde hen verder de gang in.


  Toen Rowan een valse blik naar hem wierp viel haar opeens iets vreemds op: geen van de zwijgende dienaren knipperde ooit met zijn ogen. Ze leken meer op grote bewegende poppen dan op levende mensen.


  Aan het einde van de gang wees de dienaar naar een smal gangetje.


  “Hij bedoelt dat jullie naar binnen moeten gaan,” zei een van de werkers, een brede man met een bos rode krullen die met een mand vol stenen in zijn handen voorbij kwam. “Die rotzakken sturen de kleinsten de smalste gangetjes in. Het werk is heel simpel; eentje kapt en de ander loopt op en neer met manden vol losgekapte stenen om ze buiten neer te gooien. Er zal wel een pikhouweel klaarliggen in de gang.”


  De dienaar stapte zwijgend op de man af en gaf hem een klap met zijn zweep.


  “Au!” riep de man. “Duivels bastaardkind van een moederloze Engelsman dat je bent! Iemand moet hen toch het werk uitleggen? Ik heb jullie nog nooit je lelijke smoelen zien openen!”


  Hij schudde zijn hoofd en lachte even bitter naar Rowan en Peter. “Ik ben kapitein Colm Sullivan. Voormalig smokkelaar, volbloed Ier en hardwerkende slaaf. Welkom in de hel.”


  ♦


  Rowan en Peter bleven urenlang werken, zonder ook maar een minuut pauze.


  Het werk was erg zwaar. Terwijl Peter op de bodem van de pikdonkere, benauwde gang op de stenen wand inhakte, liep Rowan op en neer met manden vol rotsblokken.


  Rowan gaf haar ogen goed de kost tijdens de herhaaldelijke tochten naar de steeds groter wordende hoop rotsblokken buiten de grot.


  Af en toe zag ze de bekende gezichten van haar vrienden van de Zeehavik tussen de slaven.


  Ze was opgelucht dat ze allemaal nog leefden, maar zoals Walter haar ooit had gezegd: misschien was het beter om dood te zijn dan als slaaf te moeten leven.


  Haar gezicht betrok toen ze aan Walter dacht.


  Ze wist niet wat er met hem was gebeurd, maar ze had een erg naar voorgevoel.


  “Volhouden, meiske,” klonk een stem vlak naast haar.


  Ze keek opzij en zag Groenbaard, die met ontbloot bovenlijf op de wand in stond te hakken. Hier en daar zag ze striemen op zijn lijf. Hij had al de hele dag gevloekt en gescholden tijdens het werk, zodat hij regelmatig slaag kreeg van de bewakers.


  De anderen werkten zwijgend verder, maar sommige slaven wierpen af en toe bewonderende blikken naar Groenbaard, die op de zweepslagen reageerde zoals iemand anders zou reageren op een muggenbeet.


  Rowan zag Barracuda in haar richting komen en liep snel verder.


  De opzichter was de hele dag al niet ver uit de buurt geweest, door de grotten dwalend met een kaart in zijn hand, hier en daar instructies gevend of af en toe een gemene trap uitdelend aan een slaaf die niet hard genoeg werkte naar zijn zin.


  Toen Barracuda met zijn kaart om een hoek was verdwenen, kwam Rowan kapitein Sullivan tegen met een lege mand die hij zojuist buiten had geleegd.


  “Waar zoeken we eigenlijk naar?” vroeg ze hem.


  Hij haalde zijn schouders op. “Geen flauw idee. Toen ik hier voor het eerst terechtkwam dacht ik dat het goud was, maar dat is het in ieder geval niet. Al het goud dat we vinden, belandt gewoon als afval tussen de rotsblokken. Ik geloof dat die smerige ongedoopte hondenzonen op zoek zijn naar iets wat hier ergens verborgen moet liggen.”


  Rowan liep verder, terugdenkend aan de afgelopen nacht en Don Pedro in zijn rode mantel, en aan dat vreemde lied. Dat het hier niet pluis was, wist ze nu wel zeker. Wat Sangre en zijn valse knecht ook zochten; veel goeds kon het niet betekenen.


  Hoe vaak zou ze nu al op en neer zijn gelopen? Een keer of vijfhonderd? Ze was doodop en hoopte maar dat de dag snel voorbij zou zijn.


  Maar dan zou er weer een dag komen. En weer een. En weer een…net zolang tot ze erbij neer zou vallen.


  Ze zag Balthasar Grimm, die met zijn gezicht op onweer in de rotswand stond te hakken.


  Zijn dure kleren waren volledig verpest en hij had zijn blouse uitgetrokken. Rowan zag dat zijn rug bedekt was met een enorme tatoeage van een grijnzende duivel.


  Erg toepasselijk, vond ze.


  ♦


  Toen ze buiten kwam, bijna struikelend over een paar losse stenen en snakkend naar een slok water, zag ze meteen dat er iets mis was. De zwijgende dienaren stonden met hun wapens in de hand naar de omringende jungle te kijken, en Barracuda rende vloekend en scheldend over de zandvlakte.


  [image: ]


  Opeens gilde hij en rende de andere kant op.


  Tot haar verbazing zag Rowan een pijl in de grond steken, precies op de plek waar hij zojuist had gelopen.


  Vanuit de donkere jungle klonk een hoog gelach. Even ritselden de struiken, toen was alles weer rustig.


  Barracuda bleef stilstaan, een pistool in zijn hand en zijn ogen wijd opengesperd van angst.


  “Wat gebeurt hier allemaal?”


  Rowan keek opzij en zag Don Pedro op de opzichter aflopen, gekleed in zijn rode jas en met een parasol in de hand om hem tegen de zon te beschermen. Ze wilde geen aandacht trekken en wandelde rustig verder naar de hoop stenen, vanuit haar ooghoeken de twee mannen in de gaten houdend.


  “Een aanval,” zei Barracuda bibberend.


  Don Pedro keek fronsend naar de jungle. “Wat? Alweer? Dat is al de derde deze week.”


  Barracuda haalde een vieze zakdoek uit zijn binnenzak en veegde zijn voorhoofd af. “Misschien komen we dichterbij,” zei hij.


  Don Pedro wreef even nadenkend over zijn kin.


  “Misschien…” mompelde hij. “Af en toe begin ik me af te vragen of mijn kaart wel klopt.”


  Barracuda haalde de kaart tevoorschijn.


  “De coördinaten kloppen,” zei hij. “Misschien moeten we nog dieper ondergronds gaan. Deze mijn zit vol verborgen gangen. En er staat iets op de kaart gekrabbeld over rotsen die de vindplek omgeven.”


  “Ik weet wat er op de kaart staat!” zei Don Pedro ongeduldig. “Ik zit elke dag urenlang naar dat vervloekte ding te staren!”


  Barracuda deed snel een stap achteruit en boog zijn hoofd naar beneden.


  Een paar haveloze gevangenen kwamen voorbij gestrompeld en Don Pedro keek hen na.


  “Hoe doen de nieuwe slaven het?” vroeg hij.


  “Goed genoeg,” zei Barracuda, zo te zien blij dat het onderwerp was veranderd. “Alleen die kerel met die groene baard heeft nog wat moeite om te gehoorzamen.”


  “Ah, de koopman,” grinnikte Don Pedro. “Laat hem maar wat harder werken. Dat breekt hem wel. En als dat niet werkt, mag je wel een voorbeeld van hem maken.”


  Barracuda knikte. “Met liefde en plezier. Maar ik zou eigenlijk best wat meer bewakers kunnen gebruiken voor dat zootje.”


  Don Pedro grijnsde en haalde een kleine stenen kruik uit zijn jaszak.


  “Je zult later op de dag versterking krijgen,” zei hij.


  Barracuda wierp een nerveuze blik op de kruik, alsof het een giftig beest was.


  “D-dank u,” zei hij, “maar ik moet toegeven dat deze nieuwe lichting me niet helemaal zint. Weet u zeker dat het kooplui zijn?”


  Don Pedro stopte de kruik voorzichtig terug in zijn zak en schudde zijn hoofd.


  “Ik weet zeker dat het géén kooplui zijn. Volgens mij is het een stelletje schurftige piraten.”


  Barracuda schrok. “Piraten? Maar die lui zijn gevaarlijk! Die had u nooit gevangen moeten nemen!”


  Don Pedro keek zijn opzichter even zwijgend aan.


  “Wat zei je?” vroeg hij met een kille stem.


  Barracuda werd opeens lijkbleek.


  “S-Sorry…” stamelde hij. “I-ik bedoelde het n-niet zo…”


  “Laten we afspreken dat dit de eerste en de laatste keer is dat je me tegengesproken hebt,” zei Don Pedro kil. “Als het nog één keer gebeurt, maak ik een voorbeeld van jou.”


  Barracuda begon te beven en viel op zijn knieën.


  “G-genade…” stamelde hij.


  “Dat is wel weer genoeg,” zei Don Pedro. Hij draaide zich om. “Aan het werk.”


  Hij wandelde in de richting van het huis en Barracuda stond met trillende benen op.


  Rowan liep snel terug de grot in, voor hij doorhad dat ze het hele gesprek had afgeluisterd.


  ♦


  Toen ze terugkwam bij Peter in de smalle gang, zag ze dat hij versterking had gekregen. Basil Smith lag op zijn buik naast hem op de rotswand in te hakken.


  “Ik heb geen hulp nodig,” hoorde ze Peter sissen, hoewel hij op zijn benen stond te wankelen en eruitzag alsof hij ieder moment bewusteloos neer kon vallen. “Als de bewakers zien dat je mij helpt, zul je ervan langs krijgen.”


  “Kan me niks schelen,” hijgde Basil terwijl hij koppig doorhakte, zijn gezicht glimmend van zweet. “Je hebt altijd te weinig hulp van je ouwe vader gehad en de duivel moge mijn ziel halen als ik je niet help nu ik de kans heb.”


  Rowan begon de losgehakte stenen op te rapen en in haar mand te laden.


  “Goed gezegd,” zei ze tegen Peters vader. Ze keek naar Peter, die stug doorwerkte. “Dat is toch een mooi gebaar van hem, of niet?”


  Peter snoof door zijn neus. “Een beetje laat,” mompelde hij.


  “Koppige ezel,” zei Rowan.


  Ze gaf hem een duw, maar tot haar schrik zakte hij opeens op de grond in elkaar.


  “Peter!” zei ze geschrokken en knielde bij hem neer.


  Kapitein Sullivan zag wat er gebeurde en liep snel op hen af.


  “Zet hem overeind, en vlug,” zei hij. “Als de bewakers zien dat hij niet doorwerkt, zullen ze hem net zo lang slaan tot hij opstaat of eraan bezwijkt.”


  “Vind je het gek dat hij omvalt?” vroeg Rowan. “We hebben de hele dag nog geen druppel gedronken!”


  Samen met de bezorgd kijkende Basil trok Sullivan Peter overeind.


  “Halverwege de middag krijgt iedereen een slok water,” zei hij. “Dat kan nu ieder moment zijn. Nog even doorbijten.”


  Hij zette Peter rechtop tegen de muur en liep snel terug naar zijn pikhouweel.


  Op dat moment klonk van buiten een bel.


  “Als je het over de duivel hebt,” zei Sullivan. “Tijd voor onze dagelijkse pauze van tien minuten. Kom mee.”


  Samen met de andere slaven uit de gang liep hij in de richting van het licht, gevolgd door Rowan en Basil, die Peter ondersteunden.


  ♦


  Buiten op de zandvlakte hadden de slaven uit verschillende gangen zich verzameld en Rowan zag nu pas hoeveel het er waren. Het leken er wel een paar honderd, bijna allemaal gekleed in half vergane lompen en met lange, onverzorgde baarden. Hier en daar zag ze bekende gezichten: van haar vrienden, en de norse tronies van Grimms mannen.


  Samen met Basil liet ze Peter op de grond zakken en ging naast hem zitten.


  Overal om hen heen stonden de zwijgende bewakers als slaapwandelaars naar hen te staren.


  “Maar tien minuten pauze per dag,” mompelde ze tegen Peter, die inmiddels was bijgekomen en naast haar zat te hijgen, zijn tong half uit zijn mond hangend. “Dat is onmenselijk. En dat met zo’n hitte!”


  Een paar bewakers liepen onder het toeziend oog van Barracuda rond met emmers water en een grote lepel, waaruit alle slaven een slok kregen.


  Rowan zat ongeduldig te wachten tot het haar beurt was, toen Groenbaard zich opeens grommend op de grond tussen haar en Peter liet vallen.


  Hij was nog steeds in zijn blote buik en zijn hele bovenlijf zat vol schrammen. Zo te zien hadden de bewakers hem er flink van langs gegeven.


  “Water!” gromde hij. “De hele godganse dag zo hard werken, en wat krijgen we dan te drinken? Water! Er kan niet eens een flesje rum vanaf!”


  “Dat is wel het laatste waar ik me druk om kan maken,” zuchtte Rowan. “Als we hier niet snel wegkomen, gaan we het niet overleven. Peter en ik houden dit niet lang vol.”


  Zwijgend keken ze naar Balthasar Grimm, die een slok water nam uit de lepel van een van de bewakers en hem vervolgens in diens gezicht spuugde.


  Als dank kreeg hij een venijnige klap op zijn rug van Barracuda’s zweep.


  Grimm keek minachtend om en grijnsde naar de opzichter.


  “Die zal ik onthouden,” zei hij zachtjes.


  “Nou, Grimm laat zich in ieder geval niet kennen,” mompelde Groenbaard. “Dat valt me weer mee van die donderse zeewolf.”


  “Volgens mij houden alle mannen zich goed,” zei Rowan, ongeduldig naar de emmer water starend die tergend langzaam dichterbij kwam.


  Groenbaard lachte schamper. “Dan heb jij niet de halve ochtend in dezelfde gang gewerkt als die donderse soepkip Zwarte Jakhals,” zei hij. “Ik heb meer pijn in mijn oren van het gejammer en geklaag dan op mijn rug van die zweepslagen.”


  “Als we vanavond de kans krijgen om te praten, heb ik trouwens interessant nieuws,” zei Rowan zacht.


  “Wat dan?” vroeg Groenbaard.


  Rowan schudde haar hoofd. De bewakers met het water hadden hen bereikt en Peter begon gulzig te drinken uit de lepel die bij zijn mond werd gehouden. “Straks,” zei ze.


  Peter veegde opgelucht zijn mond af en de bewaker stapte langzaam op Groenbaard af.


  De kapitein van de Zeehavik zuchtte. “Het is dan wel geen rum, maar mijn tong voelt aan als een lap leer,” mompelde hij. “Kom maar op met dat smerige water!”


  Hij opende zijn mond en de bewaker bracht de lepel naar zijn gezicht.


  Maar voor Groenbaard de kans kreeg om te drinken, werd de lepel uit de hand van de bewaker geslagen. Het water kwam in het hete zand terecht, waar het onmiddellijk verdampte.


  Barracuda stond grijnzend op hen neer te kijken.


  “De pauze is voorbij,” zei hij. “Aan het werk.”


  “Maar ik heb nog niks gedronken!” zei Rowan.


  “Bek dicht en aan het werk!” siste Barracuda.


  Om hem heen stonden de slaven op en liepen met gebogen ruggen terug naar de mijn.


  “Smerige hond!” riep Groenbaard. “Durf je wel tegen een klein meisje!”


  Hij sprong overeind en dook op Barracuda af, maar opeens werd hij door twee handen stevig vastgegrepen. Een van de bewakers was tussenbeide gekomen, een grote, brede kerel met een kaal hoofd, die de vloekende en spartelende Groenbaard stevig vast bleef houden terwijl hij met een nietsziende blik voor zich uit staarde.


  Rowan en Peter sprongen geschrokken op en keken met open mond naar de bewaker.


  Het was Walter.
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  Ontsnappingsplannen


  Toen de zon na een erg lange dag van hard werken onderging boven de jungle, werden de slaven naar de schuren gedreven waar ze de nacht moesten doorbrengen.


  Rowan sjokte uitgeput achter de anderen aan en keek naar Walter, die een eindje van haar vandaan tussen de andere bewakers liep. Ze had hem in de loop van de middag een paar keer aangesproken, maar hij leek haar helemaal niet meer te kennen.


  Groenbaard was woedend geworden toen hij de nieuwe Walter zag en had hem uitgescholden voor een valse muiter en een donderse overloper, maar Rowan wist zeker dat Don Pedro iets met hem had gedaan. Vooral toen ze tot haar verbazing had gezien dat Walters wond helemaal was genezen.


  Voor de slaven hun hokken in werden gedreven voor de nacht, mochten ze een voor een langs een tafel lopen die aan de rand van de vlakte was neergezet. Daar deelden de dienaren houten schaaltjes uit, gevuld met een grijzige pap die naar bedorven groente rook.


  Rowan was zo uitgehongerd dat ze de viezigheid gulzig naar binnen werkte, hoewel het smerig smaakte en ze bijna moest kokhalzen.


  “Wen er maar aan, meiske,” zei kapitein Sullivan toen hij haar verwrongen gezicht zag. “Het is het enige wat we hier te eten krijgen.”


  “Alsof we nog niet genoeg redenen hadden om zo snel mogelijk te ontsnappen,” bromde Groenbaard.


  Even later zat Rowan naast Peter op de zandvloer van een grote donkere schuur, samen met een heleboel andere slaven waaronder Groenbaard, Grimm en verschillende piraten van beide bemanningen. Er stonden geen bedden in de ruimte, en iedereen moest slapen waar hij een plekje op de grond wist te bemachtigen. De stank in het hok was verschrikkelijk en zwermen muggen vlogen luid zoemend om hun hoofden.


  “Gezonde lucht, hier,” bromde Groenbaard terwijl hij een mug op zijn arm platsloeg. “Zou me niet verbazen als we binnen een week allemaal malaria hebben.”


  “Een week?” vroeg Grimm minachtend. Hij zat een eindje verderop, omringd door zijn mannen. “Als jij van plan bent hier nog een week te blijven logeren; wees mijn gast. Ikzelf ben van plan zo snel mogelijk te ontsnappen. Ik heb nog een appeltje te schillen met die Barracuda.”


  “Je zal achter in de rij aan moeten sluiten, maat,” zei kapitein Sullivan. “Ik denk dat er hier geen man is die zijn vingers niet om Barracuda’s keel wil voelen.”


  Grimm lachte. “Dat wil ik best geloven, maar ik ben de eerste.”


  “En wie denk jij dan wel dat je bent?” vroeg Sullivan.


  Grimm keek de Ierse kapitein breed grijnzend aan. “Kapitein Balthasar Grimm, tot uw dienst.”


  “B-Balthasar Grimm?” vroeg Sullivan geschrokken.


  De slaven begonnen zenuwachtig onder elkaar te fluisteren. Zo te horen hadden ze allemaal wel eens van de gevreesde piraat gehoord.


  Grimm keek grijnzend om zich heen, met volle teugen genietend van de angst die zijn reputatie veroorzaakte onder de zeemannen.


  Sullivan wierp een blik op Groenbaards groene baard. “En ben jij dan…?”


  “Kapitein Groenbaard,” zei Groenbaard. “Goed gegokt.”


  “Jullie zijn piraten!” zei kapitein Sullivan. “Wat doen jullie hier?”


  “Een uiterst intelligente vraag,” zei Grimm. “En ik vroeg me nog wel af waarom jullie niet eerder zijn ontsnapt.”


  “Jullie mogen verdomd blij zijn dat wij piraten zijn,” zei Oude Anthony, die uitgeput tegen de brede rug van Bob zat geleund. “Wij zijn jullie beste kans om te ontsnappen!”


  “Anthony heeft gelijk,” zei Bob. “Wij weten hoe we moeten vechten.”


  “Wat bedoel je?” vroeg Sullivan. “Proberen te ontsnappen? En jullie de leiding geven?”


  “Lijkt me geen verkeerd plan,” zei Oude Anthony. “Als je je tenminste niet te goed voelt om onder een piraat te vechten.”


  Sullivan schudde zijn hoofd en lachte. “Ach, maat, ik ben al mijn hele leven smokkelaar. In de ogen van de wet maakt me dat een halve piraat!”


  “Maar wat als ze ons gevangen nemen?” riep een van de zeemannen vanuit een donkere hoek. “Ik heb genoeg verhalen gehoord over eerlijke zeelui die door piraten gedwongen werden om lid te worden van hun bemanning!”


  “Ik wil jullie helemaal niet in mijn bemanning!” riep Groenbaard. “Ik heb al genoeg donderse lafaards aan boord van mijn schip!” Hij spuugde naar Zwarte Jakhals, die snurkend op de grond lag te slapen. “Maar zelfs al zou ik dat wel willen; wil je soms zeggen dat het hier beter is dan aan boord van een piratenschip?”


  “Dat is het zeker niet, bij de duivel,” zei Sullivan. Hij keek om zich heen. “Wat denken jullie ervan, jongens? Geven we de leiding aan de piraten? Iedereen die tegen is moet het nu zeggen!”


  De mannen begonnen onder elkaar te mompelen, maar alles werd opeens erg stil toen Balthasar Grimm zei: “Iedereen die niet meedoet is natuurlijk een veiligheidsrisico en zal door mij persoonlijk uitgeschakeld worden. Dode mannen hebben geen praatjes.”


  In het zwakke schemerlicht dat door de kieren naar binnen scheen, keken de slaven elkaar angstig aan. Het bleef doodstil en Sullivan grinnikte.


  “Afgesproken dan! Ik zou er graag een slok whisky op drinken, maar helaas zit ik al een tijdje zonder.”


  “Praat me er niet van,” verzuchtte Groenbaard. “Ik word helemaal gek als ik niet snel mijn lippen om een fles rum kan zetten.”


  “Met jou kan ik praten, kap’tein,” zei Sullivan. “Laten we afspreken dat we samen een keer een flinke borrel gaan drinken als we vrij zijn.”


  Groenbaard grijnsde en schudde hem de hand. “Of twee borrels,” zei hij.


  “Dit is allemaal erg ontroerend en zo,” zei Grimm verveeld, “maar we zijn hier niet om vriendjes te maken. We willen hier weg. En bij voorkeur zo snel mogelijk.”


  Rowan keek fronsend naar haar aartsvijand.


  Ze had erg veel moeite om met de moordenaar van haar ouders samen te werken, maar ze wist dat Grimm een goede bondgenoot was als er gevochten moest worden. En ze moest toegeven dat hij inderdaad in hetzelfde schuitje zat als de anderen. Ze wist dat hij koste wat kost wilde ontsnappen. Tot ze hun vrijheid terug hadden, zouden ze hem best kunnen vertrouwen, al besloot ze hem voor alle zekerheid goed in de gaten te houden.


  Ze boog zich voorover en tikte op Groenbaards schouder.


  “Ik moet je trouwens nog iets vertellen,” zei ze. “Iets wat misschien van pas kan komen.”


  “Wat dan?” vroeg Groenbaard.


  “Het landgoed werd vandaag vanuit de jungle aangevallen,” zei ze. “En toen ik een gesprek tussen Don Pedro en Barracuda opving, hoorde ik hen zeggen dat dit wel vaker gebeurt.”


  “Ach, waren ze er weer?” vroeg Sullivan. “Dat gebeurt tegenwoordig een paar keer per week. We hebben geen flauw idee wie ze zijn. Misschien inboorlingen. Ze zijn in ieder geval niet zo dol op Don Pedro en zijn mannen.”


  “Dan zijn ze dus onze vrienden,” zei Rowan. “Don Pedro’s vijanden zijn onze vrienden.”


  “Of het zijn een stel donderse kannibalen,” zei Groenbaard. “Misschien zijn ze op zoek naar een toetje voor bij hun avondeten.”


  “Het maakt niet uit wat ze zijn,” zei Grimm. “Als we slim zijn, kunnen we hier gebruik van maken. Ik stel voor dat we bij de eerste de beste aanval van de inboorlingen allemaal samen de bewakers aanvallen. Hun aandacht zal dan afgeleid zijn.”


  “Wat een belachelijk plan!” zei Groenbaard.


  Om hem heen fluisterden de slaven onder elkaar. Blijkbaar vonden zij Grimms plan helemaal niet zo slecht.


  “En daarna?” vroeg Sullivan.


  “Daarna mogen jullie doen wat je wilt, zolang jullie mij er maar niet mee lastig vallen,” zuchtte Grimm. “Ikzelf ga zo snel mogelijk mijn schip opknappen om zeil te zetten naar mijn kleermaker in Kingston.” Hij plukte hoofdschuddend aan zijn versleten kleren.


  “En we moeten Walter ook meenemen,” zei Rowan.


  “Walter is verloren, meiske,” zei Oude Anthony. Hij schudde zijn hoofd. “Hij heeft zich bij die schurken aangesloten. Ik had zoiets nooit van hem verwacht, maar Walter is altijd een slimme kerel geweest. Misschien zag hij in dat het beter is om bij de winnaars te horen.”


  “Walter heeft ons niet verraden!” zei Rowan boos. “Don Pedro heeft iets met hem gedaan waardoor hij zo geworden is!”


  “Is die nieuwe bewaker een van jullie vrienden?” vroeg kapitein Sullivan.


  Rowan knikte.


  “Die stille bewakers zijn stuk voor stuk leden van bemanningen die hier zijn aangespoeld,” zei Sullivan. “Don Pedro zoekt degenen uit die hij het meest geschikt vindt en betovert ze op een of andere manier. Daarom zijn ze ook zo ongelooflijk sterk. Dat meiske heeft gelijk; ze werken niet uit vrije wil voor Don Pedro en dat stinkende hondsvot Barracuda.”


  “Als dat zo is, moeten we Gunn inderdaad redden,” mompelde Groenbaard. Hij knikte naar Bob en Eenhand. “Jullie zijn sterke kerels. Sleuren jullie hem maar mee de jungle in als we ontsnappen.”


  “En dan maar hopen dat we hem kunnen genezen,” zei Peter zacht.


  Rowan knikte en staarde droevig voor zich uit terwijl om haar heen de slaven in slaap vielen. De zon was ondergegaan en het werd steeds donkerder in de schuur.


  Ze probeerde er niet aan te denken dat ze Walter misschien voorgoed kwijt zouden raken. Dat zou zijn alsof ze haar vader opnieuw moest verliezen.


  [image: ]


  Ze ging op de harde zandvloer liggen en even later was het, afgezien van het gesnurk van de mannen en het gezoem van muggen, stil in de schuur.
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  De nieuwe opzichter


  “Wakker worden, gespuis!”


  De deur van de schuur werd met grof geweld opengetrapt en schemerlicht scheen naar binnen. Barracuda stond in de deuropening met in de ene hand zijn zweep en in de andere een pistool. Achter hem kwam de zon nog maar net op boven de nevelachtige jungle.


  Rowan kroop moeizaam overeind en wreef haar ogen uit. Het leek alsof ze nog maar net in slaap was gevallen. Al haar spieren deden pijn door het werk van de vorige dag.


  “Jij!” riep Barracuda.


  Hij wees naar het midden van de schuur, waar Groenbaard net overeind kroop, zijn baard alle kanten uit piekend en zijn ogen half geopend.


  “Wat?” mompelde hij. “Wat moet je?”


  Barracuda stapte opzij en twee van de zwijgende dienaren stapten de schuur in.


  Een van hen was Walter.


  “Breng hem naar buiten!” zei Barracuda.


  De mannen liepen op Groenbaard af en grepen hem stevig vast. Toen begonnen ze hem langzaam naar de deur te slepen.


  “Wat zullen we nou krijgen, voor den donder?” riep Groenbaard. “Laat me los, stelletje zeekoeien!”


  Om hem heen keken de gevangenen elkaar angstig aan.


  “Afgelopen nacht heb ik te horen gekregen dat er plannen zijn gesmeed om te ontsnappen!” riep Barracuda.


  De gevangen begonnen zenuwachtig te fluisteren en Rowan en Peter keken elkaar geschrokken aan.


  “Omdat Don Pedro een edelmoedige baas is die het beste met jullie voor heeft, zal alleen de leider van dit verraderlijke complot gestraft worden!” riep Barracuda, terwijl zijn bewakers de spartelende Groenbaard naar het midden van de zandvlakte sleepten.


  “Groenbaard?” mompelde Peter, terwijl de slaven langzaam de schuur uitliepen, aan alle kanten bewaakt door de zwijgende dienaren. “Sinds wanneer is Groenbaard de leider van onze ontsnapping?”


  Rowan haalde haar schouders op en bleef angstig naar Groenbaard kijken, die nu midden op de vlakte stond, stevig vastgehouden door Walter en de andere bewaker.


  De slaven werden in een grote kring om de piratenkapitein heen gedreven, zodat ze goed konden zien wat Barracuda met hem van plan was.


  Groenbaard stond met een rood hoofd naar de opzichter te staren, nu en dan met zijn tanden knarsend.


  “Als die verroeste schelvis onze kapitein nu eens écht kwaad wist te krijgen, hadden we misschien nog een kans,” fluisterde Eenhand, die achter Rowan stond.


  Rowan wist wat hij bedoelde. Als Groenbaard écht boos werd, ging hij zo volledig door het lint dat hij bijna onstopbaar werd, wat nu erg goed van pas zou komen.


  “Wat ben je van plan, donders onderkruipsel?” vroeg Groenbaard aan Barracuda, die rustig op hem afkwam gewandeld.


  “Ik ga je doodslaan,” grijnsde de slavendrijver. “Met mijn zweep.”


  Groenbaard haalde zijn schouders op en spuugde op de grond.


  “Ik had eigenlijk altijd gehoopt om in kettingen aan de galg te eindigen. Als waarschuwing voor andere zeerovers. Zodat ik zelfs na mijn dood nog iedereen de stuipen op het lijf kon jagen.” Hij grijnsde breed en Rowan vroeg zich af of hij het meende of een grapje maakte.


  “O, maak je maar geen zorgen,” zei Barracuda. “Je zal zeker als voorbeeld dienen. Voor andere opstandige slaven.”


  Hij liep met zijn zweep hoog geheven op Groenbaard af.


  “Hoe weet je dat Groenbaard de leider is?” riep Rowan.


  Barracuda keek even fronsend om.


  “Dat weet hij van zijn nieuwe collega,” zei een kalme stem buiten de kring van slaven.


  Een paar zwijgende dienaren stapten opzij en maakten plaats voor een man die rustig de zandvlakte op wandelde.


  Geroezemoes ging door de menigte heen en Rowans mond viel open van verbazing.


  Het was Balthasar Grimm.


  “Zeg allemaal goedemorgen tegen jullie nieuwe opzichter,” grijnsde hij, terwijl hij plukte aan de veel te grote rode jas die hij droeg.


  Een paar van Grimms mannen keken blij verrast naar hun kapitein en begonnen naar voren te lopen.


  Grimm keek even opzij, trok een pistool onder zijn riem uit en loste een schot.


  De voorste van de piraten greep gillend naar zijn teen, terwijl de anderen geschrokken achteruit deinsden.


  “Terug op jullie plaatsen, slaven,” zei Grimm kalm.


  Hij wandelde rustig verder, tot hij Barracuda bereikte, die zenuwachtig naar hem keek en zichtbaar moeite deed om geen stap terug te doen.


  “Ik heb Don Pedro vannacht op de hoogte gebracht van jullie valse plannen,” zei Grimm met een glimlach. “Gelukkig komt Barracuda hier zo af en toe ’s nachts een kijkje nemen in die stinkende schuur waar we moesten slapen. Om de een of andere reden vertrouwde hij de nieuwe lading slaven niet zo.”


  Hij grinnikte. “Ik had genoeg overredingskracht om ervoor te zorgen dat ik Don Pedro te spreken kreeg. Het mes dat ik onder mijn kleren had verborgen hielp ook. Nietwaar, Barracuda?”


  Barracuda knikte angstig, zijn blik op de grond gericht.


  “Hij heeft me naar Don Pedro gebracht,” ging Grimm verder, “en toen die mijn kwaliteiten zag, heeft hij me tot collega van dit schepsel hier benoemd. Is het niet zo, knechtje?”


  Barracuda knikte nerveus, zijn blik nog steeds naar de grond gericht.


  “Eh…ja,” mompelde hij.


  “Ja wat?” vroeg Grimm.


  “Ja, meneer Grimm,” zei Barracuda zachtjes.


  “Braaf,” zei Grimm. Hij pakte de zweep uit de handen van zijn nieuwe collega en duwde hem opzij.


  “Ik denk dat ik dit klusje zal opknappen,” zei hij glimlachend terwijl hij naar Groenbaard keek. “Tijd om een paar rekeningen te vereffenen, broertje.”


  De slaven keken angstig toe hoe Grimm met de zweep in zijn hand op Groenbaard af wandelde.


  Die bekeek Grimm alsof hij iets smerigs was dat hij van de onderkant van zijn laars had gekrabd. “En wat als die donderse Spanjool erachter komt wat voor een valse, gladde sidderaal hij in dienst heeft genomen?” vroeg hij.


  Grimm glimlachte en fluisterde zijn broer iets in het oor. Toen draaide hij zich om en keek naar de bemanning van de Zeehavik. “Als ik klaar ben met de leider van deze lafhartige opstand, zullen de andere onruststokers hun welverdiende straf krijgen. Daarna mag iedereen weer aan het werk.” Hij keek Barracuda aan. “Want Don Pedro’s zoektocht naar…” Hij krabde even over zijn kin. “Waar zoekt hij ook alweer naar?”


  “Als hij je dat niet heeft verteld, zul je het ook niet van mij horen,” mompelde Barracuda, blijkbaar nog banger van Don Pedro dan van Grimm.


  Grimm glimlachte en legde een hand op het mes onder zijn riem. “Daar praten we straks wel even over verder,” zei hij zachtjes.


  Hij wendde zich weer tot de anderen. “Hoe dan ook; Don Pedro’s zoektocht kan eigenlijk niet wachten, maar het is vandaag een feestdag! Om te vieren dat jullie een nieuwe opzichter hebben, mogen jullie vandaag maar liefst een heel uur uitrusten! Een uur waarin jullie mogen toekijken hoe de raddraaiers van de opstand gestraft zullen worden!”


  Hij keek afwachtend naar de slaven, die hem verslagen aanstaarden.


  “Wel?” vroeg hij. “Waarom hoor ik geen applaus?”


  Een paar slaven begonnen zachtjes in hun handen te klappen en hier en daar riep iemand met weinig enthousiasme “Hoera…”


  “Dat is beter!” zei Grimm tevreden.


  Hij wees naar Rowan. “Zij is de volgende die ik zal straffen. En daarna dat vriendje van haar.” Hij wees naar Peter en keek toen naar Walter, die nog steeds Groenbaard stond vast te houden. “En hem had ik ook heel graag onder handen genomen, maar zo te zien heeft Don Pedro hem nog nodig.” Hij haalde zijn schouders op. “Nou ja, misschien later, als hij versleten is.”


  Hij wees naar Zwarte Jakhals, die zichzelf zo goed mogelijk probeerde te verbergen achter de ruggen van de andere slaven. “En hij daar,” grijnsde Grimm. “Dat is de laatste raddraaier die we zullen straffen.”


  “Nee!” gilde Jakhals. Hij viel op zijn knieën en barstte in tranen uit. “Genade! Genade, kapitein Grimm! Ik ben onschuldig! Het was Groenbaard die wilde ontsnappen, en al die anderen, maar ik niet! Ik wilde hier blijven, ik heb het hier prima naar mijn zin! Genade!”


  Grimm zette zijn handen in zijn zij en barstte in lachen uit. “Zie daar de dappere piraten van de Zeehavik!”


  Hij gaf Barracuda een duw. “Breng ze hiernaartoe en bind ze vast terwijl ik Groenbaard alvast een kopje kleiner maak.”


  Op dat moment gebeurden er verschillende dingen tegelijk.


  Barracuda, die genoeg begon te krijgen van de vernederende behandeling die hij kreeg, sloeg Grimm’s hand weg en siste: “Blijf van me af!”


  Op precies hetzelfde moment verloor Groenbaard zijn zelfbeheersing.


  Misschien was Zwarte Jakhals’ laffe gedrag de laatste druppel. Wat de reden ook was; zijn gezicht werd knalrood en hij begon woest te brullen. Met een enorme krachtinspanning trok hij zich los uit de grip van zijn bewakers en dook op Grimm af.


  Die had juist op het punt gestaan om Barracuda ervan langs te geven met zijn zweep en lette dus niet goed op Groenbaard. Met een plof vielen de twee piratenkapiteins in het zand en begonnen in een enorme stofwolk te vechten.


  Voor Barracuda de kans kreeg om in te grijpen, sprongen de piraten van de Zeehavik naar voren en wierpen zich op de bewegingloos toekijkende bewakers.


  Bob sloeg Barracuda tegen de grond en Rowan rende onder de rondzwaaiende vuisten door om het pistool op te rapen dat de slavendrijver liet vallen.


  Toen ze met het wapen in haar hand opstond, zag ze tot haar schrik dat de zwijgende bewakers een paar aanvallende piraten als lappenpoppen van zich afsloegen. Schreeuwend vlogen de mannen door de lucht en kwamen meters verderop in het zand terecht.


  [image: ]


  Wat had Don Pedro met zijn bewakers gedaan om ze zo sterk te maken?


  Groenbaard en Grimm lieten elkaar even los, lang genoeg om snel overeind te springen. Grimm probeerde zijn doorgedraaide broer met zijn zweep op afstand te houden, maar Groenbaard voelde het wapen amper. Hij zwaaide schreeuwend met zijn enorme armen, die als boomstammen op zijn aartsvijand insloegen.


  “Kap’tein!” riep Eenhand. “We moeten ervandoor! Er komt versterking aan!”


  Rowan volgde zijn blik en zag een groep zwijgende bewakers vanuit de richting van Don Pedro’s huis op het lawaai afkomen.


  “Eenhand heeft gelijk!” riep ze. “We moeten de jungle in vluchten voor het te laat is!”


  “Dat heeft weinig zin,” zei Peter, die naast haar stond. “Hij luistert nergens naar als hij zo woest is.”


  Rowan keek naar de andere slaven, die twijfelend stonden toe te kijken.


  “Als we hen mee konden laten vechten, zouden we misschien een kans maken,” zei ze.


  De enige slaven die met de piraten meevochten, waren kapitein Sullivan en Peters vader, die een beetje onwennig met zijn vuisten in het rond stond te zwaaien, af en toe naar Peter kijkend.


  Grimms mannen, niet de allerslimste piraten, waren nog steeds zo in de war over de plotselinge ommekeer in het gedrag van hun kapitein dat ze niet meer wisten wie vriend en wie vijand was. Ze stonden met open mond om zich heen te kijken.


  Even overwoog Rowan de slaven toe te spreken. Een fraaie toespraak met kreten als “Willen jullie je hele leven slaven blijven?” en “Vrijheid!” zou misschien wonderen doen, maar er was geen tijd.


  Ze zag dat de toesnellende bewakers vuurwapens bij zich hadden en erg snel dichterbij kwamen, hun ogen nog steeds levenloos vooruit starend.


  “Bob! Eenhand!” riep ze naar de twee piraten die vlak naast haar stonden. “Grijp Walter! We gaan ervandoor!”


  Met moeite grepen de twee hun voormalige scheepskameraad, die zojuist drie piraten tegen de grond had geslagen, vast en probeerden hem mee te sleuren.


  Maar Walter bleef stokstijf staan, blijkbaar wachtend op een nieuwe opdracht van Barracuda, die bewusteloos in het zand lag.


  Een paar van hun scheepsmakkers schoten hen te hulp en mopperend en vloekend begonnen ze Walter in de richting van de jungle te sleuren.


  Rowan zag nu de dikke gestalte van Don Pedro achter de toesnellende bewakers; hij schreeuwde en zwaaide met zijn armen.


  “Tijd om te vertrekken!” riep ze, en ze trok Peter met zich mee naar de rand van de dichte jungle. De piraten volgden haar, maar Groenbaard bleef vloekend en brullend doorvechten met Grimm. Het schuim stond inmiddels op zijn lippen.


  Gelukkig voor hem kreeg Grimm op dat moment een klap op zijn achterhoofd van kapitein Sullivan en viel bewusteloos neer in het zand.


  Groenbaard stond even verbaasd te kijken, zijn armen nog steeds vechtende bewegingen makend. Toen knipperde hij met zijn ogen en keek om zich heen.


  “Wat gebeurt hier allemaal, voor den donder?” vroeg hij.


  Rowan keek over haar schouder, terwijl om haar heen de piraten het struikgewas in renden. “Hierheen, kapitein!” riep ze.


  Groenbaard boog zich snel voorover, greep Grimms mes en volgde zijn bemanning de struiken in.


  Toen Don Pedro en zijn zwijgende dienaren de zandvlakte bereikten, waren de piraten verdwenen. De achtergebleven slaven stonden angstig te kijken naar Barracuda en Balthasar Grimm, die naast elkaar op de grond lagen.


  [image: ]
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  Het kinderleger


  De piraten van de Zeehavik liepen samen met Basil Smith en kapitein Sullivan in een stoet door de dichte jungle. Het was een paar uur geleden dat ze ontsnapt waren en ze probeerden zo veel mogelijk afstand tussen henzelf en het huis van Don Pedro te krijgen.


  Rowan liep vooraan in de stoet, samen met Peter en Groenbaard.


  Walter sjokte achter hen aan. Eenhand en Bob hadden het eerste uur erg hun best moeten doen om hem in bedwang te houden, maar hoe verder ze van Don Pedro’s huis verwijderd raakten, hoe kalmer hij werd. Hij wandelde nu rustig met hen mee, al keek hij nog steeds glazig voor zich uit en reageerde hij nergens op.


  Rowan keek af en toe bezorgd over haar schouder naar de kwartiermeester.


  “Maak je maar geen zorgen,” zei Peter toen hij haar blik zag. “Als we van dit eiland ontsnapt zijn, brengen we hem naar de beste chirurgijn die we kunnen vinden. Dan zal hij er zo weer bovenop komen!”


  “Zo is dat!” zei Groenbaard. “We brengen hem naar die verduivelde zwabber op Tortuga. Wat is zijn naam ook alweer?”


  “De Ouwe Gier,” zei Eenhand achter hem. “Goeie dokter, hoor. Hij heeft mijn hand gered toen die eraf was gehakt door een boze kroegeigenaar omdat ik de rekening niet kon betalen.”


  Rowan keek naar Eenhands ijzeren haak.


  “Ja, ik zie dat hij goed werk heeft geleverd,” zei ze. “Ik dacht trouwens dat je hand was afgebeten door een haai?”


  “Mij heeft hij verteld dat hij eraf was geschoten door een kanonskogel,” mompelde Peter.


  Groenbaard lachte bulderend. “Dan zal dat donderse kletsverhaal over die hongerige kannibalenkoning ook wel niet waar zijn!”


  Eenhand keek met een rood gezicht naar zijn voeten.


  Toen gaf hij Zwarte Jakhals, die vlak naast hem liep, een flinke duw.


  “Hé!” riep Jakhals. “Waarom doe je dat?”


  Eenhand haalde zijn schouders op. “Zomaar. Omdat je het verdiendhebt.”


  “Verdiend? Waarom?”


  “Genade!” riep Groenbaard met een hoog piepstemmetje. “Ik heb er niks mee te maken, het waren de anderen! Mammie! Mammie!”


  Hij keek nors om naar Jakhals, die nu rood begon te worden. “Je mag blij zijn als we je niet in deze donderse jungle achterlaten!”


  “Wat gaan we eigenlijk doen nu we ontsnapt zijn?” vroeg Peter, nerveus naar de jungle om hen heen kijkend. De struiken stonden zo dicht bij elkaar dat er amper zonlicht door het bladerdek scheen.


  “Heel simpel,” zei Groenbaard. “We regelen een paar wapens en zo veel mogelijk rum, repareren de Zeehavik, als die tenminste niet gezonken is, en laten dit godvergeten eiland voorgoed achter ons.”


  “Waar gaan we wapens vinden?” vroeg Rowan.


  “Om over rum nog maar te zwijgen…” zei Peter.


  Groenbaard gaf geen antwoord. Hij bleef opeens stilstaan, waardoor de anderen tegen hem opbotsten.


  “Stilte tussendeks!” fluisterde hij. “Ik zag iets bewegen!”


  “Wat dan?” vroeg Rowan. Ze volgde Groenbaards blik, maar kon niets verdachts zien tussen het dichte struikgewas.


  “Er schoot iets door de struiken,” zei Groenbaard. “Een paar meter voor ons.”


  “Misschien was het een beest,” zei Bob. De anderen knikten.


  Oude Anthony kwam snel naar voren gelopen. “Laten we het vangen,” zei hij. “Ik rammel van de honger.”


  “Volgens mij liep het op twee benen,” zei Groenbaard. “Iets wat op twee benen loopt, kun je niet eten.”


  “Behalve als je een kannibaal bent,” zei Peter met een klein stemmetje.


  Bij het woord ‘kannibaal’ keken de piraten bezorgd in het rond.


  “Misschien zijn het die vreemdelingen die af en toe Don Pedro’s landgoed aanvallen,” zei Rowan. Ze keek om en wenkte kapitein Sullivan, die een eindje achter hen naast Peters vader stond. “Heb jij die vreemdelingen ooit gezien?” vroeg ze.


  Sullivan schudde zijn hoofd. “Alleen de pijlen die ze vanuit de struiken schieten,” zei hij. “En af en toe een speer.”


  Rowan keek om zich heen naar de donkere schaduwen tussen de planten. Ze begon zich steeds minder op haar gemak te voelen, vooral omdat ze steeds meer het gevoel kreeg dat ze bekeken werden.


  “Laten we maar weer verder lopen,” zei Groenbaard. “Hoe eerder we hier weg zijn, hoe beter.”


  De stoet zette zich weer in beweging, maar de vrolijkheid die ze hadden gevoeld vlak na hun ontsnapping was verdwenen.


  Zwijgend en zenuwachtig rondkijkend liepen ze verder. De enige wapens die ze bij zich hadden waren Rowans pistool en Groenbaards mes, en zonder wapens voelde een piraat zich naakt en weerloos.


  “Kijk daar!” riep Peter opeens. Hij wees naar boven.


  Rowan zag nog net een kleine schim van een dikke tak boven hun hoofden springen en in de struiken verdwijnen.


  “Wat?” vroeg Groenbaard. “Ik zie niks!”


  “Ik wel,” zei Rowan. “Een klein figuur. Met twee benen.”


  Opeens begon Groenbaard hard te lachen. “Wel voor den donder! Wat een stelletje donderse stomkoppen zijn wij, zeg!”


  “Spreek voor jezelf,” mompelde Zwarte Jakhals vanachter Bobs brede rug.


  Rowan keek Groenbaard verbaasd aan. Zou hij gek zijn geworden door de hitte en het gebrek aan rum?


  “Eh…oom Groenbaard?” vroeg ze voorzichtig. “Gaat het een beetje?”


  Groenbaard veegde een traan uit zijn ogen en haalde luidruchtig zijn neus op. “Apen!” zei hij hij. “Het zijn natuurlijk gewoon een stelletje stomme apen!”


  De anderen keken even twijfelend naar de takken boven hun hoofden en begonnen toen ook te lachen. Dat ze zich zo de stuipen op het lijf hadden laten jagen door die beesten!


  “Ik heb nog nooit aap gekookt,” zei Oude Anthony, over zijn lippen likkend en in de groene schaduwen om hen heen turend, “maar eens moet de eerste keer zijn.”


  “Maar hoe gaan we er een vangen?” vroeg Eenhand.


  “Kunt u niet in de struiken gaan staan en net doen of u een boom bent, kap’tein?” vroeg Bob aan Groenbaard. “Als er dan een in u klimt, nemen we hem te grazen.”


  “Goed plan,” zei Groenbaard. “Wachten jullie hier, dan zal ik…”


  Maar voor hij zijn zin kon afmaken, schoot opeens een speer de struiken uit en bleef precies tussen zijn voeten trillend in de grond steken.


  “Bij de sik van de duivel!” vloekte Groenbaard. “Die donderse beesten vechten terug! Het moet toch niet veel gekker worden!”


  “Het zijn geen apen,” zei Rowan. “Het zijn de vijanden van Don Pedro.”


  De piraten gingen snel met hun ruggen tegen elkaar staan, de struiken om hen heen goed in de gaten houdend.


  “Dan zouden het toch eigenlijk onze vrienden moeten zijn?” vroeg Peter angstig.


  Rowan knikte. “Misschien moeten we ze toespreken,” zei ze tegen Groenbaard. “Om ze te laten weten dat we geen kwaad in de zin hebben.”


  “Goed idee,” zei Groenbaard.


  Hij stapte naar voren en zette zijn handen aan zijn mond. “Luister, stelletje donderse holbewoners! Wij zijn net ontsnapt aan dat vette speenvarken Don Pedro en hebben geen zin om bekogeld te worden met jullie tandenstokers! Laat je laffe tronie zien, voor den donder!”


  “Goed gedaan, kap’tein,” zei Eenhand met een zucht.


  “Ja,” knikte Oude Anthony. “Als we nu niet in de pot verdwijnen, weet ik het ook niet meer.”


  Opeens klonk boven hun hoofden geritsel en een gedaante liet zich vanuit de struiken naar beneden vallen. Hij landde vlak voor Groenbaards voeten, greep de speer vast die daar nog stond en sprong overeind.


  De piraten keken hem stomverbaasd aan.


  Het was een blanke jongen, ongeveer net zo oud als Rowan en Peter. Hij was op blote voeten en gekleed in een soort dierenvellen die volledig met bladeren waren bedekt. In zijn lange zwarte haren, die alle kanten op staken, waren takken en blaadjes gestoken. Aan zijn zij hing een groot mes en hij hield de speer dreigend op Groenbaard gericht.


  Groenbaard stond even net zo verbaasd te kijken als de anderen. Toen barstte hij in lachen uit.


  “Bij de tentakels van Davy Jones! Het is niet zomaar een aap, maar een snotaap!”


  “Geen beweging,” zei de jongen. “Of ik maak je koud.”


  Groenbaard begon nog harder te lachen. “Laten we ons maar overgeven, jongens! Die snotaap wil ons aan zijn tandenstoker spietsen!”


  Hij liep op de jongen af, maar opeens doken er nog meer jongens uit de struiken op, allemaal gekleed in bladerpakjes en tot de tanden gewapend.


  De lach verdween van Groenbaards lippen.


  “Wie zijn jullie?” vroeg de jongen die het eerst tevoorschijn was gekomen.


  Rowan had het gevoel dat zij maar beter het woord kon nemen. Groenbaard had tot nu toe alleen verkeerde dingen gezegd, en misschien zouden de jongens eerder luisteren naar andere kinderen.


  “Wij zijn ontsnapt van het landgoed van Don Pedro,” zei ze snel. “Hij heeft ons gevangen genomen nadat ons schip voor dit eiland op de rotsen was gelopen.”


  De jongens vertrokken geen spier en bleven hun speren en bogen op hen gericht houden. Degene die hen had aangesproken, en die blijkbaar de leiding had, keek over Rowans schouder naar de anderen. “Jullie zien er niet uit als Don Pedro’s gebruikelijke slaven,” zei hij wantrouwend.


  “Nee,” zei Rowan. “Wij zijn piraten.”


  Naast haar keek Peter haar geschrokken aan. Wanneer de piraten aan land waren, vertelden ze normaal gesproken niet aan vreemden wat ze voor de kost deden. De meeste landrotten hadden immers weinig op met zeerovers en konden een aardig centje verdienen door hen aan de regering te verraden.


  Maar Rowan had het gevoel dat het in dit geval niet veel uitmaakte. Ze kreeg niet de indruk dat ze op dit eiland veel te vrezen hadden van de wet, of dat deze vreemde jongens bang waren voor piraten.


  De jongen liep opeens naar voren en duwde haar opzij. Vlak voor Walter bleef hij staan en keek fronsend omhoog.


  “Heeft Don Pedro hem onder handen genomen?” vroeg hij.


  “Eh, ja,” zei Rowan. “Ik weet niet precies wat hij…”


  “Blinddoek hem,” zei de jongen. “Nu.”


  “Hem blinddoeken?” vroeg Groenbaard. “Waarom zouden we hem…”


  “Nu!” zei de jongen. Hij hief zijn speer omhoog en richtte hem op Walter. “Of ik rijg hem aan mijn speer!”


  “Jaja, rustig maar,” mompelde Groenbaard. “Wat een gastvrij eiland hier, zeg. De laatste keer dat ik zo vriendelijk werd ontvangen was in de kerker van de gouverneur van Port Royal, vlak voor hij me wilde ophangen.”


  Hij haalde een smerige zakdoek uit zijn zak en bond hem voor Walters ogen. “Zo, nou tevreden?”


  De jongen knikte en liet zijn speer zakken.


  “Ben jij de leider van deze groep?” vroeg hij aan Groenbaard.


  Groenbaard knikte.


  “Ik ben Sancho,” zei de jongen. Hij gebaarde naar de andere jongens. “En dit zijn mijn mannen.”


  “Mannen is een groot woord,” mompelde Groenbaard.


  “Wonen jullie in deze jungle?” vroeg Rowan, opgelucht dat de jongens eindelijk wat vriendelijker werden.


  Sancho keek naar Walter. “Dat kan ik niet zeggen,” zei hij. “We worden namelijk afgeluisterd.”


  De piraten keken verbaasd om zich heen, maar Sancho bleef strak naar Walter kijken, die nog steeds bewegingloos met de blinddoek voor zijn ogen stond.


  Opeens opende hij zijn mond. “Heel verstandig van je,” klonk een bekende stem.


  Maar tot grote schrik van de piraten was het niet Walters stem.


  “Ik beloof je: op een zag zal ik jullie vinden, en dan zullen we zien wie het laatst lacht.”


  “Don Pedro!” zei Rowan geschrokken.


  Walters mond vertrok zich in een valse grijns die helemaal niet bij zijn gezicht paste.


  “Precies. Geniet maar van jullie vrijheid, slaven. Jullie kunnen geen kant op. Dit is mijn eiland en ik ben…”


  “Zullen we ook een doek voor zijn mond binden?” vroeg Groenbaard.


  “Goed idee,” zei Sancho. “Ik heb weinig zin om naar het stomme geklets van die dikke kwal te luisteren.”


  “In dat geval kan ik deze slaaf wel weer terugsturen,” klonk Don Pedro’s stem uit Walters mond. Walter draaide zich om en begon langzaam terug de jungle in te lopen.


  “Hou hem tegen!” riep Rowan.


  Eenhand en Bob wierpen zich op Walter en hielden hem met alle macht in bedwang, geholpen door hun scheepsmakkers.


  “Jullie vriend is in de macht van Don Pedro,” zei Sancho. “Kom met ons mee. Onze leider kan jullie meer vertellen.”


  De jongens lieten hun wapens zakken en liepen de jungle in.


  De piraten keken elkaar even aan.


  “Wat denken jullie ervan?” vroeg kapitein Sullivan. “Kunnen we die snotneuzen vertrouwen?”


  Groenbaard keek de jongens nadenkend na.


  “Hé, maatjes!” riep hij opeens. “Valt er bij jullie thuis ook nog wat te zuipen?”


  “Ja hoor!” klonk Sancho’s stem vanuit het struikgewas. “Genoeg sterke drank voor een heel leger piraten!”


  Groenbaard en kapitein Sullivan knikten naar elkaar en leidden de anderen achter de jongens aan.
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  Luitenant Esteban


  Via allerlei omwegen en sluiproutes trok de stoet door de jungle.


  Tot driemaal toe gingen ze terug op hun stappen en één keer moesten ze zelfs achteruit lopen, zodat hun voetstappen eventuele achtervolgers zouden verwarren.


  Het was duidelijk dat de jongens erg ervaren waren in het sluipen door de jungle, maar voor de ontsnapte slaven, die uitgeput en uitgehongerd waren, was de tocht een ware hel.


  Toen de jongens erop stonden dat de piraten hand voor hand aan een tak hangend een drassig stuk grond overstaken, werd het Groenbaard te veel.


  “Ik word helemaal gek!” brulde hij. “Als ik niet snel rum en voer in mijn buik krijg, sla ik hier die hele donderse jungle kort en klein!”


  Sancho keek hem vragend aan. “Bedoel je dat je geen zin hebt om te klimmen?” vroeg hij.


  Groenbaard schudde tandenknarsend zijn hoofd.


  “En ook niet om te sluipen?” vroeg Sancho.


  Groenbaard gaf geen antwoord, maar bleef hem met een rood hoofd aanstaren.


  Sancho haalde zijn schouders op. “O. Goed, dan lopen we wel rechtstreeks naar het dorp. Ik dacht gewoon dat jullie onze speelroute veel leuker zouden vinden.”


  Hij liep rustig verder, gevolgd door de ontsnapte slaven en de andere jongens.


  “Wat zijn volwassenen toch saai,” mompelde hij tegen een van de jongens.


  Rowan schoot in de lach toen ze Groenbaards gezicht zag.


  ♦


  Blijkbaar waren ze erg dicht bij hun bestemming, want nog geen kwartier later schoof Sancho een paar struiken opzij en stapten ze vanuit de donkere jungle het zonlicht in.


  Een prachtige vallei strekte zich voor hen uit, omringd door hoge berghellingen begroeid met palmbomen en struiken. Op het hoogste punt van een van de bergen stond een enorme boom, die neerkeek op het raarste dorp dat de piraten ooit hadden gezien.


  In de vallei waren houten hutten gebouwd, sommige in de toppen van bomen. Vanuit deze hutten hingen touwen en touwladders naar beneden, en die waren met elkaar verbonden via wankele bruggen van touw en planken.


  Hier en daar renden kleine figuren met wapens achter elkaar aan.


  Het zag er niet naar uit dat de gevechten al te serieus waren. Ze hadden meer weg van spelen.


  Rowan keek nog eens goed en toen zag ze het: er liepen alleen maar jongens rond in het dorp, allemaal gehuld in lompen.


  Achter het dorp lag een prachtig meer waarin een waterval neerplensde vanaf een hoge berghelling. Jongens doken van de rotswanden die op het water neerkeken of zwaaiden aan de touwen die aan de takken van de bomen naast het meer waren geknoopt. Hier en daar voer een bootje.


  Sancho liep voor hen uit langs een pad naar beneden.


  Vanuit de struiken klonk het geluid van een hoorn.


  “De wachtposten hebben ons gezien,” zei Sancho over zijn schouder. “Volwassenen zijn normaal gesproken de vijand.”


  Toen ze de voet van het pad hadden bereikt en het dorp in liepen, kwamen van alle kanten gewapende jongens op hen af.


  “Wat heb je gevangen, Sancho?”


  “Volwassenen, dat zie je toch!”


  “Laten we ze lekprikken!”


  “Vierendelen!”


  “Verzuipen in het meer!”


  Terwijl de jongens nog meer enthousiaste suggesties riepen, keken de piraten elkaar nerveus aan. Het waren dan wel slechts kinderen, maar het waren er erg veel. En tot de tanden gewapend!


  Rowan besloot in te grijpen. Misschien zouden ze haar en Peter wel serieus nemen, als kinderen onder elkaar. In de jungle had het tenslotte ook gewerkt.


  “Wij zijn geen vijanden,” zei ze snel, terwijl ze Groenbaard, wiens gezicht weer rood begon te worden van woede, opzij duwde. “We zijn ontsnapt aan Don Pedro. We zijn jullie vrienden. Wie jullie ook mogen zijn.”


  De jongens keken haar verbaasd aan.


  “Wat is dat voor iets?” vroeg er een.


  “Een vrouw?”


  “Nee, een meisje!”


  “Een wat?”


  “Volgens mij herinner ik me zoiets. Was dat niet net zoiets als een dienstmeid?”


  “Een dienstmeid is een meisje!”


  “Dan is het dus een dienstmeid!”


  “Ik ben geen dienstmeid!” zei Rowan nors. “Ik ben een piraat!”


  Terwijl de jongens onder elkaar verder praatten, wenkte Sancho hen.


  “Kom,” zei hij. “Ik breng jullie naar onze leider.”


  “Jullie leider?” vroeg Groenbaard terwijl ze achter Sancho aanliepen, verder het dorp in. “En wie mag dat dan wel zijn?”


  “Luitenant Esteban natuurlijk,” zei Sancho.


  “Mooi,” zuchtte Groenbaard. “Eindelijk een volwassene om mee te spreken.”


  Ze bleven stilstaan voor een grote boom midden in het dorp.


  Aan de dikke stam waren oude, verroeste schilden en zelfs een ouderwetse helm vastgemaakt, en vanuit het bladerdek hing een touw naar beneden. Met een beetje moeite was te zien dat zich tussen de bladeren een boomhut bevond.


  “Luitenant Esteban!” riep Sancho. “We hebben gasten!”


  Vanuit het boomhuis klonk gestommel en opeens sprong een kleine gestalte naar buiten en greep het touw vast.


  Hij begon razendsnel naar beneden te klimmen en Rowan hoorde Groenbaard binnensmonds vloeken toen ze zagen dat de luitenant al net zo min volwassen was als de andere bewoners van het dorp.


  Met een plof landde hij voor hun voeten in het zand.


  Hij was een beetje groter dan de andere jongens en gehuld in een lange mantel van dierenvellen en bladeren. Om zijn borst droeg hij een soort harnas van leer en zijn hoofd was bedekt met lange pikzwarte haren. Hij keek hen onderzoekend aan.


  “Ontsnapt aan Sangre?” vroeg hij.


  De piraten knikten.


  “Luister,” zei Groenbaard nors. “Wij willen…”


  “We zouden erg dankbaar zijn voor wat eten en drinken,” zei Rowan snel.


  Luitenant Esteban knikte. “Natuurlijk.”


  Hij wendde zich tot de jongens die nieuwsgierig naar hen stonden te kijken, hun wapens nog steeds op de gasten gericht.


  “Bereid een feestmaal!” riep hij.


  ♦


  Toen de zon begon onder te gaan boven het dorp zaten de piraten zij aan zij rond een groot kampvuur. Ze hadden allemaal hun buik vol gegeten met gebraden vlees en vruchten.


  Het eten had prima gesmaakt, maar Groenbaard en kapitein Sullivan waren vooral blij met de kruiken vol sterke drank die luitenant Esteban had laten aanrukken voor zijn gasten. Het was dan wel geen rum, maar de vreemde drank, die de jongens zelf brouwden, smaakte de mannen prima.


  Sommige piraten vonden het een beetje raar dat de jongens zo’n sterke drank brouwden, en dus waarschijnlijk ook dronken, maar Groenbaard zag er niets vreemds in.


  “Ik ben ook op mijn achtste begonnen met rum drinken,” zei hij grijnzend. “Jammer, acht jaar van mijn leven verspild…”


  Rowan zat naast Peter op een kippenbout te kluiven en keek naar de jongens om hen heen. Het was haar allang opgevallen dat er niet alleen geen volwassenen, maar ook geen vrouwen of meisjes in het dorp waren.


  Hoe kon een dorp nou alleen maar uit jongens bestaan?


  Ze keek achterom naar de hut waarin luitenant Esteban Walter had laten opsluiten, ‘voor zijn eigen bestwil’, zoals hij zei. Twee zwaarbewapende jongens stonden voor de deur de wacht te houden.


  Ze had de luitenant gevraagd of hij wist wat Don Pedro met Walter had gedaan en hoe ze hem weer bij zijn positieven konden brengen, maar hij had nog geen antwoord gegeven.


  “Later,” had hij gezegd. “Serieuze verhalen vertellen doe je niet op een lege maag.”


  De maaltijd was nu tot een einde gekomen en de piraten hingen halfdronken in elkaar gezakt rond het vuur met een tevreden grijns op hun gezicht.


  Groenbaard en kapitein Sullivan bleken het prima met elkaar te kunnen vinden en zaten schouder aan schouder een of ander onsamenhangend lied te zingen over een dame die veel mannen op bezoek kreeg, wat de andere piraten blijkbaar erg grappig vonden.


  Rowan zag dat luitenant Esteban naar haar toe kwam.


  Ze wist niet wat ze van hem moest denken. Hij was gewoon een kind, net als de anderen, maar als ze in zijn ogen keek, zag ze de wijsheid die je soms wel eens zag in de ogen van heel oude mensen.


  “Ik zal je vertellen wat Don Pedro met jullie vriend heeft gedaan,” zei hij, terwijl hij zich naast Rowan en Peter in het zand liet zakken. Op de achtergrond barstten de piraten in bulderend gelach uit toen kapitein Sullivan een erg onsmakelijk rijmpje opratelde dat hij als kind van zijn moeder had geleerd.


  “Don Pedro heeft Walters ziel gestolen,” zei de luitenant, “en opgesloten in een kruik.”


  Rowan herinnerde zich opeens dat ze Don Pedro met een stenen kruik had gezien.


  “Zijn ziel gestolen?” vroeg ze verbaasd.


  “Hoe kan dat?” vroeg Peter, die er zo te zien niet veel van geloofde.


  “Don Pedro is een machtige tovenaar,” zei de luitenant. “Ik heb geen flauw idee waar hij zijn toverkunsten heeft geleerd, maar dat hij vreemde dingen kan is wel duidelijk.”


  Rowan fronste even. Toen werden haar ogen groot. “De mist!” zei ze. “De mist waardoor we op de rotsen zijn gelopen!”


  De luitenant knikte. “Dat is Don Pedro’s mist. Hij kan wind, mist of stormen laten opkomen. Het is zijn manier om aan nieuwe slaven te komen.”


  “Maar waarom verandert hij niet al zijn slaven in…eh…hoe je die stille bewakers ook noemt?” vroeg Rowan.


  “Volgens mij kost het hem veel kracht om de ziel van een gevangene te stelen,” zei de luitenant. “Hij doet het alleen met de grootste, sterkste kerels, die hij als bewakers gebruikt.”


  “En hoe kunnen we Walter bevrijden?” vroeg Rowan.


  De luitenant staarde even in het vuur. “Er is maar één manier,” zei hij. “De kruik waarin de ziel gevangenzit moet kapotgeslagen worden. De ziel vliegt dan terug naar het lichaam waarbij hij hoort.” Hij keek over zijn schouder naar de hut. “Zolang dat niet gebeurt, blijft jullie vriend een gevaar voor ons allemaal. Don Pedro kan door zijn ogen zien en door zijn oren horen. Zelfs hier, aan de andere kant van het eiland, heeft die schurk macht over hem.”


  “Dan wordt het hoog tijd dat we Walters ziel bevrijden,” zei Rowan vastberaden.


  “Hoe wil je dat doen?” vroeg Peter.


  “Door de kruik kapot te slaan, natuurlijk,” zei ze.


  “O, natuurlijk,” zei Peter. “We kloppen gewoon bij Don Pedro aan en vragen of we zijn kruikenverzameling mogen bekijken. En als hij dan niet oplet, slaan we Walters kruik gauw kapot.”


  Hij schudde zijn hoofd. “Het gaat ons nooit lukken.”


  “Doe niet zo stom!” zei Rowan. Ze gaf hem een duw. “Hoe vaak hebben we nu al iemand moeten redden? En het is ons nog altijd gelukt!”


  “Ja, maar onze oude tegenstanders hadden geen macht over het weer,” zuchtte Peter. “Hoe moeten we ooit winnen van een tovenaar?”


  “Met moed, vertrouwen en koud staal,” zei de luitenant.


  Rowan keek hem peinzend aan. Ze verwonderde zich over de wijze manier waarop hij praatte.


  Even zaten ze zwijgend voor zich uit te staren, terwijl op de achtergrond de piraten luidkeels een nieuw lied inzetten. Toen vroeg Peter: “Als jullie het landgoed van Don Pedro af en toe aanvallen, waarom kan hij jullie dan niet vinden? Is het eiland zo groot?”


  De luitenant glimlachte. “We vallen hem juist zo vaak aan om te zorgen dat hij niet al te ver de jungle in durft te trekken. Soms stuurt hij wel eens zwijgende bewakers eropuit om naar ons te zoeken, maar die laten we binnen de kortste keren in valkuilen en netten verdwijnen. Hij probeert er nu voor te zorgen dat we ons niet meer aan de rand van zijn landgoed kunnen verstoppen door zoveel mogelijk bomen in de omgeving te kappen.”


  “Weet hij dat jullie een groep jongens zijn?” vroeg Peter.


  “Nee,” zei de luitenant. “We laten ons nooit zien. Tot nu toe dacht Don Pedro dat we een stel inboorlingen waren. Ik geloof dat hij vandaag pas voor het eerst zijn vijanden heeft gezien, door de ogen van jullie vriend. Sancho had te laat door dat een van de zwijgende slaven tussen jullie liep. Normaal gesproken herkennen we die kerels meteen, maar nu…” Hij haalde zijn schouders op. “Ach wat gebeurd is, is gebeurd.”


  “Waar is Don Pedro eigenlijk naar op zoek?” vroeg Rowan.


  De luitenant staarde even in het vuur. Toen keek hij haar ernstig aan.


  “Morgenvroeg bij het eerste licht zal ik jullie meer vertellen. Ik denk dat jullie nu wel moe zullen zijn. Het is een lange dag geweest.”


  Hij stond op en maakte aanstalten om weg te lopen.


  “We houden het nog wel even vol, hoor!” zei Peter, die al net zo nieuwsgierig was als Rowan.


  De luitenant keek om en glimlachte. “Dat weet ik. Maar wonderlijk nieuws kan beter gespreid worden verteld. Waarom zou je genoegen nemen met één dag vol verhalen als je er ook twee kunt hebben?”


  Hij wandelde glimlachend weg, nagekeken door Rowan en Peter.


  Toen hij in de schaduwen was verdwenen, keken ze elkaar even aan en haalden tegelijkertijd hun schouders op.
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  De Verrekijkersheuvel


  Toen het allereerste daglicht zijn goudgele stralen over San Sabatini wierp, trok een kleine stoet vanuit het dorp de heuvels in.


  Luitenant Esteban liep voorop, gevolgd door Rowan en Peter en een paar tot de tanden gewapende jongens.


  Rowan keek de vallei in, waar alles nog rustig was. De piraten lagen her en der verspreid hun roes uit te slapen tussen de smeulende resten van de kampvuren van de afgelopen nacht.


  De stoet was op weg naar het allerhoogste punt van de hoogste heuvel, waar de enorme boom stond die uitkeek over het hele eiland. De boom werd door de jongens ‘de Verrekijker’ genoemd en de heuvel – natuurlijk – de ‘Verrekijkersheuvel’.


  Toen ze eindelijk de top van de heuvel hadden bereikt, droeg de luitenant de jongens op om goed de wacht te houden.


  “Volg me,” zei hij tegen Rowan en Peter, en hij begon in de boom te klimmen.


  Het was een erg dikke boom vol knoesten, en met dikke takken die bijna net zo ver in de breedte uitstaken als de boom hoog was.


  Erin klimmen was dus niet zo moeilijk, vooral niet voor Rowan en Peter die gewend waren aan het geklauter in masten en touwen aan boord van het schip.


  De jongens die onder de boom op hun speren geleund stonden, keken hen bewonderend na. “Goede klimstijl,” riep een van hen.


  “Alle piraten kunnen goed klimmen,” zei Peter over zijn schouder, waardoor hij niet goed oplette en naast de volgende tak greep.


  Hij gleed met een gil weg, maar Rowan wist hem nog net vast te grijpen en omhoog te trekken. En dat was maar goed ook, want ze waren steeds verder de takken in geklauterd en hun benen bungelden nu boven een enorme afgrond.


  Vanaf de dikke tak waarop Rowan zat, verscholen tussen de bladeren van de Verrekijker, had ze een prachtig uitzicht over San Sabatini.


  [image: ]


  In de verte kwam de zon op en kleurde de ochtendnevel, die boven de uitgestrekte jungle hing, oranje. Dichter bij de horizon ging die kleur over in fel geel, zodat het leek alsof de lucht boven het eiland in brand stond. Grote vogels cirkelden boven de jungle en in de verte gaf een omhoog kringelende rookpluim aan waar het landgoed van Don Pedro lag.


  Even bleven ze zwijgend zitten kijken.


  “Wat wilde je ons vertellen?” vroeg Rowan toen aan luitenant Esteban, die naast haar op de tak gehurkt zat en in de verte staarde.


  “Even geduld,” zei hij zacht, “het kan ieder moment…”


  Opeens stak hij zijn vinger uit en wees naar de horizon. “Daar!”


  Rowan volgde zijn blik en haar mond viel open van verbazing.


  De opkomende zon waar ze al een paar minuten naar had zitten kijken, kwam opeens op een andere plek op, een paar kilometer ten westen van de plek waar ze hem zojuist nog had gezien. Hier en daar vlogen zwermen vogels opgeschrikt op uit de jungle.


  “Het eiland verandert van positie,” zei de luitenant. “Ik moest het laten zien, anders hadden jullie het nooit geloofd.”


  Rowan en Peter zaten ademloos toe te kijken.


  “Maar hoe kan dat?” vroeg Peter verbaasd. “Een eiland kan toch niet zomaar…”


  Esteban schudde zijn hoofd. “Ik weet ook niet hoe het mogelijk is,” zei hij, “maar het is een feit. Dit eiland blijft nooit langer dan een dag of twee op dezelfde plek.”


  Rowan bedacht zich opeens iets. Ze had het kompas dat ze van Walter had gekregen, nog altijd in haar zak zitten. Snel haalde ze het tevoorschijn en keek naar de naald.


  Zoals ze al had verwacht, was die helemaal op hol geslagen. Het kompas had geen flauw idee meer waar noord was, om over zuid nog maar niet te spreken, en de naald draaide wild in het rond.


  “Is dit eiland betoverd of zo?” vroeg Peter een beetje nerveus. “Het stond ook al niet op onze zeekaart.”


  “Dit eiland staat op geen enkele zeekaart,” zei de luitenant. “Het blijft niet lang genoeg stilliggen. Misschien drijft het zelfs, dat weet ik niet helemaal zeker. Een scheepsbemanning kan bij dit eiland aanmeren in de Atlantische Oceaan, nietsvermoedend water inslaan, en na vertrek opeens ontdekken dat ze in de Golf van Mexico zijn beland. Bewegende voorwerpen komen niet op kaarten.”


  Hij keek grimmig naar de omhoog kringelende rooksliert in de verte. “Het is pas sinds de dag waarop Don Pedro zijn mistbank heeft aangelegd dat er af en toe schepen bij het eiland te pletter slaan. Voor die tijd was het vrijwel onvindbaar.”


  “Wat doet Don Pedro hier eigenlijk?” vroeg Rowan. “En wie is hij?”


  “We weten niet precies wanneer hij op het eiland aangekomen is,” zei de luitenant. “Van de ene op de andere dag was hij er gewoon. En wie hij is, weten we ook niet. We weten alleen dat hij toverkunsten weet te gebruiken. Daarom heeft hij het eiland waarschijnlijk ook kunnen vinden. Het is vrijwel onmogelijk om San Sabatini te vinden als je ernaar op zoek bent. Bijna iedereen die hier terechtkomt, doet dat per ongeluk.”


  Hij trok zijn mantel steviger om zijn schouders. “Misschien is hij een van die mannen die de geheimen van Indiaanse tovenaars op afgelegen eilanden hebben geleerd. Het soort mannen waarover alleen wordt gefluisterd door zeelui. Die de wind in hun zeilen kunnen toveren en stormen op hun vijanden af kunnen sturen. Hoe dan ook, hij is een machtige tovenaar. Maar niet machtig genoeg.”


  “Hoezo?” vroeg Peter.


  “We weten hem er nu al een paar jaar van te weerhouden verder de jungle in te trekken. En hij zoekt op de verkeerde plek. Blijkbaar heeft hij een of andere oude kaart van dit eiland. Wie weet hoe hij eraan gekomen is, misschien van een van die Indianentovenaars.” Hij grinnikte. “Maar veel nut heeft zo’n kaart niet op een eiland waar noord, zuid, oost en west niets betekenen.”


  Rowan keek hem verward aan. “Maar waar zoekt hij dan naar?”


  “Ja,” zei Peter, “dat zou ik nou eindelijk ook wel eens willen weten. Waar laat Don Pedro zijn slaven naar zoeken?”


  De luitenant zat fronsend voor zich uit te staren. Zo te zien had hij niet veel zin om deze vraag te beantwoorden.


  Toen haalde hij diep adem.


  “Hebben jullie ooit van de bron van de eeuwige jeugd gehoord?” vroeg hij.


  Peter schudde zijn hoofd.


  Rowan geloofde dat haar moeder haar lang geleden een verhaal over zo’n bron had voorgelezen, maar ze kon zich er niet veel van herinneren. Haar herinneringen aan haar leven voor ze piraat werd, waren de afgelopen jaren veel vager geworden.


  “Volgens heel oude verhalen,” begon de luitenant, “zou er ergens op een geheime plek in de nieuwe wereld een magische bron bestaan. De bron van de eeuwige jeugd. Iedereen die hieruit zou drinken, zou eeuwig leven.”


  Hij keek Rowan aan. “Jullie zullen begrijpen dat er door de jaren heen heel wat mensen op zoek zijn gegaan naar die bron. Maar bijna al die zoekers vergooiden hun leven. Eindigden als zongebleekte skeletten op afgelegen eilanden, of verdwenen voorgoed in de donkere schaduwen op de bodem van de zee.”


  “Heeft iemand de bron ooit gevonden?” vroeg Rowan.


  De luitenant bleef even zwijgend naar de opkomende zon kijken.


  “Don Pedro in ieder geval niet,” zei hij. “Maar hij is ervan overtuigd dat de bron zich hier ergens bevindt.” Hij haalde zijn schouders op. “Hij mag van ons zoeken tot hij erbij neervalt.”


  “Ik vraag me af of zijn slaven er ook zo over denken,” zei Peter.


  “Don Pedro zal niet eeuwig leven,” zei de luitenant. “Op een dag moet hij zijn zoektocht wel opgeven.”


  “En hoeveel onschuldige zeelui moeten zich doodwerken in zijn mijn voor dat gebeurt?” vroeg Peter.


  De luitenant gaf geen antwoord.


  “En die bron,” vroeg Rowan, “is die echt op dit eiland of heeft Don Pedro het bij het verkeerde eind?”


  De luitenant glimlachte en keek achterom naar het dorp in de vallei.


  “Zo te zien zijn jullie vrienden wakker geworden,” zei hij. “Tijd voor het ontbijt.”
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  Krijgsraad


  De piraten bleven een paar dagen in het dorp, oorspronkelijk om weer op krachten te komen, maar later omdat ze het prima naar hun zin hadden.


  Rowan en Peter voelden zich al vanaf de eerste dag thuis tussen de jongens, maar voor de piraten was het aanvankelijk een beetje vreemd om de enige volwassenen te zijn. Dat duurde echter niet lang, want, zoals Rowan al vaak had gemerkt, de meeste piraten waren eigenlijk gewoon grote kinderen.


  Sommige piraten, zoals Oude Anthony en Eenhand, werden al snel grote favorieten van de jongens omdat ze zoveel sterke verhalen wisten te vertellen. De meeste dagen werden dan ook afgesloten met spannende verhalen rond het kampvuur. Verhalen over stormen en schipbreuk, over wonderlijke eilanden, en over goud dat glansde als het haar van een zeemeermin.


  Het brouwsel van de jongens smaakte de mannen best en er werd dan ook flink gedronken, vooral door Groenbaard en kapitein Sullivan.


  De twee kapiteins wedijverden elke avond met elkaar in het ongelooflijk hard en vals zingen van zeemansliederen.


  Zo af en toe vroegen de piraten zich wel af waarom er alleen maar jongens in het dorp leefden, maar al snel bleek dat de meeste jongens dat zelf ook niet wisten. Ze konden zich niet herinneren hoe of wanneer ze op San Sabatini terecht waren gekomen. De paar jongens die meer leken te weten, waaronder luitenant Esteban, veranderden telkens van onderwerp en hadden duidelijk geen zin om antwoord te geven.


  Uiteindelijk lieten ze de vraag dus maar rusten.


  Overdag trokken Rowan en Peter vooral op met Sancho en een paar andere jongens en ze brachten het grootste deel van elke zonovergoten dag door met spelen, zwemmen en het houden van bootraces op het meer. Ze merkten al snel dat het eiland nog meer magie had dan ze hadden gedacht. Het dagelijkse leven bleek hier zo zorgeloos dat donkere gedachten leken te smelten als sneeuw voor de zon.


  Het was een gevaarlijk soort magie, want Walter, die nog steeds in zijn hut zat opgesloten, werd bijna vergeten. Het was niet zozeer dat Rowan niet meer aan hem dacht, maar hoe langer ze op San Sabatini leefde, hoe meer ze het gevoel kreeg dat ze dingen best uit kon stellen tot morgen. Alsof er geen enkele reden was om te haasten. Er zou altijd een nieuwe dag komen.


  ♦


  Het was Peters vader die de piraten eraan herinnerde dat ze niet eeuwig bij de jongens konden blijven wonen. Misschien was hij, als eerlijke zeeman, wat volwassener dan de zeerovers en kapitein Sullivan. De magie van San Sabatini had in ieder geval minder grip op hem dan op de anderen.


  “Wordt het niet eens tijd om in actie te komen?” vroeg hij op een avond, toen ze met tevreden gezichten en volgegeten buiken rond het kampvuur zaten.


  “Wat bedoel je?” vroeg Rowan dromerig. Ze had de hele dag doorgebracht met zwemmen, afgewisseld met lekker in de warme zon liggen, en ze voelde zich erg vredig.


  “We kunnen hier niet eeuwig blijven,” zei Basil een beetje nors. “Er moet werk worden verricht. Eerlijk werk; eerlijk loon, zeg ik altijd.”


  Rowan geeuwde. Waarom waren volwassenen toch zo dol op werk en regels?


  Waarom kon het leven niet gewoon altijd zijn zoals op een dag als deze? Zon, water, goede vrienden, een kampvuur en wat eten. Wat had een mens meer nodig?


  “En wordt het niet eens tijd dat jullie je vriend Walter helpen?” vroeg Basil. “Je zegt nu al bijna een week ‘morgen’.”


  Rowan schrok op alsof ze wakker werd uit een droom.


  Ze werd rood toen ze besefte dat ze Walter inderdaad al dagenlang in de steek had gelaten. Deze duidelijke taal bracht haar weer bij haar positieven.


  “Je vader heeft gelijk,” zei ze tegen Peter, die naast haar zat. “We hebben veel te lang gewacht.”


  “Noem hem niet mijn vader,” zei Peter.


  “Basil heeft gelijk, dan,” mompelde Rowan.


  Ze stond op en liep naar Groenbaard, die arm in arm met kapitein Sullivan bij het vuur stond, een lied zingend over een molenaarsdochter en een jager.


  “We moeten vergaderen,” zei ze.


  Groenbaard brak zijn lied af en keek haar verbaasd aan.


  “Vergaderen? Waarover?”


  “Walter moet nog steeds gered worden. En als we Don Pedro verslaan, kunnen we de Zeehavik misschien repareren.”


  Groenbaard knipperde even met zijn ogen en wankelde op zijn benen.


  “Mis je het piratenleven dan niet?” vroeg Rowan.


  Groenbaard fronste. “Nou je het zegt…vannacht droomde ik van een bewegend dek onder mijn voeten. Vaste grond is eigenlijk niks voor een zeeman, voor den donder.”


  “Al kun je dit eiland amper ‘vaste grond’ noemen,” mompelde Peter, die achter Rowan aan was gelopen.


  “Je hebt gelijk!” zei Groenbaard. “Het is tijd voor een vergadering van de bemanning.”


  Hij liet kapitein Sullivan los, die dronken op de grond in elkaar zakte, en draaide zich naar zijn mannen die verspreid rond het vuur zaten.


  “Allemaal hier komen, voor den donder!” schreeuwde hij. “Stelletje luie dekzwabbers! Er is piratenwerk aan de winkel, bij de sik van Davy Jones!”


  ♦


  Even later zaten de piraten en de jongens rond het kampvuur, druk overleggend over de beste manier om Don Pedro’s huis aan te vallen.


  Luitenant Esteban had aangeboden te helpen. Hij zei dat het een mooi moment was om voor eens en altijd af te rekenen met hun vijand, maar Rowan vermoedde dat Peters woorden, over de onschuldige zeelui die nog altijd gevangen zaten, ook hadden geholpen. Ze had immers zelf gemerkt dat je af en toe met je neus op de feiten gedrukt moest worden, als je een tijdje op San Sabatini leefde.


  De aanval die ze bedachten had twee doelen. De slaven moesten bevrijd worden door de kruiken waarin hun zielen gevangen zaten allemaal kapot te slaan, en Don Pedro moest uitgeschakeld worden.


  Na een paar uur vol geschreeuw, gevloek en zelfs een korte vechtpartij tussen twee piraten, was het plan eindelijk klaar.


  De piraten en de jongens zouden vanuit de jungle het landgoed van Don Pedro bestormen, terwijl Rowan het huis in zou sluipen om de stenen kruiken te zoeken. Met een beetje geluk wisten de aanvallers Don Pedro’s aandacht zo lang af te leiden dat zij de kruiken kapot kon slaan, en dan zouden al zijn zwijgende bewakers bijkomen uit hun trance en zich bij de aanvallers aansluiten.


  Rowan had erop gestaan dat zij degene was die het huis van Don Pedro in zou sluipen op zoek naar de kruiken, omdat ze zich een beetje schuldig voelde dat ze Walter zo lang in de steek had gelaten.


  “Nou, dat is dan afgesproken,” zei Groenbaard toen alles tot in het kleinste detail was besproken. “Morgen verkennen we de boel en de dag erna vallen we aan. Nog vragen?”


  Hij wachtte niet op een antwoord en zei snel: “Nee? Mooi zo! Tijd om te drinken dan!”


  Terwijl de piraten weer naar de fles grepen, kwam Peter naast Rowan zitten.


  “Ik zal met je meegaan om de kruiken te zoeken,” zei hij.


  Rowan keek hem even aan en wilde haar mond openen om te weigeren, maar hij keek zo serieus dat ze alleen maar knikte.


  De volgende ochtend leidden Sancho en een paar van de jongens Rowan en Peter door de jungle in de richting van Don Pedro’s landgoed. Ze wilden nog even de boel verkennen om er zeker van te zijn dat de situatie nog hetzelfde was als eerst.


  Voor hun vertrek had Sancho hen gecamoufleerd, zodat ze nu bijna hetzelfde waren gekleed als de jongens, in dierenvellen bedekt met bladeren. Ze gingen zo goed op in het dichte bladerdek om hen heen dat Rowan de anderen af en toe kwijtraakte als ze even niet oplette.


  De piraten waren in het dorp achtergebleven, waar de luitenant een grote berg verroeste wapens uit een grot tevoorschijn had gehaald. Versleten zwaarden en gammele dolken die de mannen zo goed mogelijk probeerden op te knappen.


  Sancho leidde Rowan en Peter in de richting van de dunne sliert rook die in de verte boven het bladerdek uit kringelde, en een paar uur later bereikten ze het landgoed van hun vijand.


  Zo geruisloos mogelijk kropen ze naar de rand van de open zandvlakte.


  Alles zag er rustig uit. Vanuit de mijn hoorden ze het geluid van de mannen die hard aan het werk waren in de gangen. Hier en daar sjokte een zwijgende bewaker voorbij, en af en toe kwam een slaaf naar buiten gewankeld om een mand stenen leeg te gooien.


  “Zo te zien hebben ze de bron van de eeuwige jeugd nog niet gevonden,” mompelde Peter.


  “En die zullen ze ook nooit vinden,” antwoordde Sancho. “Niet zolang die sukkels hier blijven zoeken.”


  Ze hadden vooral naar de mijn gekeken, en Rowan schrok toen ze haar ogen over de rest van het terrein liet dwalen.


  “Zien jullie dat?” fluisterde ze. Ze wees naar het midden van de zandvlakte, waar een houten paal was neergezet waaraan een levenloos lichaam was vastgebonden.


  Het was Barracuda.


  Om zijn nek hing een stuk perkament waarop in sierlijke letters stond geschreven: Zie hier wat er gebeurt met verraders.


  “Was Barracuda een verrader?” fluisterde Rowan, die weinig medelijden had met de wrede slavendrijver.


  “Volgens mij heeft Grimm wraak genomen,” fluisterde Peter. “Het was wel duidelijk dat hij hem te grazen wou nemen.”


  Een rilling liep over Rowans rug. Ze was hun oude vijand bijna vergeten. Zou Balthasar Grimm nog steeds als opzichter op de plantage werken?


  “Kunnen we dichter bij het huis komen?” vroeg ze aan Sancho.


  “Niet zonder gezien te worden,” antwoordde hij.


  Op dat moment galmde een bekende stem over de zandvlakte en de kinderen drukten zichzelf snel zo plat mogelijk tegen de grond.


  “Nee nee, het bestek voor het voorgerecht moet aan de buitenkant liggen!”


  Balthasar Grimm kwam de zandvlakte opgewandeld, wild met zijn armen zwaaiend, en met een brede strohoed op zijn hoofd.


  Naast hem liep Don Pedro, zijn handen op zijn rug en een frons op zijn gezicht.


  “En de dessertlepel?” vroeg hij. “Waar moet die dan liggen?”


  “Aan de kop van je bord,” zei Grimm. “Met het handvat naar stuurboord…ik bedoel naar rechts.”


  “Goed,” zei Don Pedro met een blik van uiterste concentratie op zijn gezicht. “Eerst mes en vork aan de buitenkant…”


  “Wat zei ik nu net?” vroeg Grimm boos. Hij zuchtte en schudde zijn hoofd. “Bestek voor het voorgerecht aan de buitenkant, mes en vork tussen bord en voorgerechtbestek. Mes rechts, vork links. Gewoon naar binnen werken! Zo moeilijk is dat toch niet?”


  Don Pedro bleef stokstijf stilstaan en keek Grimm nors aan.


  “Vergeet je plaats niet, opzichter,” zei hij met een kille stem. “Of je eindigt net als Barracuda daar.”


  Grimm, die niet erg onder de indruk leek van het dreigement, wierp een verveelde blik op het levenloze lichaam aan de paal. Een grote zwarte vogel was zojuist op het hoofd geland.


  “En wie gaat u dan al die lessen geven?” vroeg hij. “Ik dacht dat u zo graag een echte heer wilde worden.”


  “Dan vind ik uiteindelijk vast wel een andere leraar,” zei Don Pedro.


  Grimm haalde zijn schouders op. Zijn hand gleed naar de glimmende sabel die onder zijn riem was gestoken.


  “Natuurlijk. Als ik zo onbeleefd mag zijn het te vragen: waarom wilt u deze zaken eigenlijk weten? Ik kan me niet indenken dat goede manieren erg van pas komen op dit helse eiland.”


  “Het zijn vaardigheden die ik nodig zal hebben als ik terugreis naar Europa,” zei Don Pedro. “Nadat ik gevonden heb wat ik zoek.” Hij grijnsde. “Als ik onoverwinnelijk ben en de koningen van de oude wereld hun zwaarden aan mijn voeten hebben gelegd, zal ik een stuk koninklijker overkomen als ik precies weet hoe men zich in een paleis gedraagt.”


  “Zal wat u zoekt u dan zoveel macht geven?”


  “Onvoorstelbaar veel macht,” grijnsde Don Pedro, dromerig in de verte starend. “De macht over leven en dood.”


  “Geen goud, dus,” zei Grimm.


  Don Pedro schudde zijn hoofd. “Nee, geen goud. En verwacht maar niet dat ik jou ooit zal vertellen waar we naar zoeken. Dat soort geheimen zijn niet geschikt voor dienaren.”


  Hij draaide zich om en waggelde in de richting van zijn huis, peinzend nagekeken door Grimm, die afwezig speelde met een mes dat hij tevoorschijn had gehaald.


  Toen zuchtte de gevreesde piraat, stak het mes terug in zijn zak, en liep in de richting van de mijn, zijn gezicht op onweer.


  “Genoeg gezien?” vroeg Sancho aan Rowan en Peter.


  Rowan knikte.


  “Goed, jongens, tijd voor de pijlen,” fluisterde Sancho.


  Rowan keek hem verbaasd aan. “Pijlen? Wat bedoel je?”


  “We bestoken Don Pedro altijd even met pijlen of speren als we hier op bezoek komen,” zei Sancho grijnzend. Hij kroop overeind en haalde een pijl uit de koker die op zijn rug hing. Om hem heen zaten de andere jongens al met hun boog in de aanslag.


  “Wacht!” fluisterde Rowan. “Dat is geen goed idee!”


  “Waarom niet?” vroeg Sancho. “Ze hebben ons nog nooit de jungle in gevolgd. Het zijn lafaards.”


  “Barracuda was misschien een lafaard,” zei Rowan. “Maar jullie kennen Grimm niet. Die is nergens bang van.”


  “Ach,” mompelde Sancho. “Onzin.” Hij spande zijn boog en knikte naar de anderen.


  Voor Rowan de kans kreeg hen tegen te houden, vlogen hun pijlen de zandvlakte op en bleven trillend in de grond steken, vlak voor Grimms voeten.


  “We moeten hier weg,” fluisterde Rowan tegen Peter.


  Grimms reactie was inderdaad heel anders dan die van de vorige opzichter telkens was geweest. In plaats van het angstig op een lopen te zetten, trok hij zijn sabel en rende razendsnel in de richting waar de pijlen vandaan waren gekomen, recht op de kinderen af.


  “Wegwezen!” riep Rowan, de moeite niet meer nemend om te fluisteren.


  Om haar heen zetten de jongens het op een lopen.


  Ze volgde hen, zo hard door de krakende en ritselende struiken rennend dat haar hart bijna uit haar borst leek te springen.


  Gelukkig bleek hun camouflage nu erg goed van pas te komen en al snel waren ze in het donkere groen verdwenen.


  Rowan liet zich voorover in de struiken vallen, verborgen onder de grote bladeren van een plant, en bleef met bonzend hart en ingehouden adem liggen wachten.


  Maar alles bleef stil. Grimm leek de achtervolging te hebben opgegeven.


  Om haar heen kwamen de jongens uit de struiken tevoorschijn.


  “Iedereen nog heel?” vroeg Sancho grinnikend. “Dat scheelde niet veel, zeg. Dappere kerel, die Grimm. Voor een volwassene.”


  Rowan keek naar de gezichten om haar heen.


  “Waar is Peter?” vroeg ze fronsend.


  De jongens keken elkaar goed aan om er zeker van te zijn dat de jongen naast hen niet Peter was. In hun bladerpakjes leken ze tenslotte erg veel op elkaar.


  “Eh…” begon Sancho. “Misschien is hij een andere kant op gerend?”


  Maar Rowan voelde dat er iets niet in orde was.


  Ze draaide zich om en rende terug naar de plek waar ze Peter voor het laatst had gezien, aan de rand van de open plek. Opnieuw liet ze zich neerploffen in de struiken en ze keek met grote angstogen naar de zandvlakte.


  Ze had gelijk gehad. Peter was gevangengenomen.


  Balthasar Grimm stond hem met één hand vast te houden, terwijl hij met zijn andere hand een van de zwijgende bewakers wenkte.


  “Wel, wel,” grijnsde hij. “Een bekend gezicht. Komen je scheepsmakkers ook nog op bezoek? Don Pedro kan altijd meer personeel gebruiken.”


  Hij lachte en knikte naar de zwijgende bewaker. “Bind hem vast.”


  De bewaker haalde een touw tevoorschijn en begon Peter, die bleek zag van angst, vast te binden.


  Toen Peter van zijn enkels tot zijn schouders in touw gewikkeld in het zand lag, stuurde Grimm de bewaker weg.


  “Die vette zak blubber Don Pedro kan alles horen via die stille slaven van hem,” zei hij zo zacht dat Rowan moeite had hem te verstaan. “Maar het schijnt dat jij en je vrienden dat al hebben ontdekt, nietwaar?”


  Hij hurkte naast Peter neer en schudde met een droevige blik zijn hoofd. “Het is schandalig wat Don Pedro met jullie vriend Walter heeft gedaan. Het is niet juist om een zeeman te dwingen op het land te werken.”


  “Sinds wanneer geef jij iets om Walter?” vroeg Peter boos.


  Grimm knikte. “Ik begrijp dat het moeilijk te geloven is,” zei hij. “We zijn immers altijd vijanden geweest.”


  Hij stond op en liep naar een emmer water die een eind verderop stond.


  “Heb je dorst?” vroeg hij over zijn schouder.


  Peter gaf geen antwoord en Grimm kwam terug, met de emmer in zijn hand.


  “Je bent nog te jong om dit te weten,” zei hij, “maar wij piraten vergeten onze onderlinge ruzies vaak als we het op moeten nemen tegen een gezamenlijke vijand. Twee kapiteins die elkaar haten, kunnen bijvoorbeeld best samen vechten tegen piratenjagers van de marine.”


  Hij glimlachte en hurkte weer naast Peter. “Ik wil niet op dit godvergeten eiland blijven, en jullie ook niet, neem ik aan.”


  Peter gaf nog steeds geen antwoord.


  “Als ik Edward, of Groenbaard zoals jullie hem noemen, te spreken kon krijgen, zouden we gezamenlijk een plan kunnen bedenken om van dit vervloekte eiland te ontsnappen. Weet jij waar ik hem kan vinden?”


  Peter begon spottend te lachen.


  “Denk je echt dat ik daar in trap?” riep hij. “Ik weet nog heel goed hoe je mee zou werken aan onze ontsnapping. Je bent een valse verrader!”


  Grimm ging weer rechtop staan, een glimlach op zijn gezicht.


  “Jammer. Misschien ben je toch een stuk volwassener dan ik dacht.”


  Hij zuchtte en draaide zijn rug naar Peter toe.


  “Ik raak in een slecht humeur van dit eiland,” mompelde hij, dromerig in de verte starend. “En als ik in een slecht humeur ben, gaan er mensen dood.”


  Peter dook angstig in elkaar.


  Grimm keek achterom en barstte in lachen uit.


  “O, wees maar niet bang, jongen! Jij mag lekker de mijn in! Ik denk dat je vriendjes niet ver weg zijn. Er zal vast een of andere slecht geplande en nog slechter uitgevoerde reddingsactie komen.”


  Hij wenkte een van de bewakers en hurkte opnieuw naast Peter neer. “Dan heb ik jullie allemaal. En daarna is Don Pedro aan de beurt. Als ik hem gedwongen heb om mij die toverkunsten van hem te leren, zal ik de meest gevreesde piraat van alle wereldzeeën worden.”


  “Ik dacht dat je dat al was?” mompelde Peter.


  Grimm glimlachte. “Dank je. Maar er is altijd ruimte voor verbetering, zoals mijn oude schermleraar altijd zei, tot de dag waarop ik hem neerstak.”


  De zwijgende bewaker tilde Peter op en droeg hem in de richting van de schuren waarin de slaven sliepen.


  Grimm draaide zijn breed grijnzende gezicht naar de jungle, nam zijn hoed af en maakte een diepe buiging. Toen zette hij zijn hoed weer op, draaide zich om en liep naar de mijn, nagestaard door Rowan en de jongens.
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  Voor eeuwig jong


  Rowan zat in het dorp op de grond voor zich uit te staren. Ze voelde zich erg schuldig dat ze Peter had achtergelaten in de handen van Grimm, maar ze hadden geen keus gehad.


  Om haar heen zaten de piraten zich voor te bereiden op de grote aanval van de volgende dag door zoveel mogelijk te drinken.


  Toen ze hadden gehoord wat er met Peter was gebeurd, hadden ze vloekend gezworen dat ze hem zouden bevrijden tijdens de aanval of zouden omkomen tijdens het proberen.


  Het was duidelijk dat de scheepsjongen veel geliefder was aan boord dan hij zelf wist.


  Basil Smith had dankbaar naar hen zitten kijken, met tranen in zijn ogen, en Rowan had zich bedacht dat hij nu misschien wel wat beter over piraten zou gaan denken.


  De geur van geroosterd vlees gleed door het dorp vanaf de rand van het meer, waar een paar jongens aan het koken waren. De zon begon lager naar de horizon te zakken en wierp lange schaduwen tussen de hutten.


  Rowan haalde de fluit die ze van Peter had gekregen uit haar zak en keek er peinzend naar.


  “Ben je zo bezorgd om je vriend?”


  Rowan keek op en zag luitenant Esteban voor haar staan.


  Ze knikte, en hij ging zitten. Even bleef hij haar zwijgend aankijken.


  “Jullie zijn goede mensen,” zei hij na een tijdje. “Ik heb jullie in de gaten gehouden en nu weet ik het zeker. Het welzijn van jullie vrienden is belangrijker voor jullie dan wat voor schat dan ook.”


  “Natuurlijk,” zei Rowan, al wist ze niet zeker of al haar scheepsmakkers het met haar eens zouden zijn.


  “Dat is lang niet voor iedereen zo natuurlijk,” zei de luitenant. “Vooral niet voor piraten, met alle respect.”


  Rowan haalde haar schouders op. Ze wist ook wel dat er genoeg piraten waren die hun eigen moeder zouden verkopen voor een gouden dubloen. Mannen zoals Balthasar Grimm.


  De luitenant stond op en stak zijn hand uit naar Rowan.


  “Kom,” zei hij. “Ik wil je iets laten zien. Je hebt het verdiend.”


  ♦


  Luitenant Esteban leidde Rowan naar de rand van het meer, waar hij aan boord sprong van een klein bootje, en twee voorbijlopende jongens wenkte.


  “Kom aan boord,” zei hij tegen Rowan.


  Ze stapte aan boord, gevolgd door de twee jongens.


  De luitenant wees naar de overkant van het meer. “Breng ons ernaartoe.”


  De jongens namen de roeispanen in hun handen en begonnen te roeien. Rowan vroeg zich af hoe ze wisten waarheen ze op weg waren, maar blijkbaar was hun bestemming zo bekend voor hen dat de luitenant verder niets hoefde te zeggen.


  Het was duidelijk dat dit geen pleziertochtje was.


  Luitenant Esteban zat met zijn rug naar Rowan toe vóór in de boot en keek strak naar de rotswand waar ze langzaam op af gleden.


  Het was dat uur van de avond waarop de vogels moe zijn van een lange zomerdag vol gefluit en even hun snavels dichthouden om een dutje te doen. Een dromerige stilte hing om hen heen en iedere plons van de roeispanen in het water galmde over het spiegelgladde meer.


  De rotswand kwam langzaam dichterbij en torende al snel hoog boven hen uit.


  Toen de zon achter de berg verdween, zag Rowan in de schaduwen aan de oever het begin van een paadje dat ze de afgelopen dagen nog niet eerder had gezien.


  De boot botste zachtjes tegen de oever en de jongens sprongen aan wal.


  “Wacht hier,” zei de luitenant tegen hen, en hij wenkte Rowan. “Deze kant op.”


  Ze volgde hem over het pad, dat vanaf de oever schuin omhoogliep en na een paar meter in een spleet in de rotswand verdween. Ze liepen nu door een smalle gang, gevormd door de links en rechts hoog boven hen uit torenende rotswanden.


  Hoe verder ze het pad volgden, hoe donkerder het werd en Rowan begon zich af te vragen of de luitenant haar een ondergrondse tunnel in leidde.


  Maar toen viel er opnieuw zonlicht naar binnen. De rotsspleet kwam uit bij een open plek tussen de rotsen, die alleen maar te bereiken was via de smalle gang die ze zojuist hadden gevolgd. Hoog boven hun hoofd zag Rowan de blauwe hemel tussen de rotswanden, en de ondergaande zon, die fel naar beneden scheen.


  Ze kreeg het gevoel dat ze een of andere oude tempel in waren gelopen, vooral toen ze de brandende fakkels zag die links en rechts van de uitgang aan de muur waren gehangen.


  Toen keek ze verwonderd naar de rotswand recht tegenover hen.


  Daar, glinsterend in de straal zonlicht die er precies op viel, bevond zich een enorme stenen kom, uitgehouwen uit de rotsen, waarin water stroomde uit een gat in de wand.
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  Rowan liep verbaasd dichterbij. Het glinsterende en fonkelende water leek haar naar zich toe te trekken en het geluid ervan klonk als vreemde muziek in haar oren.


  Even dacht ze dat ze de zachte stem van haar moeder een slaapliedje hoorde zingen; een bijna vergeten herinnering uit de tijd toen ze een klein meisje was. Geschrokken keek ze om zich heen, half verwachtend de geest van haar moeder op zich af te zien komen.


  Luitenant Esteban glimlachte.


  “Herinneringen uit je kindertijd,” zei hij zacht. “Maak je maar geen zorgen. Iedereen hoort die in de zang van de bron.”


  Rowan keek weer naar het water, dat niet zozeer uit de rotswand leek te vallen maar te dansen. Vol van licht en leven.


  “Bron?” vroeg ze. Langzaam liep ze dichter naar de stenen kom. “Is dit…?”


  “De bron van de eeuwige jeugd,” zei de luitenant. “Gefeliciteerd. Mensen zoeken al honderden jaren vergeefs naar deze plek.”


  Ademloos keek Rowan in de stenen kom waarin het fonkelende water werd opgevangen. Het was blauwer dan het felste blauw dat ze ooit had gezien, en het leek wel alsof het licht gaf. Toen ze haar hand vlak boven het water hield, zag ze dat ze zich niet had vergist.


  Ze staarde in het water en heel even zag ze in de diepte iets bewegen. Het gezicht van een klein meisje in een herberg bij een saai kustdorpje.


  “Ik zie mezelf,” zei ze zacht.


  “Zoals je jaren geleden was,” zei de luitenant. “Volwassenen zien nog verder terug. Iedereen ziet zichzelf toen hij nog een kind was.”


  Rowan trok haar blik weg van het water, bang dat ze de dag te zien zou krijgen waarop Balthasar Grimm haar ouders had vermoord.


  “Is dat wat de bron van de eeuwige jeugd doet?” vroeg ze. “Mensen hun kindertijd opnieuw laten beleven? Ik dacht dat het water je onsterfelijk kon maken.”


  De luitenant knikte. “Ik denk dat het een waarschuwing is,” zei hij.


  “Een waarschuwing?” vroeg Rowan. “Waarom zou iemand zich gewaarschuwd voelen door zichzelf als kind te zien?”


  “Hoe oud denk je dat ik ben?” vroeg de luitenant.


  Rowan keek hem even peinzend aan.


  “Je praat als een oude man, maar ik zou denken…eh, een jaar of twaalf, dertien?”


  Luitenant Esteban lachte. “Over twee weken vier ik mijn 237e verjaardag.”


  Rowan stond hem even stomverbaasd aan te kijken, niet zeker of ze hem geloofde.


  Maar iets vertelde haar dat hij de waarheid sprak. Ze had al zo veel rare dingen gezien sinds ze op dit eiland terecht was gekomen, dat dit er ook nog wel bij kon.


  “Nou, dan zie je er goed uit voor je leeftijd,” zei ze, omdat ze zo snel niets beters wist te verzinnen.


  “Dank je,” zei de luitenant. Hij gebaarde naar de rotswand tegenover de bron, waar een stenen bank was uitgehouwen. “Ga zitten. Dan zal ik je ons verhaal vertellen.”


  Rowan liep naar de bank en ging zitten, haar blik op de bron gericht. Het was moeilijk om haar ogen ervan af te houden.


  “Het begon allemaal meer dan tweehonderd jaar geleden,” zei de luitenant, terwijl hij naast Rowan ging zitten. “Ik was een luitenant onder de Spaanse ontdekkingsreiziger Juan Ponce de Léon. Op een dag zetten we met een hele vloot schepen zeil om op zoek te gaan naar de bron van de eeuwige jeugd. Ponce de Léon had er verhalen over gehoord in Puerto Rico en was ervan overtuigd dat de bron ergens in Florida te vinden was. En misschien had hij wel gelijk. Zoals je weet, verandert dit eiland nogal eens van locatie. Het zal vast wel eens voor de kust van Florida hebben geleden.”


  Hij glimlachte, zijn blik ver weg en honderden jaren in het verleden.


  “Onderweg naar Florida kwam onze vloot in een vreselijke storm terecht. Mijn schip raakte de andere kwijt en toen we ze probeerden in te halen, verdwaalden we.”


  “Hoe kwam dat?” vroeg Rowan.


  “Ponce de Léon had ons nooit verteld naar welk deel van de kust hij precies op weg was,” zei de luitenant. “Hij was een jaloerse man die het geheim dat hij meende ontdekt te hebben voor zichzelf wilde bewaren. Hij leidde, en de andere schepen moesten hem gewoon volgen. Maar zonder onze leider hadden we geen flauw idee waar we heen moesten reizen. Wekenlang dwaalden we over de zee, tot we op een dag een eiland wisten te bereiken.”


  “Dit eiland?” vroeg Rowan.


  “Precies,” zei de luitenant. “Ik geloof dat je het eiland alleen maar kan vinden als je heel erg verdwaald bent. Of met behulp van toverkunsten, zoals Don Pedro. Hoe dan ook; we meerden aan, en noemden het eiland San Sabatini; de naam die het vandaag nog steeds heeft. We verkenden het eiland en na een paar weken vonden we de bron.”


  “En dronken jullie eruit?” vroeg Rowan.


  De luitenant knikte. “In de hoop op onsterfelijkheid. We hadden allemaal verwacht in onsterfelijken te veranderen die zelfs niet met zwaard of vuur te doden waren.”


  Hij spreidde zijn vingers en keek naar zijn kleine handen. “Het effect van de bron was niet helemaal wat we in gedachten hadden. We veranderden in jongens. Allemaal. O, de verhalen waren niet helemaal fout, want we merkten al snel dat geen enkel wapen ons pijn kon doen. Maar we waren geen onsterfelijke mannen, maar kinderen.”


  Hij gebaarde naar de rotsspleet waar ze doorheen waren gekomen. “Ons dorp bestaat uit de mannen met wie ik destijds de bron vond. Zie je; wat bijna niemand weet is dat de naam ‘bron van de eeuwige jeugd’ heel letterlijk genomen moet worden. Want dat is wat het water geeft: jeugd. Iedere volwassene die eruit drinkt verandert in een kind. Misschien snap je nu wat ik bedoelde toen ik zei dat het een soort waarschuwing was om jezelf als kind te zien wanneer je in het water kijkt.”


  Rowan keek nieuwsgierig naar de bron. “En wat gebeurt er als een kind eruit drinkt?”


  “Ik zou het niet proberen,” grinnikte de luitenant. “Of je moet erg veel zin hebben om opnieuw te leren lopen, praten en zindelijk te worden.”


  “Je bedoelt dat ik in een baby zou veranderen?” vroeg Rowan.


  “Precies,” zei de luitenant. “Een van ons heeft het ooit geprobeerd. Zo’n tachtig jaar geleden. We zaten daarna mooi opgescheept met een krijsende baby, waar we amper voor konden zorgen. Toen een Hollands schip bij het eiland voor anker ging om water in te slaan, hebben we hem te vondeling gelegd.” Hij schudde zijn hoofd. “Ik herinner me de verbaasde gezichten van die zeemannen nog goed. Maar ze hebben hem meegenomen, en ik hoop dat hij nog lang en gelukkig heeft geleefd.”


  “Er gingen hier dus wel af en toe schepen voor anker?” vroeg Rowan.


  “Natuurlijk,” zei de luitenant. “Verdwaalde schepen, die altijd al snel weer zeil zetten, na hun voorraden te hebben aangevuld. We zorgden er dan voor dat we ons niet lieten zien.”


  Rowan zat even sprakeloos naar de bron te staren. Het verhaal van de luitenant was het vreemdste wat ze ooit had gehoord.


  “Dus jullie zijn nu al tweehonderd jaar kinderen?” vroeg ze.


  “Zo ongeveer,” zei de luitenant.


  “Weet Don Pedro dat hij in een kind verandert als hij uit de bron drinkt?” vroeg Rowan.


  De luitenant schudde zijn hoofd. “Ik neem aan van niet.”


  Rowan keek hem met open mond aan.


  “Maar waarom laten jullie hem dan niet gewoon drinken?” vroeg ze. “Hij zal snel genoeg spijt krijgen!”


  “Hem laten winnen?” vroeg de luitenant. “Dat hebben we eigenlijk nooit echt overwogen. Misschien ben ik op mijn oude dag ouderwets geworden, maar in mijn tijd liet een man van eer zich nooit kennen door een schurk.”


  Hij keek Rowan aan. “Ik ben al een hele poos niet meer in de buitenwereld geweest. Zijn er eigenlijk nog mannen van eer?”


  Rowan glimlachte. “Onder piraten niet zo veel. Maar er zijn er wel een paar, hoor. Walter bijvoorbeeld.”


  De luitenant knikte. “Ik denk dat hij ook zou zeggen dat je een man als Don Pedro nooit mag laten winnen. Hoe wreder de vijand, hoe harder je tegen hem moet vechten.”


  “Waarom vertellen jullie hem dan niet gewoon over de bron?” vroeg Rowan. “Als hij hoort wat hij er voor over zou moeten hebben om eeuwig te leven, heeft hij misschien helemaal geen zin meer.”


  “Misschien,” zei de luitenant, “als hij ons tenminste zou geloven. En vergeet niet dat Don Pedro geen gewone man is, maar een tovenaar. Ik weet niet of hij zijn toverkrachten kwijt zou raken door in een kind te veranderen, maar ik durf dat risico niet te nemen. Een onsterfelijk kind dat kan toveren is erg gevaarlijk.” Hij haalde zijn schouders op. “Misschien heb ik gewoon te veel tijd. Dan ga je nadenken over dat soort dingen.”


  Rowan grinnikte. “Als ik één ding van mijn oom Groenbaard heb geleerd, is het dat je nooit te veel moet nadenken.”


  ♦


  Even later roeiden ze over het kalme meer terug naar het dorp.


  De zon was aan het wegzakken achter de horizon en de kampvuren waren al aangestoken. Heerlijke geuren van warm eten dreven over het water op hen af en in de verte hoorden ze Groenbaard luidkeels zijn favoriete lied Vijftien man op de dodemanskist zingen.


  Rowan keek naar luitenant Esteban, die tegenover haar in de boot zat.


  Opeens bedacht ze zich iets. Ze wist nu waarom de luitenant als een oude man praatte, maar waarom gedroegen de andere jongens zich dan wel als echte kinderen?


  “Mag ik iets vragen?” vroeg ze.


  “Natuurlijk,” zei de luitenant.


  “Je…eh…klinkt veel volwassener dan de andere jongens. Hoe komt dat?”


  De luitenant glimlachte. “Hoe langer je als een kind op het eiland leeft, hoe meer je begint te vergeten van je oude leven als volwassene,” zei hij. “Je hebt vast wel gemerkt dat een heleboel van de jongens niet eens meer weten wat een meisje is, of hoe ze hier terecht zijn gekomen.”


  “En jij?” vroeg Rowan.


  De luitenant glimlachte weer, maar zijn ogen stonden droevig.


  “Ik denk dat ik te veel leidersbloed heb. Tweehonderd jaar geleden was ik verantwoordelijk voor mijn mannen, en dat ben ik nog steeds. Ik heb me nooit echt kunnen overgeven aan de vreugde van het kind zijn.” Hij zwaaide naar de jongens die op de oever op hen stonden te wachten en keek Rowan weer aan. “Weet je, verantwoordelijkheid is de grootste vijand van de jeugd.”
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  De aanval


  Toen de zon de volgende ochtend opkwam boven San Sabatini, verzamelden de piraten en de jongens zich op de open vlakte tussen het meer en het dorp. Luitenant Esteban had opdracht gegeven een flink ontbijt te maken, omdat het met een lege maag slecht vechten was.


  Groenbaard droeg zijn mannen intussen op zoveel mogelijk te drinken, omdat een dronken piraat volgens hem meer waard was dan tien nuchtere landrotten.


  Terwijl de jongens zich bewapenden met hun handbogen en speren, behingen de piraten zich met de roestige wapens die luitenant Esteban en zijn mannen twee eeuwen geleden vanuit Spanje hadden meegebracht. De wapens; zwaarden, dolken en messen, waren erg bot, maar dat was niet zo erg. Don Pedro’s bewakers waren immers betoverde slaven die niet uit vrije wil vochten, en ze mochten hen dus niet echt kwaad doen. Een paar flinke klappen met de botte wapens zouden volgens Groenbaard meer dan genoeg zijn om hen op een min of meer vriendelijke manier uit te schakelen.


  Er hing een spanning in het dorp; het soort spanning dat altijd in de lucht zit vlak voor een grote veldslag, als iedereen zich afvraagt of hij de dag later zal kunnen navertellen. Al waren het in dit geval alleen de piraten die nerveus waren; de jongens waren immers onsterfelijk.


  Luitenant Esteban had Rowan toestemming gegeven om haar scheepsmakkers over de bron te vertellen, zodat iedereen die wilde ervan kon drinken. Maar de piraten hadden niet veel van het verhaal geloofd en het afgedaan als typische fantasieverhalen van kinderen, of ‘snotneuzen’, zoals Groenbaard hen bleef noemen. Blijkbaar hadden de piraten zich nog steeds niet afgevraagd hoe het mogelijk was dat het hele dorp alleen maar uit jongens bestond.


  Terwijl Groenbaard een toespraak hield voor zijn mannen, die erop neerkwam dat er des te meer rum voor de overblijvers zou zijn als er veel slachtoffers zouden vallen, liep Rowan naar de hut waarin Walter zat opgesloten.


  Ze keek door het kleine raampje naar binnen.


  Walter lag vastgebonden in de schaduw op de grond, glazig voor zich uit starend.


  “Hou vol, Walter,” zei ze zacht, hoewel ze wist dat hij haar niet kon horen. “Ik zal je bevrijden, dat beloof ik.”


  Ze hoorde dat er iemand op haar afkwam en draaide zich om.


  Het was Basil Smith. Hij zag er bezorgd uit. Even dacht Rowan dat hij bang was voor de strijd die eraan kwam, maar hij zei: “Ik hoop dat we Peter kunnen bevrijden.”


  “Vast wel,” zei ze. “Peter heeft al zoveel meegemaakt sinds ik met hem vaar. Dit is niet de eerste keer dat hij gevangen is genomen, maar we hebben hem telkens weer vrij gekregen.”


  Basil knikte. “Dat geloof ik best.”


  Hij keek over zijn schouder naar de piraten. “Ik…” Hij aarzelde even. “Ik heb me in jullie vergist. Maar jullie zijn dan ook de eerste piraten die ik ooit heb ontmoet.”


  “Niet alle piraten zijn hetzelfde,” zei Rowan.


  Hij knikte weer. “Je scheepsmakkers zijn misschien wat ruwer dan de meeste zeelui waar ik mee heb gevaren, maar het zijn prima kerels.”


  Rowan glimlachte. “Klopt, maar ik zou ze niet alleen laten met je goud.”


  “Geen probleem,” zei Basil. “Ik heb helemaal geen goud.”


  “Dan heb je weinig van ze te vrezen,” zei Rowan. “Vind je het nu dan wel goed dat Peter een piraat is geworden?”


  Basil aarzelde even. “Ik vind dat Peter oud genoeg is om zelf te beslissen met wie hij wil varen. Ik heb mijn recht om de baas over hem te zijn verspeeld toen ik hem de deur uit zette.”


  Hij legde een hand op Rowans schouder. “Maar ik besef nu dat Peter een nieuwe familie heeft gevonden. Hij vaart met goede mensen, dat is genoeg voor mij.”


  Toen het ontbijt verslonden was en de piraten zichzelf genoeg moed hadden ingedronken, begon de lange stoet aan de tocht naar Don Pedro’s landgoed.


  De enige die achterbleef was Oude Anthony. Hij was zo oud dat hij weinig kon bijdragen aan de strijd, en er moest iemand achterblijven om Walter te bewaken.


  De eerste die zich als vrijwilliger had aangemeld voor deze taak was Zwarte Jakhals, maar Groenbaard had erop gestaan dat hij meekwam ‘zodat hij wat meer haar op zijn borst zou krijgen’.


  Luitenant Esteban en de jongens liepen voorop, gevolgd door de piraten. Zwarte Jakhals liep helemaal achteraan, zenuwachtig om zich heen kijkend en vastbesloten in de struiken te verdwijnen zo gauw de aanval begon, en pas na afloop weer tevoorschijn te komen.


  Het plan, dat zo vaak was herhaald dat zelfs de meest dronken piraten het van buiten kenden, was simpel. De piraten en de jongens zouden gezamenlijk het landgoed aanvallen, waarbij ze zoveel mogelijk lawaai moesten maken. Met een beetje geluk zouden ze erin slagen de slaven te bevrijden en hen mee te laten vechten.


  Intussen zouden Rowan en luitenant Esteban het huis van Don Pedro binnensluipen om de kruiken te vinden en kapot te slaan. Wanneer dat gebeurd was, zouden de zwijgende bewakers allemaal weer tot zichzelf komen en zouden Don Pedro en Balthasar Grimm gemakkelijk te verslaan zijn.


  Eenhand en Bob waren eerder in de ochtend met een van de jongens als gids vooruit gestuurd en zouden eerst langs het scheepskerkhof gaan. Hopelijk was er aan boord van een van de wrakken nog een kanon te vinden, dat ze dan zo snel mogelijk naar de strijd zouden brengen.


  ♦


  Toen ze het landgoed bereikten, verspreidden de piraten en de jongens zich in de jungle rond de open vlakte. Rowan sloop door de struiken in de richting van het huis, gevolgd door de luitenant. Ze had een mes onder haar riem gestoken en de luitenant sjouwde zijn oude zwaard mee, een roestig gevaarte dat nu veel te groot voor hem was.


  Alles was rustig op de zandvlakte. Het levenloze lichaam van Barracuda hing nog steeds aan de paal, omringd door hongerige aasvogels. Vanuit de mijn klonk het bekende geluid van houwelen die op de rotsen inhakten. Een paar zwijgende bewakers sjokten op en neer tussen de mijn en het huis van Don Pedro, dat een eind verderop boven de struiken uitstak.


  Balthasar Grimm was nergens te bekennen, maar Rowan wist dat hij in de buurt moest zijn.


  Ze haalde haar mes onder haar riem uit en voelde hoe glibberig haar handen waren. Haar hart ging als een razende tekeer.


  Het was niet de eerste keer dat ze zich voor moest bereiden op een spannend avontuur, maar ze was telkens weer nerveus. Ze vroeg zich af of die zenuwen ooit weg zouden gaan. Zouden haar vrienden aan boord van de Zeehavik ook nog steeds zenuwachtig zijn vlak voor de strijd? Zouden ze daarom misschien zoveel drinken?


  Toen ze in een wijde bocht om de open plek waren geslopen en het huis zo dicht waren genaderd als ze konden zonder gezien te worden, klonk opeens een woeste brul vanuit de jungle achter hen: “Alle hens aanvallen, maats! Geef ze ervan langs, voor den donder!”


  Groenbaard kwam woest zwaaiend met een roestige sabel de struiken uit gerend, gevolgd door de piraten en kapitein Sullivan. Onder luid gejoel voegden de jongens zich bij hen, speren en bogen in de aanslag.


  De bewakers bleven stilstaan. Zonder opdracht van Don Pedro of zijn opzichter deden ze niets, en de enige opdracht die ze elke dag kregen was het tegenhouden van ontsnappende slaven en afranselen van slaven die niet hard genoeg werkten. Over aanvallen van piraten had niemand iets gezegd.


  De piraten wierpen zich schreeuwend op de bewakers, die zich zonder al te veel moeite tegen de grond lieten werken.


  Rowan en de luitenant zaten op hun hurken in de struiken, tegelijk het huis in de gaten houdend en de strijd volgend.


  “Het gaat beter dan ik had verwacht,” fluisterde luitenant Esteban. Hij knikte naar de ingangen van de mijn, waar de bewakers inmiddels allemaal op de grond lagen en de piraten naar binnen liepen om het goede nieuws aan de slaven te vertellen. Zwarte Jakhals kwam uit de struiken tevoorschijn, triomfantelijk met zijn sabel zwaaiend.


  “Wat gebeurt daar allemaal?” klonk opeens een boze stem vanuit de richting van het huis.


  Rowan zag Don Pedro naar buiten komen en op de mijn afstormen, voor zover iemand met zijn enorme buik daartoe in staat was.


  Zwarte Jakhals draaide zich om en sloop snel terug de struiken in.


  “Zet je schrap,” fluisterde de luitenant. “Als zijn aandacht is afgeleid, rennen we naar het huis.”


  Rowan knikte en keek naar Don Pedro die hen nu voorbij waggelde en op veilige afstand van zijn vijanden stil bleef staan.


  Een paar piraten begonnen te lachen.


  “Wat voor den donder denk jij in je eentje te beginnen, donderse hansworst?” riep Groenbaard die net de mijn uit kwam, gevolgd door een paar bevrijde slaven.


  Don Pedro gaf geen antwoord. Hij sloot zijn ogen en hief zijn armen omhoog. Zachtjes begon hij een vreemde spreuk te mompelen.


  Opeens pakten zich donkere wolken boven de jungle samen en in de verte rommelde de donder. Het begon te waaien en vanuit de jungle vlogen bladeren de open vlakte op.


  De piraten verbleekten en slikten hun lach in. Nerveus keken ze hun kapitein aan, maar voor die zijn mond kon openen, werden zowel de piraten als de jongens van de sokken geveegd door een enorme windvlaag. Zand en piraten vlogen over de open plek en de mannen die de bewakers hadden vastgehouden botsten met een smak tegen de rotswand.


  De zwijgende bewakers begonnen langzaam op te staan.


  “Grijp ze, lummels!” riep Don Pedro met een kwaadaardige grijns op zijn gezicht. “Knijp ze fijn!”


  Nu de bewakers een duidelijke opdracht hadden gekregen, lieten ze zich door niets of niemand meer tegenhouden. Ze liepen op de piraten af en begonnen hen als lappenpoppen in het rond te smijten.


  Don Pedro lachte triomfantelijk.


  De slaven kwamen uit de mijn tevoorschijn, maar hun blijdschap over de redding verdween als sneeuw voor de zon toen ze zagen dat hun redders in de pan werden gehakt.


  Ondanks het feit dat de strijd niet erg goed verliep, haalde Rowan opgelucht adem toen ze Peter tussen de slaven zag. Hij zag er vermoeid uit, maar zo te zien was hij niet gewond.


  Toen hij zijn scheepsmakkers zag, rende hij snel op hen af, zijn vader ontwijkend.


  “Kom,” zei luitenant Esteban. “Dit is ons moment.”


  Rowan twijfelde even. “Moeten we hen niet helpen?” vroeg ze.


  “Waarom?” vroeg de luitenant. “Alles gaat toch precies volgens het plan?”


  Rowan keek naar de open vlakte, waar Groenbaard voorbij kwam vliegen en met een bons in het zand viel. “Volgens het plan? Ze worden ingemaakt!”


  “Ik had niet anders verwacht,” zei de luitenant. “Natuurlijk hebben ze geen kans. Niet tot wij die kruiken kapot hebben geslagen, tenminste.”


  “Had je dat niet eerder kunnen zeggen?”


  De luitenant kroop overeind en rende de struiken uit. “Als je mannen aan het vechten wil krijgen, moet je af en toe een beetje losjes omspringen met de feiten,” zei hij over zijn schouder.


  Rowan schudde haar hoofd en volgde hem de struiken uit.


  Samen renden ze langs de rand van de jungle naar het huis. Achter zich hoorden ze het gevloek van de piraten, dat overstemd werd door de wind en de donder en bliksem die Don Pedro op zijn vijanden af stuurde. Gelukkig had hij het te druk om rond te kijken en al snel renden Rowan en de luitenant door de voordeur, die hij open had laten staan, het huis binnen.


  Hijgend bleven ze even staan uitrusten in de schemerige gang.


  “En nu?” vroeg Rowan.


  De luitenant keek om zich heen. “Nu gaan we op zoek. Misschien kunnen we beter los van elkaar zoeken. Zo te horen is de strijd buiten bijna beslist en dan zal Don Pedro terugkeren.”


  Rowan knikte en duwde de deur naar de huiskamer open. Terwijl ze de luitenant de trap op hoorde rennen, begon ze zo snel mogelijk alle kasten te openen, maar ze zag nergens iets dat ook maar in de verte op een stenen kruik leek.


  Toen ze de hele kamer had doorzocht, opende ze de deur naar de keuken, waar ze opnieuw alle kasten opende, op stoelen klom en onder meubels gluurde.


  Af en toe luisterde ze even naar de geluiden van het gevecht. Zo te horen hadden haar vrienden het nog steeds niet opgegeven. Misschien waren de slaven hen wel te hulp geschoten.


  Ze doorzocht de hele keuken, maar vond niets.


  “Stomme tovenaar,” mompelde ze. “Een keuken is toch de beste plek om kruiken te bewaren?”


  Even keek ze wanhopig in het rond. Zou ze die stomme kruiken ooit vinden?


  Ze dwong zichzelf om rustig te blijven en helder na te denken, zoals Walter haar zo vaak had aangeraden. Wat zou ze zelf doen als ze een tovenaar was? Hoe dacht een tovenaar?


  Ze zuchtte.


  “Hoe moet ik nou weten hoe een tovenaar denkt?” vroeg ze hardop. “Ik heb nog nooit eerder een tovenaar ontmoet!”


  Toen herinnerde ze zich opeens iets: de kamer aan het einde van de gang, onder aan de trap. De kamer waarin ze Don Pedro Walter had zien betoveren. De kruiken móésten daar wel ergens liggen!


  Ze rende de keuken uit.


  “Esteban!” riep ze. “Ik denk dat ik weet waar ze zijn!”


  Ze schrok toen naast haar opeens een deur openvloog en luitenant Esteban de gang inliep.


  “Ik ben het maar,” grinnikte hij. “Je zei dat je wist waar de kruiken lagen?”


  “Achter die deur,” zei Rowan. “En ik weet het niet zeker, maar het zou me niet verbazen.”


  “Goed dan,” zei de luitenant. Hij liep snel op de deur af en duwde hem open.


  Gelukkig zat hij niet op slot.


  De kamer zag er precies zo uit als Rowan zich herinnerde. De tafels en stoelen waren bedekt met kaarsen, die nu allemaal uit waren, en midden in de kamer stond een grote tafel, bedekt met kippenveren en bloedspetters.


  “Het lijkt wel een slagerij,” mompelde de luitenant.


  Samen liepen ze voorzichtig door de kamer en keken om zich heen. Er waren geen kasten te bekennen en de kruiken waren nergens te zien. Rowan rilde toen ze zag dat de vieze muren waren volgekrabbeld met vreemde tekens. Op een krukje in een hoek stond een schedel waarop een kaars was gezet. Het kaarsvet droop over het bleke voorhoofd de lege oogkassen in.


  “Hier,” zei de luitenant.


  Rowan liep snel op hem af en zag dat hij in de hoek van de kamer naar de vloer stond te kijken. Daar zat een groot luik met een roestige ijzeren ring.


  “Een kelder?” vroeg ze.


  De luitenant knikte. “Ik denk het wel.”


  Hij keek haar aan. “Zullen we?”


  Rowan keek even achterom. Het leek alsof de geluiden van het gevecht zwakker werden. Ze knikte. “En snel ook,” zei ze.


  Luitenant Esteban boog zich voorover en greep de ring vast.


  Met twee handen probeerde hij het luik op te tillen, maar het was te zwaar.


  “Laten we het samen proberen,” zei Rowan.


  Ze pakte de ijzeren ring vast en trok uit alle macht mee.


  Tergend langzaam begon het luik te openen.


  Een zwarte kier werd zichtbaar…en toen hoorden ze opeens een laag gegrom.


  Geschrokken keken ze elkaar aan.


  “Was dat jouw maag of de mijne?” vroeg luitenant Esteban.


  Rowan schudde haar hoofd.


  Opeens herinnerde ze zich dat ze die nacht ook gegrom had gehoord, vlak voor ze werd neergeslagen.


  “De kruiken worden bewaakt,” zei ze geschrokken en liet het luik snel los. Luitenant Esteban, die het luik niet in zijn eentje kon houden, viel voorover op zijn gezicht.


  “Sorry,” mompelde Rowan. “Gelukkig kun je toch niet gewond raken.”


  “Nee, maar dat wil niet zeggen dat het geen pijn doet!” zei de luitenant.


  Rowan haalde haar mes onder haar riem uit. “We zullen toch naar binnen moeten.”


  De luitenant hurkte naast het luik neer en tikte op het hout.


  “Wat denk jij dat het is?” vroeg hij.


  “Een of ander monster,” zei Rowan. “Een draak of een trol of…”


  Op dat moment klonk vanonder het luik een woest geblaf.


  “…of een hond,” mompelde Rowan.


  “We hebben geen keus,” zei de luitenant. “Het is dat beest of onze vrienden. We trekken samen het luik open, en zorg dat je dan zo snel mogelijk klaarstaat om je mes te gebruiken.”


  Hij legde zijn zwaard op de vloer naast het luik, terwijl Rowan het mes weer onder haar riem stak, waar ze het meteen zou kunnen pakken. Haar hart bonsde in haar keel.


  Ze pakten de ijzeren ring beet en keken elkaar aan.


  “Een, twee…” zei de luitenant. “Nu!”


  Samen trokken ze uit volle macht aan het luik.


  Toen het nog maar een paar centimeter open was, botste opeens een zware kop vanonder tegen het hout en het luik werd met een klap opengeduwd.


  Rowan en de luitenant vielen geschrokken achterover en zagen tot hun schrik een enorme hond tevoorschijn springen. Het beest was bijna zo groot als een kalf en had een ruwe zwarte vacht vol met kale plekken. Met ontblote tanden stond het mormel naar de indringers te grommen, klaar om hen naar de keel te vliegen.


  “Braaf beestje…” zei Rowan zo zacht mogelijk, terwijl haar hand langzaam naar haar mes gleed.


  Maar het leek wel alsof de hond doorhad wat ze van plan was, want opeens dook hij grommend en schuimbekkend op haar af.


  Rowan krabbelde achterover over de vloer en stootte een stoel vol kaarsen om. De hond volgde haar, wild om zich heen bijtend naar de vallende kaarsen.


  “Hé, stom beest!” riep luitenant Esteban opeens. Hij rende met zijn zwaard in de hand op het monster af.


  De hond was even afgeleid en Rowan probeerde zo snel mogelijk op de tafel te springen, in de hoop dat die te hoog voor het dier zou zijn.


  Het was een dom plan. Terwijl de luitenant struikelde over de kaarsen en voorover op de vloer viel, nam de hond een enorme sprong en kwam met ontblote tanden naast Rowan op de tafel terecht. Voor ze de kans had om naar haar mes te grijpen, stond het stinkende beest over haar heen gebogen. Ze greep met twee handen zijn kop en probeerde de gele tanden uit haar buurt te houden, maar de hond was te sterk. Langzaam maar zeker kwamen de tanden dichterbij. Een sliert kwijl droop in haar gezicht en ze kokhalsde toen ze de stinkende adem van het beest rook.
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  En toen hoorde ze opeens een bekend geluid.


  Een zachte plof in de verte, gevolgd door een steeds harder wordende fluittoon.


  Het was een geluid dat iedere piraat kent.


  De houten wand naast de tafel spatte uit elkaar in een zee van rondvliegende splinters. Een kanonskogel vloog dwars door de kamer, stukken muur, meubels en kaarsen met zich meesleurend. Met een knal sloeg hij door de andere muur en verdween met een heleboel geraas in het huis.


  De met stof bedekte hond keek geschrokken op, sprong toen met een hoog gejank van de tafel en dook door het gat in de muur naar buiten, waar hij met de staart tussen de poten in de jungle verdween.


  “Mooie waakhond ben jij!” riep Rowan hem na. “Laffe schootpoedel!”


  Ze krabbelde overeind en keek naar buiten. Eenhand en Bob stonden in de tuin, druk bezig met het opnieuw laden van het kanon dat ze hadden meegebracht.


  Rowan leunde voorover uit het gat. “Niet op het huis schieten, stelletje dekzwabbers!” riep ze. “Hier zijn geen vijanden! Mik maar op Don Pedro bij de mijn, voor den donder!”


  Als het moest, kon Rowan praten als een echte piraat.


  “Aye, aye, Rowan!” antwoordde Eenhand.


  “Alles goed?” vroeg Bob.


  “Ja hoor, mag niet klagen!” riep Rowan.


  Ze draaide zich om, iets mompelend over haar scheepsmakkers en hun eeuwige domme vragen, en rende naar het openstaande luik, waar luitenant Esteban al op haar stond te wachten met zijn zwaard in de hand.


  Ze zagen een trap die in de donkere kelder verdween en liepen die af, tot ze in een pikdonkere ruimte stonden. Er hing een vreemde, muffige geur.


  “Ik zal een kaars aansteken,” fluisterde luitenant Esteban.


  Rowan hoorde hem rommelen en opeens werd de kamer verlicht door het zachte schijnsel van kaarslicht.


  Met open mond keken ze in het rond.


  De wanden van de kelder waren bedekt met houten planken die allemaal vol stonden met ronde stenen kruiken.


  “Zijn dit…?” begon Rowan ademloos.


  De luitenant knikte en bewoog met de kaars door de kelder. “Allemaal gevangen zielen. Allemaal bewakers.”


  Rowan voelde een rilling over haar rug gaan toen ze besefte dat de ziel van Walter in een van deze kruiken gevangenzat.


  “Tijd om ze te bevrijden,” mompelde ze vastberaden.


  “Hoog tijd,” zei de luitenant. Hij gebaarde naar een van de planken. “Dames eerst.”


  “Ik ben geen dame,” zei Rowan. “Ik ben een piraat.”


  Met twee handen greep ze een van de planken vast en mompelde: “Daar gaan we.” Ze gaf een ruk en de kruiken gleden van de plank. Met doffe klappen vielen ze op de grond kapot.


  Een vreemde wind begon door de kelder te waaien en de stofwolken die uit de kapotte kruiken kwamen, leken de trap op te vliegen.


  “Het zijn de zielen van de bewakers!” riep de luitenant. “Ze vliegen terug naar hun lichamen!”


  Hij hief zijn zwaard omhoog en begon op de kruiken in te slaan.


  Samen duwden, sloegen en hakten ze erop los, tot de laatste kruik in stukken op de grond lag en de laatste wolk via het luik was weggevlogen.


  De vloer van de kelder was bedekt met scherven.


  “Daar gaat Don Pedro’s leger,” zei de luitenant, terwijl ze samen stonden uit te puffen tussen de talloze scherven.


  “Tijd om terug naar de anderen te gaan,” zei Rowan. “Ik denk dat de strijd nu wel gestreden zal zijn.”


  “Ik hoop het,” zei de luitenant terwijl ze de trap opliepen. “Tegen Don Pedro’s toverkunsten is het moeilijk vechten. Zelfs nu hij geen zwijgende dienaren meer heeft. Hij heeft nog steeds macht over het weer.”


  Rowan grinnikte. “Ach wat. Een beetje wind en donder. Een echte zeebonk is wel erger gewend.”


  Ze bereikten net de bovenste tree van de trap, toen ze een bekende stem hoorden.


  “Een ogenblikje, alsjeblieft.”


  Geschrokken keken ze opzij en zagen Balthasar Grimm in de deuropening staan, nonchalant op zijn sabel leunend. Hij glimlachte vriendelijk naar hen.


  “Fijn om je weer eens te zien, mademoiselle Rowan,” zei hij.


  “Onze familie ziet elkaar niet vaak genoeg.”


  “Laat ons met rust, Grimm,” zei Rowan boos, haar mes voor zich uit gehouden. “Jij bent geen familie van me.”


  Grimm haalde zijn schouders op en grijnsde. “Wat je wilt. Ik heb een vraagje.”


  Hij maakte een bliksemsnelle beweging met zijn pols en opeens had hij een pistool in zijn hand, dat hij op hen richtte.


  “Waar is Don Pedro naar op zoek?” vroeg hij.


  Rowan en de luitenant keken elkaar even aan.


  “Naar goud,” zei Rowan.


  Grimm lachte en schudde zijn hoofd. “Vergeet niet tegen wie je praat, nichtje. Ik hou er niet van om voor de gek gehouden te worden, Doe dat maar bij je lievelingsoom Groenbaard.”


  Hij richtte het pistool recht op haar hoofd.


  “Beantwoord mijn vraag.”


  Rowan opende haar mond en sloot hem toen weer. Ze wist niet zo snel te bedenken wat ze moest doen. Ze wilde luitenant Estebans geheim niet verraden.


  “De bron van de eeuwige jeugd,” zei de luitenant.


  Rowan en Grimm keken hem allebei verbaasd aan.


  “De wat?” vroeg Grimm. “De bron van de eeuwige jeugd bestaat helemaal niet! Het is een verhaaltje voor het slapengaan!”


  “Zoals je moeder je vroeger wel eens vertelde?” vroeg Rowan, die van Groenbaard had gehoord dat Grimm vroeger een moederskindje was geweest.


  “Hou je mond over mijn moeder!” snauwde Grimm.


  Hij keek weer naar de luitenant. “Beweer jij dat die bron echt bestaat?”


  De luitenant gaf geen antwoord.


  “O ja, die bron bestaat echt,” klonk opeens een stem van achter Grimms rug.


  Grimm fronste en keek om.


  Don Pedro kwam de kamer in, zijn haren verwilderd en zijn kleren gescheurd. Zo te zien ging de strijd niet al te goed voor hem.


  Hij liep Grimm voorbij, een pistool op luitenant Esteban gericht.


  “En deze snotneus weet precies waar hij is. En hij gaat me er nu naartoe brengen.”
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  Een nieuw begin


  Rowan en luitenant Esteban liepen zwijgend door de jungle. Don Pedro en Balthasar Grimm liepen achter hen, hun pistool op de kinderen gericht.


  Het was duidelijk dat Don Pedro weinig zin had om Grimm mee te nemen. Maar hij had geen tijd voor een gevecht met de gevreesde piratenkapitein. Zijn landgoed was niet veilig meer en het zou niet lang duren voor de bevrijde slaven en hun redders naar hem op zoek zouden gaan.


  “Ach,” had hij gezegd toen ze via de achterdeur het huis verlieten. “Wat maakt het eigenlijk uit? De wereld is groot genoeg voor twee onsterfelijken.”


  Grimm leek nog steeds niet helemaal overtuigd van het bestaan van de bron. Maar Rowan kende hem goed genoeg om te weten dat als er ook maar de kleinste kans was dat hij eeuwig zou kunnen leven, hij die kans met beide handen zou aangrijpen.


  Ze hadden het landgoed allang achter zich gelaten en het lawaai van de juichende piraten en slaven was in de verte verdwenen. Toen ze in een bocht om de zandvlakte waren geslopen, had Rowan gezien dat de zwijgende bewakers inderdaad bij hun positieven waren gekomen en dolblij hun scheepsmakkers stonden te omarmen.


  Even dacht ze aan Walter. Zou hij ook bijgekomen zijn?


  Ze zou er snel genoeg achterkomen. De weg naar de bron liep immers door het dorp.


  “Doorlopen,” siste Don Pedro achter hen. “We hebben niet de hele dag de tijd.” Hij wierp nerveuze blikken over zijn schouder.


  Grimm keek twijfelend naar luitenant Esteban.


  “Hoe kom je erbij dat een kind de weg zou weten naar de bron van de eeuwige jeugd?” vroeg hij aan Don Pedro.


  “Hij is een van die stiekemerds die mijn landgoed al zo lang bestoken met hun pijlen en speren,” was het antwoord. “Hij draagt dezelfde rare kleren als de schimmen die ik af en toe in de struiken zie bewegen tijdens een aanval.”


  “Hij is een kind,” zei Grimm. “Zijn dat die gevaarlijke vijanden van jou? Een leger van snotneuzen?”


  Don Pedro snoof door zijn neus en keek weer even achterom. “Natuurlijk niet. Hij is vast de zoon van een van die kerels die de bron schijnen te bewaken. Er zaten ook volwassen mannen tussen dat zootje ongeregeld dat zojuist mijn slaven heeft bevrijd.”


  Grimm schudde zijn hoofd. “Dat waren piraten. Dezelfde die een paar dagen geleden zijn ontsnapt. Je zou echt eens wat beter op de gezichten van je personeel moeten letten.”


  “Onzin,” zei Don Pedro. “Het waren vast niet alleen piraten. Er moeten mannen tussen hebben gezeten. Onsterfelijke mannen.”


  Hij lachte en gaf de luitenant een duw in zijn rug. “Heeft je vader het te druk om je te komen redden, jongen?”


  “Mijn vader ligt al meer dan tweehonderd jaar onder de grond in Spanje,” mompelde de luitenant zo zachtjes dat Don Pedro hem niet kon horen.


  “Het spijt me,” fluisterde Rowan tegen de luitenant. “Als ik er niet bij was geweest, zou je hen niet naar de bron hoeven te brengen. Jou kan hij toch niet doodschieten?”


  De luitenant schudde zijn hoofd. “Nee,” zei hij zacht. “Kogels richten geen schade aan. We voelen een harde klap, maar ze ketsen af.”


  Hij glimlachte. “Maak je geen zorgen. Het moest er toch een keer van komen. We hadden gehoopt dat hij vanzelf van ouderdom zou sterven voor hij de bron kon vinden, maar dat duurt veel te lang. En jij en Peter hadden gelijk. Het is niet eerlijk dat er zo veel slachtoffers zijn gevallen tijdens zijn zoektocht. Ik heb nu een beter idee, en daarvoor moet ik jou bedanken.”


  “Wat voor idee?”


  De luitenant grinnikte. “Ik geef hem gewoon wat hij wil.”


  “Maar zijn toverkrachten dan?” vroeg Rowan.


  De luitenant fronste even. “We zullen zien.”


  “Bekken dicht en doorlopen!” snauwde Don Pedro achter hen.


  ♦


  Toen ze even later de jungle uit kwamen en vanaf een heuvel op het dorp neerkeken, zocht Rowan met haar ogen tussen de huisjes, op zoek naar Walter.


  Nu de kruiken kapot waren, moest hij toch ook weer de oude zijn?


  Toen zag ze aan de rand van het meer twee mannen zitten, en haar hart leek in haar borst omhoog te springen. Heel even was ze zo blij dat ze bijna vergat dat Grimm en Don Pedro achter haar liepen.


  Ze herkende het kale hoofd van Walter. Hij zat op de grond tegenover Oude Anthony, die wild met zijn armen zwaaide, zoals hij wel vaker deed als hij een spannend verhaal vertelde. Waarschijnlijk deed hij een aangedikt verslag van alle avonturen die de zojuist bijgekomen kwartiermeester had gemist.


  Toen ze de helling af liepen en het dorp binnen wandelden, keek Walter opeens op en zijn blik viel op Rowan.


  Hij sprong enthousiast overeind.


  “Rowan!” riep hij en zwaaide naar haar. Zijn wond was zo te zien helemaal genezen.


  Toen pas zag hij Don Pedro en Balthasar Grimm. De grijns verdween van zijn gezicht.


  Zwijgend bleven hij en Anthony staan wachten tot de kinderen, gevolgd door de gewapende schurken, de oever van het meer hadden bereikt.


  Rowan keek gespannen in het rond, hopend op hulp, maar het dorp was uitgestorven. Alle jongens waren meegegaan om het landgoed van Don Pedro aan te vallen.


  “Zo, dus hier wonen mijn mysterieuze vijanden,” zei Don Pedro, minachtend om zich heen kijkend. “Als jullie werkelijk de hoeders van de bron zijn, zouden jullie toch beter moeten kunnen leven dan in zo’n smerig gehucht.”


  “Het is precies goed voor ons,” mompelde de luitenant.


  “Ah, Walter en dinges,” zei Grimm tegen de piraten die zwijgend op hen stonden te wachten.


  Hij maakte een sierlijke buiging. “Hoe uitermate plezierig om jullie weer eens te zien. Ik zou jullie graag een kogel aanbieden, maar ik zit helaas een beetje krap. Die houden jullie van mij tegoed.”


  “En nu?” vroeg Don Pedro aan de luitenant. “Waar is de bron?”


  “Aan de overkant van het meer,” zei de luitenant.


  Don Pedro knikte. Hij wees naar een aangemeerde boot.


  “Maak die boot los en grijp de roeispanen,” zei hij tegen Walter en Anthony. “Iedereen gaat mee. Ik laat niemand achter om hulp te halen of ons in de rug aan te vallen.”


  “Je kunt ze ook gewoon neerschieten,” zei Grimm.


  Don Pedro lachte. “Dat zou jij wel willen, hè? Dan heb ik geen kogel meer over en ben jij de enige die gewapend is. Ik vertrouw jou niet, Grimm.”


  “Heel verstandig,” mompelde Oude Anthony.


  Walter maakte even oogcontact met Rowan. Het was duidelijk dat hij geen flauw idee had waar dit allemaal over ging.


  “Lang verhaal,” mompelde Rowan. “Ik vertel het straks wel.”


  “Jij vertelt helemaal niets, mademoiselle,” zei Grimm, terwijl de twee piraten de roeiboot los maakten. “Ik heb straks nog een appeltje met jou en je scheepsmakkers te schillen.”


  Walter en Oude Anthony stapten aan boord, gevolgd door de kinderen en de schurken.


  “Roei naar die rots daar,” zei de luitenant.


  De piraten begonnen te roeien, terwijl Don Pedro af en toe zenuwachtig naar de oever achter hen keek. “Schiet op,” zei hij tegen de roeiers. “Ik heb het gevoel dat we gevolgd worden.”


  Even later meerden ze aan bij het begin van het pad dat de rotsspleet in leidde die Rowan een dag eerder met de luitenant had bezocht.


  “Dit pad volgen,” zei de luitenant.


  Don Pedro keek wantrouwend naar de rots die hoog boven hen uit torende.


  “Ga jij maar voor alle zekerheid voorop,” zei hij. “Voor het geval je dom genoeg bent te proberen me in een val te lokken.”


  De luitenant haalde zijn schouders op en liep het pad op, gevolgd door Rowan en de anderen.


  Ze liepen de rotsspleet in en Don Pedro keek met grote ogen om zich heen.


  “Ik wist het!” zei hij, zijn gezicht glimmend van zweet. “Ik wist dat de bron ergens in de rotsen te vinden was! Maar mijn kaart klopt niet; deze plek is veel verder naar het oosten.”


  “Misschien zou je eens wat vaker naar de zonsopgang moeten kijken,” mompelde luitenant Esteban.


  “Zonsopgang?” vroeg Don Pedro verward. “Waar heb het over? Ik slaap liever uit!”


  De luitenant grinnikte. “En daarmee heb je meer tijd verspild dan je denkt.”


  ♦


  Ze volgden de donkere gang en even later stapten ze de open ruimte in waar het zonlicht recht naar beneden scheen en de bron van de eeuwige jeugd fel deed oplichten.


  Don Pedro’s mond viel open en zijn ogen leken uit zijn hoofd te puilen.


  “Eindelijk!” zei hij ademloos.


  Hij liet zijn pistool zakken en stapte op het fonkelende water af.


  Opnieuw klonk het geluid van de bron als prachtige muziek in Rowans oren en hoorde ze de stem van haar moeder zacht zingen.


  Om haar heen leken de anderen soortgelijke geluiden te horen.


  Oude Anthony en Walter liepen met open mond en grote ogen naar de bron, om zich heen kijkend en zoekend naar de geluiden uit hun jeugd die om hen heen dansten.


  Grimm draaide zich met een ruk naar links en rechts, op zoek naar de stem die hij hoorde. “Mammie?” fluisterde hij. “Ben jij dat?”


  Don Pedro stapte langzaam verder, duidelijk genietend van iedere seconde.


  “Eindelijk!” zei hij weer. “Na al die jaren!”


  Walter liep naar Rowan toe. “Wat is hier allemaal aan de hand?” fluisterde hij. “Wat is deze plek?”


  “De bron van de eeuwige jeugd,” zei Rowan.


  Walter fronste. “Wat? Maar dat is een legende. Dat kan niet…”


  Hij hield op met praten en keek verward om zich heen.


  “Het zijn geluiden uit je jeugd die je hoort,” zei Rowan zacht. Ze gaf luitenant Esteban, die naast haar stond, een duw. “Moeten we Don Pedro niet tegenhouden?”


  De luitenant schudde zijn hoofd. “Nee. Ik meende wat ik zei. Laat hem maar drinken.” Hij lachte grimmig. “Ik had dit al veel eerder moeten doen.”


  Zwijgend bleven ze kijken naar Don Pedro, die nog steeds met uitpuilende ogen op de bron afliep.


  Opeens klonk vanuit de rotsspleet achter hen het geluid van voetstappen. Rowan keek om en hoorde een zware stem die ze meteen herkende.


  “Niet zo hard, stelletje donderse flodderaars! Het is veel te heet om zo hard te lopen, voor den donder!”


  “Groenbaard!” zei Walter.


  “Dan hebben ze ons dus toch gevolgd!” zei Rowan opgelucht.


  Don Pedro bleef stilstaan en keek achterom.


  “Ze zijn te laat,” grijnsde hij. “Binnen een paar tellen ben ik onsterfelijk!”


  Hij sprong op de stenen kom af en stak zijn hoofd met een plons in het water.


  Balthasar Grimm, die met zijn pistool op Rowan en haar vrienden gericht naar de bron had staan kijken, keek geïnteresseerd toe. Hij was duidelijk niet van plan als eerste het water te proberen.


  Don Pedro dronk slurpend uit de bron en gooide zijn hoofd wild lachend achterover, een regen van druppels om zich heen smijtend.


  “Ik ben onsterfelijk!” schreeuwde hij. “Nu zal niemand mij nog kunnen stoppen! Nu zal ik…” Hij hapte opeens naar adem en zijn ogen werden groot. “Wat…” stamelde hij. “Wat gebeurt er?”


  De voetstappen klonken nu luider en Peter kwam de open plek op gerend, een dolk in zijn hand en een bebloede doek om zijn voorhoofd geknoopt.


  Zijn vader liep vlak achter hem, gevolgd door Groenbaard, de piraten en een paar jongens. “Rowan!” riep Peter opgelucht toen hij haar zag. “Gelukkig, je bent…”


  Toen zag hij dat iedereen ademloos stond te kijken en hij volgde hun blikken.


  Don Pedro stond in de zonnestralen die op de bron neerschenen naar zijn keel te grijpen en op zijn benen te wankelen.


  “Wat gebeurt er?” riep hij weer. “Ik…ik voel me…”


  En opeens begon hij voor de ogen van de verbaasde toeschouwers te krimpen.


  Zijn handen verdwenen in zijn mouwen, de rimpels verdwenen uit zijn gezicht, en hij wist nog maar net zijn broek vast te pakken toen die op zijn enkels dreigde te vallen.


  “Gefeliciteerd, Don Pedro,” zei luitenant Esteban grinnikend. “Je wens is in vervulling gegaan. Eeuwige jeugd. Of eeuwige kindertijd, om precies te zijn.”


  Don Pedro keek hem angstig aan. Hij kromp nog steeds en toe hij zijn mond opende, hoorden ze de stem van een jongen in plaats van een man. “K-kindertijd?”


  “Precies,” zei de luitenant. “Je zult eeuwig een kind blijven.”


  “Neeeee!!” gilde Don Pedro met een hoge stem. Voor hen stond nu een dikke jongen in veel te grote kleren.
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  Rowan sprong snel op hem af en raapte het pistool op dat hij uit zijn handen had laten vallen.


  “Maak je maar geen zorgen,” zei de luitenant met een brede grijns tegen Don Pedro. “Als je het eiland verlaat, word je vanzelf weer ouder. Dan ben je namelijk niet meer onsterfelijk.”


  “Wat?” vroeg Rowan. “Dat heb je me niet verteld!”


  De luitenant keek haar aan. “Niet? Sorry, maar volgens mij was dat wel duidelijk. Waarom dacht je anders dat we tweehonderd jaar op dit eiland zijn gebleven?”


  Don Pedro had zijn handen uit zijn veel te lange mouwen gevist en stond er met tranen in zijn ogen naar te kijken.


  De luitenant keek hem hoofdschuddend aan. “Zie je,” zei hij tegen Rowan, “nadat we uit de bron hadden gedronken, besloten we het eiland te verlaten en zeil te zetten naar Spanje. Een galjoen bestuurd door jongens. Natuurlijk was het eiland inmiddels al afgedreven naar een andere zee, maar uiteindelijk wisten we met veel moeite toch de kust van Honduras te bereiken. Toen merkten we dat er iets mis was.”


  “Wat dan?” vroeg Rowan, die nog steeds met grote ogen naar Don Pedro stond te kijken.


  “We waren niet meer onkwetsbaar,” zei de luitenant. “We konden weer bloeden en begonnen ouder te worden. Toen beseften we wat de prijs was van de eeuwige jeugd. Het werkt alleen als je op dit eiland blijft. Het eiland zelf is deel van de magie van de bron. Na lang vergaderen hebben we besloten terug te keren en hier te blijven.”


  “Hoe hebben jullie het eiland opnieuw kunnen vinden?” vroeg Rowan. “Het verandert toch van plek?”


  De luitenant dacht even na. “Dat is een van de raadsels van San Sabatini,” zei hij. “Ik denk dat het er iets mee te maken heeft dat het magische water nog steeds door onze aderen stroomde. Als je eenmaal uit de bron hebt gedronken, hoor je bij dit eiland. Daarom blijf je alleen jong als je hier blijft.”


  “Wel voor den donder!” lachte Groenbaard. “Dus die donderse bron van jullie bestaat toch! En ik dacht nog wel dat het ouwewijvenpraatjes waren!”


  Hij stak zijn sabel onder zijn riem en liep met een brede grijns op Don Pedro af.


  “Dit heb ik al willen doen sinds die donderse dag waarop hij ons gevangen nam.”


  “Nee!” riep Don Pedro angstig.


  “Pas op!” riep de luitenant. “Misschien heeft hij nog steeds zijn toverkrachten!”


  De piraten deinsden een beetje achteruit bij die woorden. Ze zaten nog steeds vol schrammen en builen van de strijd die ze eerder op de dag tegen Don Pedro hadden gevoerd.


  Toen hun vijand de nerveuze blikken om hem heen zag, verscheen heel even iets van de volwassen Don Pedro in zijn gezicht. Vals grijnzend begon hij met zijn armen te zwaaien en een spreuk te mompelen.


  “Zet je schrap!” riep de luitenant.


  Maar er gebeurde niets. Geen wind, geen donder, helemaal niets. Samen met zijn ouderdom hadden ook de duistere krachten die de tovenaar in al die jaren had geleerd, hem verlaten.


  Iedereen haalde opgelucht adem en de luitenant glimlachte. “Ik had al zo’n vermoeden, maar nu weet ik het pas zeker. Een kinderlijf is niet gemaakt om zoveel duisternis te bevatten.”


  Groenbaard lachte en liep weer op Don Pedro af.


  Die begon opnieuw met zijn armen te zwaaien, een wanhopige uitdrukking op zijn gezicht.


  “Zwaai niet naar mij met die worstvingers van je, snotneus,” zei Groenbaard.


  En voor de ogen van de lachende piraten en jongens greep hij Don Pedro vast, legde hem over zijn knie en gaf hem een flink pak billenkoek.


  Terwijl iedereen toekeek hoe Don Pedro zijn verdiende loon kreeg, gleed Balthasar Grimm langs de rotswand in de richting van het pad, een pistool in zijn ene en een sabel in de andere hand.


  Pas toen hij bijna bij de toegang tot het pad was, zag iemand hem.


  “Pas op!” riep Peter, die het dichtst bij het pad stond. “Grimm gaat ervandoor!”


  Grimm vloekte binnensmonds en haalde uit met zijn sabel. Het wapen vloog razendsnel op Peter af, en het was te laat om opzij te springen.


  “Peter!” riep Rowan angstig.


  Maar op het allerlaatste moment schoot opeens een zwaard tussen Grimm en Peter in, en de slag werd afgeweerd.


  Peter keek geschrokken opzij en zag zijn vader naast zich staan, het wapen waarmee hij het leven van zijn zoon had gered met twee bevende handen vasthoudend.


  Heel even keken vader en zoon elkaar aan.


  “D-dank je,” zei Peter toen zacht.


  “Graag gedaan,” zei Basil glimlachend. “Het is het minste wat ik kon doen.”


  “Aan de kant, donderse schobbejakken!” riep Groenbaard, recht op hen afrennend. “Ik wil Grimm vierendelen!”


  Maar het was te laat. Met een heleboel kabaal botste de kapitein van de Zeehavik tegen Peter en zijn vader op.


  Rammelend en vloekend kwamen de drie op de grond terecht en tegen de tijd dat ze overeind waren gekrabbeld, was Balthasar Grimm ontsnapt. Ze hoorden zijn spottende lach tussen de rotsen galmen.


  “Die komen we vast nog wel eens tegen, kapitein,” zei Walter terwijl hij Groenbaard overeind hielp.


  “Gunn?” vroeg Groenbaard verrast. “Waar kom jij opeens vandaan?”


  “Lang verhaal,” lachte Walter. Hij keek om zich heen. “Ik geloof dat we elkaar allemaal heel wat verhalen te vertellen hebben.”


  De piraten stonden nog steeds met open mond naar de bron te kijken.


  Don Pedro zat in een hoekje te snotteren en over zijn pijnlijke achterste te wrijven.


  “Als iemand opnieuw een kind wil worden en eeuwig wil leven, is dit zijn kans,” zei luitenant Esteban. Hij gebaarde naar de bron.


  Even stonden ze allemaal nadenkend naar het felblauwe water te kijken.


  “Niemand?” vroeg de luitenant.


  Groenbaard schudde zijn hoofd en wees naar zijn baard. “Weet je wel hoe lang het geduurd heeft om dit ding te laten groeien?”


  “Om nog maar te zwijgen over het feit dat we geen enkele havenkroeg meer in zullen mogen,” zei Eenhand met een rilling.


  Oude Anthony stond twijfelend naar het water te kijken. “Misschien op een dag…” zei hij zacht.


  De luitenant knikte.


  Langzaam wendden de piraten hun ogen af van de bron en liepen ze in de richting van de rotsspleet, Don Pedro met zich meesleurend.


  Rowan keek nog een laatste keer om naar de bron en zag dat één man was blijven staan.


  Basil Smith stond peinzend in het water te staren.


  “Basil?” vroeg Rowan.


  Peter, die naast haar liep, keek ook om en bleef stilstaan.


  Basil draaide zich om en keek Rowan en Peter aan.


  “Ik heb niet veel van mijn leven gebakken,” zei hij. “Altijd in armoede geleefd, zodat ik mijn kinderen amper kon onderhouden.” Hij keek Peter aan en tranen verschenen in zijn ogen. “Daarom moest ik ze wel de zee op sturen. We waren zo arm dat we onze kinderen niets meer te eten konden geven.”


  Peter liep langzaam op hem af.


  “Ik heb me een leven lang schuldig gevoeld, jongen,” zei Basil tegen hem. “Het was in arme gezinnen normaal om kinderen al jong de deur uit te zetten, zodat ze hun eigen bestaan konden opbouwen, maar ik heb daar nooit vrede mee gehad.”


  “Je deed wat je moest doen,” mompelde Peter.


  “Als ik het allemaal opnieuw kon doen…” zei Basil.


  En opeens glimlachte hij, draaide zich om en hield zijn hoofd onder de straal water die uit de rotswand spetterde.


  “Pap!” riep Peter geschrokken.


  Basil dronk gretig en draaide zich om, zijn mond afvegend met zijn mouw.


  “Fijn om je dat te horen zeggen,” zie hij met een glimlach. “Tijd om opnieuw te beginnen.”


  En voor de verbaasde ogen van Peter en Rowan begon hij te krimpen, tot er een jongen van hun leeftijd voor hen stond die erg veel op Peter leek, maar dan met rechte haren.


  “Dit is echt te raar voor woorden,” zei Peter, die niet wist of hij moest huilen of lachen.


  Basil bekeek zijn jeugdige armen en benen met open mond, zich verbazend over zijn soepele gewrichten.


  “Zin in een potje tikkertje?” vroeg hij met een grijns.


  Toen Rowan Peters gezicht zag, barstte ze in lachen uit.
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  Joho en hijs de vlag!


  In de dagen die volgden, veranderde de kust van San Sabatini in een enorme scheepswerf. De bemanningen waren druk aan het werk om de wrakken van hun schepen te repareren, nu de mist rond het eiland verdwenen was.


  In sommige gevallen waren de schepen zo erg beschadigd dat creatieve vaklui nieuwe boten moesten bouwen uit de wrakstukken.


  Allemaal konden ze niet wachten tot ze eindelijk weer een bewegend dek onder hun voeten zouden voelen.


  De mannen van Balthasar Grimm, die tegelijk met de andere slaven waren bevrijd, waren druk bezig Grimms schip te repareren, op veilige afstand van de anderen die niets met hen te maken wilden hebben. Luitenant Esteban had Groenbaard gevraagd hen niet tegen te houden, omdat hij weinig zin had om opgescheept te raken met een groep woeste zeerovers op zijn eiland.


  Balthasar Grimm had zich niet meer laten zien, al was iedereen ervan overtuigd dat als iemand een manier zou vinden om van het eiland te ontsnappen, het die sluwe piraat was.


  Ook Don Pedro was verdwenen.


  De luitenant had hem half spottend aangeboden om in het dorp te komen wonen zodat hij opnieuw opgevoed kon worden, maar de gekrompen schurk was de jungle in gevlucht.


  Nu hij was veranderd in een bang kind zonder magische krachten kon niemand zich al te druk om hem maken.


  ♦


  Een paar weken later stond Groenbaard op het strand van San Sabatini naar de zee te staren.


  De zon zakte weg aan de horizon en scheen tussen de masten van de Zeehavik door. Het schip lag tussen de andere gerepareerde schepen op de bemanning te wachten, de touwen krakend alsof het schip niet kon wachten tot het weer uit kon varen.


  Aan boord werd nog volop getimmerd door de mannen die de laatste hand legden aan de reparaties.


  Rowan en Peter liepen over het strand naar Groenbaard toe.


  Peter keek schuw om zich heen. “Zie jij mijn vader ergens?” vroeg hij.


  Rowan keek hem fronsend aan. “Probeer je hem nu nog steeds te ontlopen?”


  “Nou, nee hoor,” zei Peter snel, “maar het is raar om een vader te hebben die de hele tijd tikkertje wil spelen.”


  Rowan lachte en ging naast Groenbaard staan, die hen niet had horen aankomen.


  Toen hij haar zag, veegde hij snel met zijn mouw over zijn ogen en haalde zijn neus op.


  “Ha Rowan,” zei hij op een overdreven luchtige toon. “Zin om weer het zeeroverspad op te gaan?”


  “Altijd,” zei ze, en ze volgde zijn blik naar het schip. “Ik ben ook blij dat we de Zeehavik hebben kunnen redden.”


  Groenbaard knikte. “Het is een goed schip,” zei hij zacht.


  Toen draaide hij zich om en liep weg, om al vloekend bevelen uit te delen aan een paar mannen die proviand in een sloep aan het laden waren.


  ♦


  Die avond gaven de jongens een groot feest in hun dorp.


  De bevrijde zeelui dronken en zongen vrolijk met de piraten mee, hun angst voor de woeste zeerovers helemaal vergeten.


  Predikant, Oude Anthony’s papegaai, was aan boord van de Zeehavik aangetroffen en zat nu op de schouder van de scheepskok bij het vuur, genietend van lekkere hapjes, terwijl de jongens hem enthousiast nieuwe scheldwoorden leerden.


  Rowan zat in het zand naast Peter en Basil, die juist aan zijn zoon vertelde dat hij de volgende ochtend zeil zou zetten als scheepsjongen aan boord van het schip van kapitein Sullivan.


  “Ik begin helemaal opnieuw,” zei hij glimlachend tegen Peter.


  “Misschien dat ik het in mijn nieuwe leven beter zal doen dan in mijn oude.”


  “Vast wel,” zei Peter. Hij nam een slok geitenmelk. “Dus je wordt toch maar geen piraat?”


  Basil haalde zijn schouders op. “Volgens mij ben ik niet in de wieg gelegd om piraat te zijn. Ik hou het voorlopig maar even bij eerlijke zeelui.”


  Rowan besloot hem maar niet te vertellen dat kapitein Sullivan een smokkelaar was en dus niet bepaald een eerlijke zeeman.


  “De piraterij laat ik over aan de échte kerels,” lachte Basil, en hij gaf zijn zoon een schouderklop.


  “Nou, echte kerels…” begon Rowan lachend. “Heb ik je al verteld over die keer toen hij…”


  “Ander onderwerp!” zei Peter snel. “Pap heeft geen zin in saaie piratenverhalen!”


  Rowan grinnikte en beet in de kippenbout in haar hand.


  ♦


  Het feest ging door tot diep in de nacht en het was laat in de ochtend toen de zeelui zich de volgende dag massaal naar hun schepen begaven.


  De zon scheen op de talloze bootjes die tussen het strand en de schepen op en neer roeiden. Mannen klommen in de touwen, bevelen werden geschreeuwd en vlaggen werden gehesen.


  De kleuren van allerlei landen wapperden naast elkaar in de wind: Franse, Spaanse, Engelse, Hollandse, en daartussen wapperde trots de piratenvlag van Groenbaard.


  Rowan en Peter stonden naast Walter op het achterdek naar de bedrijvigheid te kijken. Groenbaard liep op het dek te vloeken en schelden op zijn bemanning, terwijl Predikant in de touwen rondklauterde en de schepen om hen heen uitschold.


  Naast hen zette het schip van kapitein Sullivan zich langzaam in beweging.


  Op het dek zwaaide de kapitein naar de Zeehavik en hoog boven in de grote mast zagen Rowan en Peter een jongen zitten die enthousiast naar hen zwaaide, zijn haren wapperend in de wind.


  Peter liep langs de reling met het wegvarende schip mee, naar zijn vader zwaaiend tot het schip hen helemaal gepasseerd was.


  Rowan en Walter keken glimlachend toe.


  Groenbaard kwam de trap op met een fles rum in zijn hand.


  “Wat denk je, Gunn? Tijd om het anker te lichten?”


  Walter knikte. “Hoog tijd, kapitein.”


  Hij keek naar het eiland, waar luitenant Esteban en de onsterfelijke jongens naar de vertrekkende schepen stonden te zwaaien.


  “Nog steeds niet van gedachten veranderd over de bron?” vroeg hij.


  Groenbaard leunde over de reling en staarde dromerig naar de groene heuvels van San Sabatini. “Misschien,” zei hij. “Op een dag…wie weet?” Hij nam een slok rum. “Het lijkt me in ieder geval geen verkeerde plek om met pensioen te gaan.”


  “Als je het eiland tenminste terug kan vinden,” zei Rowan.


  Groenbaard grijnsde. “Wat zei die donderse luitenant Esteban ook alweer? Het eiland is alleen te vinden als je verdwaald bent. Geloof me, er is niemand zo goed in verdwalen als je ouwe oom Edward.” Toen draaide hij zich om en stampte de trap af, zijn mannen opdracht gevend het anker op te halen en uit te varen.


  Walter nam het roer in zijn handen. Zo te zien was hij blij weer op zijn vertrouwde plek te staan.


  Hij keek Rowan aan. “Ik heb je geloof ik nog niet bedankt voor alles wat je voor me hebt gedaan,” zei hij.


  Rowan haalde haar schouders op. “Scheepsmakkers moeten er voor elkaar zijn.”


  Walter grinnikte. “Klopt, maar ik ben bang dat ik nog steeds een slaaf zou zijn als ik op Groenbaard en de anderen had moeten wachten. Het is fijn om iemand aan je zijde te hebben die zichzelf niet elke dag een stuk in de kraag drinkt.”


  Rowan lachte en keek naar de schepen om hen heen, die zich nu ook in beweging zetten. Vanaf het dek hoorde ze de mannen luidkeels zingen bij het ophalen van het anker.


  “Peter heeft me trouwens verteld hoe lang je op hem in hebt gepraat om zijn vader te vergeven,” zei Walter.


  “Ach, hij is gewoon veel te koppig,” zei Rowan.


  Walter legde een hand op haar schouder. “Ik ben trots op je. Jouw ouders zijn vermoord. Je had je hele leven aan wraak kunnen wijden, en dat zou je helemaal kapot hebben gemaakt. Ik weet hoe moeilijk het is om op het juiste pad te blijven als je alleen nog maar kan denken aan wraak…” Hij staarde even voor zich uit. “Maar in plaats daarvan heb je geholpen om Peter en zijn vader weer bij elkaar te brengen.”


  Rowan voelde zich een beetje ongemakkelijk. “Eh…dank je,” mompelde ze. “Het was een kleine moeite. Basil heeft het vooral zelf gedaan, toen hij Peters leven redde.”


  Walter glimlachte en pakte het roer stevig vast. De zeilen vulden zich met wind en het schip begon zich in beweging te zetten.


  “Je bent een goed mens, Rowan,” zei hij. “En ik weet niet of het iets voor je betekent…maar voor mij ben jij familie. Je zult altijd familie hebben aan boord van de Zeehavik.”


  “Jij ook,” zei Rowan.


  Walter knikte en even keken ze elkaar glimlachend aan; twee verdwaalde wezen die een veilige haven hadden gevonden.


  Met de Zeehavik voorop, de piratenvlag trots wapperend in de mast, koerste de vloot schepen op volle zee af.
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